— Моей семье не нужна такая дочь, как ты!
Крик, пронзающий грудь, превратился в острое копье.
Но сейчас для Кэтрин он был так же скучен, как и звук еды. Потому что этот визг исходил из уст женщины, чей повышенный тон голоса слышен так же часто, как и приемы пищи.
Кэтрин, медленно моргая, села на стул в гостиной.
ʹОпять по новой. Сегодня опять шумноʹ.
Вскоре ее мачеха, миссис Лора, вышла, цокая каблуками, дабы произнести речь.
— Боже мой…Гость все еще стоит, но девушка, старшая дочь семьи, первой села на стул и просто смотрит? Кэтрин, разве я тебя такому учила?
Белые кончики пальцев Лоры дрожали перед носом Кэтрин. Их ярко- красный цвет, подобный спелому яблоку, был очень контрастным.
ʹУчила, говоришь. Еще бы сказала, что прошедший мимо торговец долголетия – мой наставникʹ.
Кэтрин взглянула на посетителя особняка, графа Шарлоз Килхорда.
Шарлоз Килхорд.
Ее единственный жених и нынешний враг, но он уже не предмет ее увлечения.Эти двое связаны между собой фальшивыми отношениями под названием «помолвка». Если взглянуть на каждого из них, точно можно сказать, что их отношения напоминают бывшую пару.
Плечи резко сжались, когда их взгляды встретились.
Осматриваясь вокруг и опустив свой взор, Кэтрин повернулась к миссис Лоре, глядя на пассивное поведение Шарлоза.
— Так что вы хотите, чтобы я сделала?
Как будто ожидая, раздался резкий голос.
— Разве я не говорила? Семье Орлеан не нужен такой ребенок, как ты! Я не приму твой позор за то, что ты стала замешанной в скандале.
Кэтрин коснулась своего лба, сдерживая вздох, выходящий сам по себе.
Прошло десять лет с тех пор, как мачеха Лора стала новой женой в семье Орлеан.
Как только она стала частью семьи, то сразу отвергла Кэтрин.
Даже виконт Орлеан, пытаясь стать посредником между ними и заботясь о своей старшей дочери, теперь беспокоился о существовании Кэтрин.
Когда виконт перестал проявлять интерес, злоба мачехи усугубилась, и стали случаться забавные события. Среди них был особенный момент.
Дело в том, что сводная сестра Кэтрин, Энн Орлеан, была любовницей графа.
— Стало быть, матушка имеет в виду, чтобы я покинула поместье?
Как будто обеспокоенная вопросом Кэтрин, Энн, топая ногами, схватила миссис Лору за руку.
—Ч-что за слова. Слухи не могут быть правдивыми. Верно, сестра? Странные слухи, очевидно, полная ложь. Только я верю сестре!
Кэтрин вздохнула с мрачным видом.
Вскоре после этого из глаз Энн потекли слезы. Она стала напоминать бедную лилию. Увидев слезы леди Энн, Шарлоз подошел с улыбкой на лице и обнял ее изящные плечи.
— Не плачьте, Энн. Ваши слезы слишком ценны, дабы проливать в подобном месте….
— Ш-шарлоз! Но моя матушка…
ʹЭто сводит меня с умаʹ.
Благодаря этому лицо Кэтрин отражало скуку и постепенно теряло интерес.
От всего сердца ей захотелось выбросить на сцену белый носовой платок со словами «прочь».
Очевидно, что кукольный спектакль уличного театра выглядел трогательнее, чем это зрелище.
Прошло уже два года с тех пор, как ей пришлось столкнуться с отвратительными нападками.
ʹПрошло столько времениʹ.
Разумеется, два года — долгий срок, и нет ничего удивительного в том, что терпение Кэтрин подойдет к концу.
— Ах, милая Энн. Почему у моего ребенка такое доброе сердце?
Когда она посмотрела на Энн с печалью на лице, миссис Лора вскоре подняла глаза и указала на Кэтрин.
— Кэтрин, бездушное дитя. Ты и бровью не пошевелила, когда твоя младшая сестра плачет….!
— Хорошо, я уйду.
Конечно, от ее непритязательного голоса лица Лоры, Энн и Шарлоза не выражали никакого беспокойства.
Однако Кэтрин была скорее раздражена, нежели взволнована их реакцией.
— Почему у вас такие выражения лиц? Как пожелаете, я уйду. Не волнуйтесь, я возьму на себя ответственность за слухи о том, что «посвятила свое тело и разум бабнику -графу», и за «вульгарную женщину, развлекающуюся со своим шурином».
Популярные в последние годы любовные романы без как таковых присущих для них черт не столь запутанны.
Кэтрин, ставшая участницей абсурдных сплетен, хотела аплодировать Энн, распространявшей повсюду слухи. Она пыталась вынести клевету, стиснув зубы, ради покойной матери, однако теперь в этом не было нужды.
Кэтрин купила всего десять нарядов за последние два года. Она получала только один костюм каждый раз, когда менялась температура.
А что насчет Энн? Сейчас Кэтрин помнит число пятьдесят, но она могла заверить,что количество нарядов не менее восьмидесяти.
Ей не нужны такие предметы роскоши, как ожерелья.
В качестве подарка на день рождения Лора швырнула старые наручные часы, затерявшиеся в комнате Энн.
Шторы в мерзкой спальне неплохи, поскольку их концы порваны. И одинаковая обувь разной высоты удобна, ибо каблуки были изношены.
— Что это ты вдруг...
— Вдруг. Моя матушка сказала мне уйти.
Впрочем, Кэтрин утомилась. Жить в качестве фермера-арендатора под чьим-то управлением куда проще.
Иначе все завершится тем, что ей следует устроиться на часовой завод.
Уголок рта Лоры вздрогнул от ее заявления. Мачеха не пыталась скрыть жизнерадостный вид перед Кэтрин, напоминавший взгляд рыбака, смотрящего на рыболовную сеть, полную крупной добычей.
— Кэтрин, как ты думаешь, если ты уйдешь, можно ли простить тебе мое унижение перед семьей Орлеан?
— Выходит, мне следует здесь покончить с собой?
Скрестив ноги, она медленно оперлась на спинку стула.
Кэтрин улыбнулась и посмотрела на своего бывшего жениха Щарлоза. Тем не менее в одно время он был тем, кто вгонял девушку в краску, когда их взгляды пересекались.
— Шарл, ты так думаешь? Вернется ли твоя честь и честь семьи, если я покончу здесь с собой?
— Э-это...
Граф ахнул и отвернулся. Синие вены отчетливо виднелись на тыльной стороне руки Энн, держащей его рубашку.
— Мисс Кэтрин, я-я....
— Сестра! Пожалуйста, не говорите, что уходите. Это все моя ошибка. Вините меня!
Прежде чем Шарлоз закончил свою фразу, она его перебила.
Вооружившись мерзким видом, Энн подошла к Кэтрин, сидящей со скрещенными ногами, схватила ее за подол и прилипла, как пиявка.
ʹВсе время ко мне пристает. Энн прекрасно знает, какая она цикадаʹ.
Шумная мачеха, глупый жених и фальшивый сгусток сводной сестры в виде вишенки на торте.
Кэтрин, придя в себя, взяла свой подол, схваченный Энн, и высвободила платье из ее рук.
Такое же отношение, как и с пылью, с которой нужно покончить раз и навсегда.
— Молчание – знак согласия, правда? Тогда я пойду и соберу вещи. И не думаю, что уйти ни с чем, — верная мысль.
Сделав широкий шаг, Кэтрин поднялась по лестнице, поочередно толкая плечи Лоры и Шарлоза.
После ее возвращению в спальню никаких действий не последовало со стороны семьи и бывшего жениха.
Сначала девушка открыла шкатулку для драгоценностей и упаковала все старые серьги, ожерелья и кольца. Потом прошлась по всей комнате и сложила в сумку стоящие денег предметы интерьера. Даже спрятанные останки ее матери она забрала с собой.
Все вещи уместились в одну багажную сумку.
— Что ты делаешь, Кэтрин! Какими бы снисходительными мы ни были, как ты смеешь красть семейное имущество!
Мисс Лора, запоздало погнавшаяся, крикнул Кэтрин в спину, но для девушки звук показался лишь щекоткой для ушей.
Кэтрин ответила, поковыряв мизинцем в ухе.
— Совершенно неплохо, если бы вы видели, что я ни в чем не нуждаюсь, пока нахожусь вне дома? Как матери, вам следует быть внимательнее к дочери.
— Как ты, ребенок, смеешь так отвечать своей матери...
— Хорошо, прошу, помолчите. Слишком шумно.
Кэтрин с яркой сумкой промелькнула перед дверью спальни.
Впервые в жизни она говорила на повышенном тоне с мачехой и громко ругалась. Но она не стыдилась своих слов и поступков. Скорее, Кэтрин чувствовала, что просто обманывает всех, в том числе и себя.
Единственная искренность, которую она терпела ради мира и покоя в семье. Но выражаться в такой степени ей не составило труда!
Привело ли в замешательство поведение всегда уступчивой старшей дочери? Миссис Лора смотрела, разинув рот.
— Если вы хотите прожить как жена виконта Орлеана, вы должны спокойно меня отпустить. Вы знаете? Мою личность. Я присматриваю и обращаю внимание, когда дома, но не за его пределами.
— О чем ты…
— Не ищите меня в будущем — и я не стану. Можете говорить отцу все, что только вам вздумается. Я великодушна, в отличие от всех вас. Не могли бы и вы проявить щедрость, поскольку мы навсегда разлучаемся?
Она обеими руками взяла сумку и снова толкнула Лору в плечо. Тощее тело, державшееся за спину и крепко сжимавшее пальцами, отскочило, как лист бумаги.
С чистым разумом в коридоре при свете дня, куда падали солнечные лучи, она увидела обнимающихся графа Шарлоза и Энн, напоминающих сцену из любовного романа.
Вид Кэтрин напугал двоих.
Шлеп!
И жениха…Нет, она очень грубо ударила по щеке своего бывшего жениха Шарлоза.
— Ух!
— Я рада, что решилась на это, Шарлоз.
— Ах, Шарл? Вы в порядке? Какого черта вы вытворяете, сестра... Ах!
Ко всему прочему Кэтрин пнула в колено своей сестры, кружащую возле ее бывшего жениха. Энн, споткнувшись и упав, с болезненным звуком обхватила больное место.
Как же давно она хотела ударить свою сестру. Смех Кэтрин распространился до самой макушки. Она впервые так сильно смеялась.
Безупречно. Солнечный свет, льющийся на ковер коридора, идеально сияет, как божья милость.
Кэтрин, будучи выгнанной из семьи, не ощущала, что она привязана к этому месту.
Она почувствовала облегчение и подумала, что счастлива говорить все, что хочет.
Кэтрин с широкой улыбкой спускалась по лестнице. Она вышла из поместья, пройдя мимо собравшихся мужчин и женщин. Видимо, обстоятельства бросили ее на произвол судьбы, но это послужило поводом ее легких шагов.
Кэтрин, собравшись духом, перешла улицу и запрыгнула в четырехколесный экипаж, стоявший перед ней. Кучер снял шляпу и повернулся к заднему сиденью.
— Куда вы хотите, чтобы я отвез вас, леди?
— Сначала покинем Орлеан. По дороге я подумаю, куда отправиться.
Вскоре Кэтрин развернула карту, глубоко закопанную на дне ее сумки.
Империя Итеран поглотила треть континента.
И к востоку от империи повисла самодельная горстка под названием «Орлеан».
Нет, неловко описывать место кучкой, если учитывать обширные земли окрестностей.
ʹВсе потому, что я жила без нормального отдыха на маленьком клочке землиʹ.
— Вы собираетесь в путешествие?
— ...Нет, меня выгнали.
— Ах, такую симпатичную и воспитанную девушку? Боже, что вообще творится!
Кэтрин сама не знала ответа. На полпути от дома она оглянулась и обнаружила, как поместье Орлеан, причина ее гнева, постепенно отдаляется.
ʹМне очень жаль, мама. Однако вы должны понимать, что несколько лет я жила, как загнанная в угол мышь. Я обязана найти свой способ житьʹ.
Почему-то улыбка не исчезала с ее губ.
Кэтрин пришлось потратить большую сумму денег и времени только для того, чтобы уехать из Орлеана. она потратила бы деньги впустую, потому что сменила пункт назначения посередине, однако кучер, почувствовавший ее положению, взял меньше чем должен был.
Герцогство Кристофер, самая процветающая земля в восточной части империи Террана, это было тем местом, куда они прибыли. город был очень оживлённым, потому что его защищали верховный маг и великий герцог Чезаре.
Кэтрин, которая искала жилье, получила хорошие новости почти через 15 дней после того, как приехала в гостиницу.
-Он большой
-хе-хе, верно. это самое большое жилое здание на севере герцогства, и, как вы можете видеть, рядом с главным зданием есть две большие пристройки
-Довольно дёшево..
-Да! по такой цене вы не сможете получить ничего подобного от Герцогства! но на его вершине даже есть красивый особняк. разве это не похоже на подарок?
-Красивый пейзаж...
-Конечно. вам потребуется около двадцати минут, чтобы дойти от особняка до северной главной улицы. Легко сесть на паром в порту, вы знаете, в Герцогстве, на Северной территории, есть хорошо известный портовый город. Как чудесно видеть море!
-Но почему так дёшево?
Выражение лица Кэтрин не изменилось, но на лбу брокера выступил холодный пот. Кэтрин выбрала Кристофер своим новым домом по очень простой причине, это было связано с тем, что это была высококачественная и богатая территория во всех областях, включая финансы, культуру, искусство и образование. Кроме того, несколько дней назад она случайно обнаружила хорошую распродажу на окраине, поэтому Кэтрин в настоящее время посещала этот особняк для проверки.
-Разве не поэтому вам так повезло? даже если вы обыщете весь континент, вы никогда не найдете такого особняка, как этот. Это чистая удача с небес!
Но самое странное, что это здание не могло выйти по такой низкой цене. Кэтрин прошла мимо участка с пышной травой, который, по-видимому, был садом, и заглянула внутрь главного здания особняка. занавески были разорваны, лестница скрипела, но, похоже, никаких серьезных проблем не было.
Как и ожидалось, это слишком странно
-Он слишком хорош за такую цену, разве не так?
-Что вы такое говорите? поскольку особняк долгое время пустовал, он немного грязноват, и рухнул в нескольких местах
-В чем здесь подвох?
Независимо от того, насколько она благородна, она некогда не решала ту или иную проблему самостоятельно. Однако она потратила много времени на написание книги, чтобы эффективно зарабатывать небольшие карманные деньги, и в результате ее чувство денег было довольно точным. цена этой недвижимости находится на уровне, которого более чем достаточно, чтобы указать на то что в этом особняке пресутствует очень серьезная проблема.
-Х-ха. здесь вообще нет никаких проблем! Вы везучая леди, просто и ясно
-Достаточно
Кэтрин без колебаний повернулась спиной, выплевывая слова, словно в категорическом отказе. уходя от главного здания, она разложила старые выцветшие зонтики.
-Мне очень понравился великолепный особняк, просторный сад и его расположение. Но думаю, что есть достаточно большая проблема, чтобы перечеркнуть все это. Пожалуйста, забудьте о контракте. я вам не доверяю, так что оставим все как есть
Какой бы смехотворно низкой ни была цена по сравнению с продажей, для Кэтрин это была огромная сумма.
-Было много домов которых я хотела, но которые мне были не по карману. я поищу подходящий дом поблизости. тогда вам легче выполнять работу
Именно тогда брокер, который бросился за Кэтрин, прыгнул перед ней.
-П-подождите, леди! пожалуйста, подождите минутку!
Кэтрин сжала сморщенное лицо от дискомфорта. Брокер прошептал , почесывая затылок и причмокивая губами.
-А-вообще-то, в этом доме ходят очень страшные слухи. верны слухи или нет, но за последние два года было расторгнуто четыре контракта
-Слухи?
Брокер кивнул с очень мрачным видом.
-Э- это - хаа. ... в подвале водятся призраки. В ночь полнолуния вы можете услышать крики и плач женщин… я совершил ошибку, леди. Я подберу вам хороший дом, так что, пожалуйста, подожди... еще немного
Привидение. крик. звук женского плача.
Ей не нужно было больше ничего слышать. Кэтрин быстро открыла рот и перечеркнула слова мужчины.
- Хорошо, я заключу контракт
-..... Прошу прощения?
Пока брокер спрашивал с глупым выражением лица, Кэтрин начала рыться в своей сумке и вытащила авторучку. она быстро протянула другую руку и поспешила следом, осторожно открывая крышку.
- Я подписываю контракт на этот особняк. Так как у меня нет друзей, я очень одинока, поэтому это будет идеально для меня
Кэтрин взяла контракт из рук брокера, который выглядел озадаченным, и подписала его.
'Кэтрин Фанья'
В документе ее фамилия принадлежала фамилии ее матери Фанья, которая была заполнена условиями контракта. Восхищонный мужчина вскоре вернулся на главную улицу, чтобы забрать багаж Кэтрин.
Теперь, когда контракт подписан, оставшиеся активы...
Она вздохнула.
количество денег, порхающих в сумке, было буквально ужасающим. стоимость найма неопытной горничной на один вечер. ее деньги были такими же, как и все ее состояние после того, как она продала все свои драгоценности, кроме наследства матери.
"и все же для безрассудного человека это довольно неплохо"
Менее чем через два часа брокер вернулся в особняк. может быть, это потому, что он позаботился об надоевшей проблеме, но на его лице была улыбка.
-Я перенес все ваши вещи в главное здание! вот ваш контракт... Ах! это небольшой подарок от нас. это будет очень полезно для уборки здания. я могу заверить вас в этом
Брокер ушел, оставив после себя большую сумку для багажа и метлу. четырехколесный экипаж скрылся за холмом, и в особняке стало оглушительно тихо, если не считать шума ветра, пробивающегося сквозь сорняки.
- Хмм
Она только что нашла место для ночлега и понятия не имеет, что делать дальше. Кэтрин прошла в комнату на втором этаже, которая оказалась спальней, и бросила туда свой багаж. она все продолжала думать, подмести ли эту комнату метлой
- Хмм
Возможно, там скопилось много черной пыли, потому что окно долгое время было открыто. несмотря на то, что солнце село за осеннее голубое небо, оно было без перерыва
-Комната слишком большая
она устала заниматься домашней работой и была близка к тому, чтобы упасть в обморок.
- все в порядке, не нервничай так сильно, Кэтрин. по сравнению с Орлеаном ты сейчас на седьмом небе от счастья
Кэтрин отбросила метлу и вышла из спальни.
Он упомянул, что семья жила здесь два года, так что где-то должны быть какие-то предметы домашнего обихода. к счастью, рядом с туалетом нашлась сумка. Кэтрин бросилась к берегу реки своего патронажа, неся единственный кусок ткани и белья, который был не более чем рваньем.
-Швабра такая грязная
Даже звезды начали подниматься одна за другой в небе, где содилось красное солнце
-Ваууу....
"....Черт возьми, когда я закончу все это? нет, могу ли я вообще закончить это?"
Кэтрин, которая в отчаянии рвала на себе челку, вернулась в здание, вставив обрывки ткани в подставку для швабры. галактика струилась по пыльному окну и ночному небу, когда пол в спальне был вытерт едва сделанной шваброй.
-это потому, что я не слишком далеко от города? хоть и темно, но слишком темно.
В настоящее время в этом здании нет электричества. к счастью, местоположение свечи было подтверждено, когда день был ясным. Кэтрин подошла к декоративному столику и зажгла свечу. однако, несмотря на то, что свет свечей окрасил темную спальню в желтый цвет-
-..свечи слишком короткие
Это было худшее из худших. Кэтрин глубоко вздохнула и осторожно опустила свечу над ящиком.
Расслабься. Расслабься.
Кэтрин, добившаяся такой стабильности, осторожно взяла свечу и спустилась на первый этаж. это место, где все еще существуют различные предметы, такие как шкафы, декораторы и ржавая посуда, так что она могла бы найти больше свечей, если будет ходить осторожно.
-свечи - где они обычно хранили разные предметы в Орлеане?
Кэтрин бросила тоскливый взгляд на подземную лестницу.
Она уверена, что внизу по этой лестнице есть склад. однако холод, доносившийся из глубины подземелья, был очень неприятен. здесь не было темно, но атмосфера напоминала муравьиную пещеру.
'об этом особняке ходят очень страшные слухи.'
Голова Кэтрин была заполнена голосом брокера
-...итак, что же произойдет?
Кэтрин также поняла, что всякий раз, когда она думала об этом, происходило что-то необычное.
Но с этим ничего не поделаешь. теперь, когда это единственное место, где можно найти свечу. Шаги Кэтрин, запинаясь, спускались по спиральной стене, ведущей под землю. она медленно толкнула незапертую деревянную дверь, и, как и ожидалось, ее встретило пустое пространство. холодный воздух коснулся ее щек и рассеялся вместе со звуком ветра.
Кэтрин, с другой стороны, полностью осознает, насколько прохладен воздух у нее под ногами.
-О боже мой
Она засыпает и видит сны, когда спускается по лестнице?
Перед ней происходило что-то странное. пол подземного склада излучал свет, несмотря на отсутствие свечи или окна. это также большой круговой узор, который был изящно нарисован.
Прошло совсем немного времени, прежде чем прохладный воздух коснулся щеки, и под землей раздался жуткий голос.
'те, у кого есть я, правят миром.'
Этого было недостаточно, чтобы узор светился красным, и он даже говорил о мрачном звуке, как если бы это было человеческое существо. Кэтрин, которая по глупости посмотрела вниз на фигуру, пришла в себя и попятилась.
Она вернулась на землю, поднявшись по лестнице в свою спальню, затем взяла швабру, которую бросили в спальню. Кэтрин глубоко вздохнула и вернулась на подземный склад, держа свечи в одной руке и швабру в другой.
О боже, вот так просто....
-что за граффити! кто так испортил пол? что в этом хорошего, если я буду содержать его в чистоте?
Кэтрин, нервно закатывая рукава, вытирала шваброй выгравированные узоры на полу склада. насколько мощными должны были быть чернила, чтобы обеспечить всю силу и постепенно размыть кисть.
-ууу… давай посмотрим, засну ли я или тебя сотрут вот так.
Гнилой запах смывается шваброй в вибрирующей деревянной бочке, стирая рисунок. она не забывает проклинать поведение предыдущего владельца.
Брызги.
Затем из-за старой деревянной двери донесся звук мокрых, тяжелых шагов. Кэтрин глубоко вздохнула и повернула голову в сторону входа на склад. свет, колышущийся в кружащемся воздухе. было странно, что у нее торчит спина.
Как давно это было? неизвестный голос донесся из темноты, распространяясь, как туман.
-кто это?
Тело неопознанного мужчины пролетело прямо перед зрачками Кэтрин, прежде чем они значительно расширились.
Нервно перекошенные глаза были первым, что она заметила. белая кожа, похожая на восточный белый фарфор, и твердые губы. ей казалось, что кровавый запах, который вытеснил темный запах подвала, покрыл все ее тело. хотя было явно темно, нереальная атмосфера этого мужчины явно касалась ее кожи.
Он мужчина с хаотичной красотой, которая сводит ее с ума. красавица перед ней, которая, казалось, вышла из ее сна, вонзила острый прозрачный меч под шею Кэтрин.
-ТЫ сторожевой пес папы римского? вы проделали долгий путь, чтобы добраться сюда. я хотел бы сделать вам "особый комплимент
Мужчина ухмыльнулся и произнес бессмысленное слово. это была прекрасная улыбка, от которой пахло цветами. Кэтрин забыла дышать и уставилась на мужчину.
Незваный гость промок с головы до ног, полностью затмевая сухую погоду на улице. мокрая грязь была неряшливым месивом под черными кожаными ботинками.
-грязь, даже мокрая грязь
С осторожностью в голосе мужчина, который был близко к ее лицу, снова открыл рот.
-это приличная маскировка. я почти купился на это, потому что она была обычной городской девушкой.
-вытри это
- Ха?!
Между незваным гостем и Кэтрин было много враждебности и напряженности. Как бы то ни было, Кэтрин вздернула подбородок, как будто хотела что-то сказать.
-Я даже не могу смеяться. не слишком ли поздно притворятся, что ты не знаешь?
Фиолетовые глаза человека сверкнули холодом. В подвале повисло долгое молчание, мужчина приподнял одну бровь, но меч мужчины оставался рядом с ее шеей.
-Мужество - это то, что заслуживает похвалы. кроме того, я сегодня в отличном настроении. я оставлю тебя в живых, если ты заговоришь... Расскажи мне о своей цели, если не хочешь, чтобы я размазал твой череп о стену.
В глазах Кэтрин выражалась скорее угроза, чем извинение и размышление. Кэтрин снова прижала меч ближе к шее и медленно начала подниматься.
-моя цель - стереть это чертово большое граффити, и, в отличие от твоего, я в довольно плохом настроении. я не знаю, за кого вы меня приняли но не хотите ли вы, выйти, если конечно не горите желание убирать в чужом доме.
она опустила голову и начала вытерать грязь шваброй, но глубоко вздохнула, когда поняла, что это была метка, которая повторится, если мужчина останется здесь.
по какой-то причине безумец только поднял свое оружие и остался неподвижен, пристально глядя на Кэтрин. Разве не так лев поступает со своей добычей?
Итак, что же ей делать? она не думала, что сможет вести с ним диалог, так что пора было приниматься за работу. мерцающий красным узор на полу мигнул, а затем потемнел. Что еще хуже, единственная свеча таинственным образом гаснет.
ты лжешь, не так ли? скажи мне, что это неправда.
Ёе ноги были полностью истощены, потому что она почувствовала себя опустошенной.
-Моя последняя свеча...
Она так усердно работала сегодня, чтобы очистить это место. Кэтрин сидела, прислонившись спиной к стене. она хотела уничтожить все и вся, до чего могла дотянуться.
'Стоп успокойся, Кэтрин. прежде всего... прежде всего, сначала сделайте глубокий вдох. сейчас нам лучше подняться на вверх, здесь слишком темно.'
Существование этого человека было стерто из ее памяти в тот момент, когда погас свет. Кэтрин было трудно поверить в то, что она внезапно стала жестокой и пессимистичной. бедность - это ужасающая вещь!
Возможно ей было сложно сказать и ухватиться за стену из-за чувства стыда. даже если света не было, она могла вернуться в свою спальню, поднявшись по лестнице и полагаясь на лунный и звездный свет. кровать грязная, но если она накроет ее тряпкой то на время и так пойдет. В то время она, запинаясь, пыталась нащупать ручку деревянной двери.
подвал был освещен яркостью которого отличалась от света свечи. Кэтрин постепенно открыла глаза, которые были вынуждены закрыться из-за внезапного притока света. это был свет, который быстро вспыхнул, вызвав панику. когда зрение привыко, седовласый мужчина с незаинтересованным выражением лица посмотрел на нее сверху вниз.
-услышав твое дыхание, я подумал, что ты покончила с собой - это была просто нервозность?
Этот парень - волшебник.
все тело Кэтрин одеревенело.-
'милая Кэтрин. тебе никогда не следует сближаться с посторонним волшебником если ты хочешь долго и счастливо жить со своей матерью. Ты понимаешь, что я имею в виду? всегда помни слова своей матери. '
Впервые за многие годы Кэтрин, словно инстинктивно, вспомнила предупреждение, которое получила от своей биологической матери, когда ей было пять лет. сфера света парила в воздухе, медленно кружась вокруг мужчины. одежда незваного гостя была порвана кое-где, и он был одет поношенно, но у него было сильное присутствие с точки зрения его отчетливой внешности, несмотря на его поношенную одежду.
-иметь дело с тобой раздражает. не теряйте больше времени и раскройте свою цель. прежде чем я действительно убью тебя.
Однако приятная внешность не убирает грязь с пола. Кэтрин, измученная, расстегнула все пуговицы на своем топе, невзирая на присутствие мужчины.
-К-какого черта...
посмотрев на медленно растегивающиеся пугавицы на топе, выражение лица мужчины не изменилось. Все что он сделал, это приподнять брови. Кэтрин наполовину расстегнула топ, и достала жилищный контракт, который спрятала в нижнем белье, и тихонько передвинула его.
-Смотри. меня зовут Кэтрин фанья. эта бумага доказывает, что Кэтрин Фанья является владелицей особняка. это означает, что я владею землей, зданиями, подвалом и небом. ты понимаешь, как нелепо угрожать мне этим?
Таинственный злоумышленник могбы сжечь его с помощью магии, она помахала контрактом у него перед носом, прежде чем сложить и засунуть его в нижнее белье-..Кэтрин Фанья?
-да.
-Вы купили эту землю?
-Да
-Этот особняк?
-Да
Простой ответ исказил лицо человека, который раньше был спокойным и холодным. Кэтрин прищелкнула языком и схватилась за лоб, как будто у нее болела голова.
'кстати, его лицо я определенно где-то видела'
Это было сравнимо с шедевром, на который мастер потратил всю свою жизнь. странно, но ей было трудно забыть, как только его увидела, но сейчас же ей трудно вспомнить, где она видела его лицо
-Итак, вы... я имею в виду, леди, вы новый владелец этого места?
-Да
Она даже не хотела больше мыть пол. Кэтрин просто хотела, чтобы бестактный нарушитель красоты ушел как можно скорее.Вскоре после этого мужчина поднял руку и насухо вытер лицо.
-ха... что это такое, нет. сначала я извинюсь за грубость. и было бы лучше, если бы вы сначала застегнули свою одежду.
-для тебя было бы быстрее просто уйти отсюда, чем для меня застегивать все это
Мужчина, который снова наморщил лоб, кивнул и отвернулся. она приподнялась, испытывая облегчение оттого, что может вести с ним диалог, но взгляд Кэтрин, устремленный на него, когда она пыталась подняться по лестнице, стал серьезным.
-Эй, подожди
Кэтрин бросилась за мужчиной, прежде чем он исчез. Мужчина, повернувший голову на зов, казалось, изо всех сил старался не смотреть вниз на ее грудь. Кэтрин, не колеблясь, посмотрела на колдуна, который был очень "нежен", когда дело касалось незваных гостей.
-Так как здесь не свет, можешь оставить тот свет позади?
Это желание было отчаянное по свойму
*****
Магическая сфера незваного гостя сияла безостановочно все ночь.
В первый день она так устала, что заснула, как только вернулась в свою спальню, не зная, есть ли там мышь или птица, но на второй день было так светло, что она даже не могла заснуть.Наконец наступил третий вечер. блестящая комочек был выдвинут в коридор. местоположение было изменено с коридора на подземный склад днем позже, на четвертый день. он был полностью брошен на землю.
-подожди еще немного. когда особняк будет очищен, я сотру его без следа.
Кэтрин дважды заперла подвальный склад на тот день, когда вернулась, чтобы навести порядок, опасаясь странных явлений.
После этого все пошло по-своему гладко. когда она размышляла о своей жизни в Орлеане, ей было жаль, что она не могла устроить еще больший беспорядок. конечно, уборка особняка была настолько важна, что грусть исчезла через полдня.
-Ох, хорошо. как и ожидалось, лучше всего быть одной, я рада, что ушла из домаОна думала, что это и есть настоящий покой. по крайней мере, до тех пор, пока не начнется время послеобеденного чая.
Цвет свежезаваренного чая был чрезвычайно ярким. это было прекрасно, потому что это был чай, который Кэтрин заварила всего несколько минут назад. длинные белые пальцы, держащие чайную чашку, красный травяной чай, капающий из чайника, и..
-Так вот, разве у него не приятный аромат?
Ей показалось, что она видит призрака, но, судя по звуку голоса, это не призрак и не иллюзия.Кэтрин, стоявшая далеко перед кухней, медленно двинулась вперед. серебристые волосы мужчины отражались на солнце яркими красками каждый раз, когда она ходила по кухне.
-температура в самый раз, ни слишком жарко, ни слишком холодно. вы были горничной? у меня появилось именно такое ощущение
-Кто ты такой?
-Я?
Мужчина, уткнувшийся носом в чашку, поднял голову. его глаза цвета кобальта, ясные и прозрачные, как стеклянные зерна, переместились на нее. на его аккуратном лице появилась ухмылка, совсем как на картинах
-Я никогда не ожидал, что мне зададут такой глупый вопрос. только не говори мне, что ты все забыла за несколько дней.
-Забыла?
Кэтрин придется покачать головой и кивнуть, если воспоминание о мужчине означает: "Разве ты не знаешь, кто я на самом деле?"
У него определенно был знакомый голос и силуэт, однако глаза мужчины, которого она помнила, были фиолетовыми, а не свежими кобальтовыми. Пристально глядя на нее, мужчина медленно опустил подбородок.
-ты ведь на самом деле не забыла, не так ли? Я думал , что у меня впечатляющий вид.... это немного задевает мою гордость
-нет, я не впечатляющий
Прямые брови красиво изогнулись. Да. этот странный царапающий тон и отношение ясно давали это понять. Этот человек очень похож на бесстыдника, который вломился в подвал несколько дней назад. хотя цвет глаз совсем другой-Блеск в глазах необыкновенного человека часто завораживает.
это было особенно верно, когда другая сторона была сумасшедшей, но когда она рассмотрела случай с этим человеком, она сразу все поняла. красота этого человека должна была растеряться в тот день.
Кэтрин просто решила понять это таким образом. Но почему он вернулся в мой дом после того, как его так жестоко выгнали?
Кэтрин взяла чайную чашку из буфета и села на стул подальше от мужчины. затем она налила оставшийся травяной чай, чтобы насладиться ароматом. это первый чай, который она купила в городе, и он прекрасно пахнет, как говорит мужчина.
Тук-тук.
Звук постукивания ногтей по столу постепенно усиливался, когда она сделала глоток, потом два глотка. позже это стало настолько отвлекающим, что его было трудно игнорировать. Кэтрин нервно взглянула на него, и мужчина с унылым лицом открыл рот.
-Неужели есть шанс, что тебе трудно разговаривать с людьми?
-Что?
Кэтрин отреагировала на это резкое замечание.
-на сколько минут ты потеряла память?
-у нас был всего лишь короткий разговор.
-верно, но...
Мужчина провел по подбородку заплетающимся языком. Выражение лица Кэтрин было немного сложным.
-Разве ты не хочешь знать что здесь происходит? Откуда эти страшные звуки и кто я такой?
Она ничего не может поделать. Кэтрин вежливо осведомилась о цели вторжения неизвестного мужчины.
-Что привело вас сюда? вы действительно хотите, чтобы о вашем вторжении сообщили?
Мужчина коротко рассмеялся и покачал головой. единственное, что имело смысл, - это звук, но уголки его глаз и рта были заморожены. Ответ пришел довольно поздно.
-Как насчет поисков другого особняка?
Кэтрин могла дать только один ответ.
-нет
Хаха. мужчина снова сухо рассмеялся. он выглядел очень странно, он смеется только шеей и не двигает ни единым мускулом.
-разве ты не слышишь никаких странных или пугающих звуков по ночам?
-я ничего не слышу-как насчет тряски особняка и слуховых галлюцинаций по неизвестным причинам?
-Нет, я этого не припомню
-а как насчет ночных кошмаров?
-у меня нет снов
Она не хотела смущать его короткими ответами. но что она может сделать, если не слышит и не видит никаких снов? она ответила честно и без колебаний, но мужчина, похоже, ей не поверил.
Кэтрин поднесла чашку ко рту, обдумывая смысл вопроса.
-Нечто подобное было сказано брокером...
-но вы все равно купили этот особняк?
-Да, на самом деле для меня это не имеет значения
Кэтрин вдруг почувствовала себя странно, потому что отвечала на все эти абсурдные вопросы.
-ты получил ответ, который искал? так почему бы тебе не уйти прямо сейчас?
Вместо того чтобы встать, мужчина откидывается на спинку стула и скрещивает руки на груди. с неодобрительным выражением лица.
- Хм
-прошу прошения?
Когда Кэтрин стояла перед ним, он, казалось, погрузился в свои мысли. его поймали на том, что он без разрешения врывается в чужой дом, и ему пьет чай, когда он захочет, поэтому он так обращается с хозяином.
это человек, которому не хватает здравого смысла. Кэтрин хорошо знала особенности этих людей. он все равно не сдвинется с места после того, как она скажет ему уйти, так что лучше подождать, пока он не узнает правду и не уйдет.
Она взяла книгу, которую оставила на кухонном столе, и открыла ее. первоначально это был "путеводитель по поместью Кристофера", которым она кратко воспользовалась, ожидая, пока блюдо будет готово.
Как давно это было?
Он пристально смотрел на Кэтрин, когда она невольно оторвала взгляд от книги и повернулась, чтобы посмотреть на него. У него были довольно тонкие черты лица для человека его роста. чистые серебристые волосы без примесей, ярко-голубые глаза, такие же синие, как море в середине лета, и сочетание черт, которые излучают одновременно элегантность и чувствительность. такие люди существуют во всем мире.
Однако с закрытым ртом его аура была довольно, нет, очень мрачной. в нем чувствовалась гораздо более утонченная элегантность, чем в великом аристократе, которого она устала видеть в банкетном зале. это была странная обстановка, когда тебя считали человеком с не джентльменским тоном.
В глаза мужчины было странно трудно смотреть. Кэтрин осторожно опустила взгляд и продолжила читать. Как будто он этого ждал, сказал мужчина.
- Хорошо, сначала - давайте закончим на этом
-Что, черт возьми, он делал?
Все, что ему нужно было сделать, это спросить, не планирует ли она переехать и не странный ли особняк. она не была согласна с его планом вернуться. сказала Кэтрин, закрывая свою книгу.
-кто сказал, что ты можешь делать то, что хочешь? сегодня ты хорошо поработал, но в следующий раз я действительно могу сообщить об этом
Мужчина медленно встал и пошарил в своих руках, как будто не имело значения, что она сказала.
поскольку его лицо было таким красивым, она не заметила, но мужчина был довольно формален в отличие от вчерашнего дня, когда он выглядел как странник, на нем был серый костюм-тройка с рубашкой, застегнутой до конца. он мог бы сойти за аристократа высокого статуса, если бы использовал свой здравый смысл.
Мужчина, который долго рылся во внутреннем кармане своей куртки, в конце концов вытащил купюру. он улыбнулся Кэтрин, кладя смятые купюры на стол.
-это цена чая
.А потом развернуться и исчезнуть.
- Ха
Она не может в это поверить!Неужели все городские мужчины такие?
есть ли у красивых мужчин в больших городах, таких как Кристофер, смелость верить в собственную привлекательность?
Кэтрин подошла к мужскому креслу и схватила купюру. давайте посмотрим, сколько городской житель потратил бы на чашку чая. и она не могла не открыть рот в недоумении.
-...1000 Рин?!
1000 рин за чая, который пил мужчина, хватило бы, чтобы заплатить за шесть горничных в течение месяца.
Прежде всего, Кэтрин спрятала купюру от мужчины между книжными полками. она не должна тратить деньги, которые другие дают ей беззаботно, тем более, когда это большие деньги, а не конфеты.
Кэтрин продолжала смотреть на кухню и входную дверь даже спустя день и три дня. она была обеспокоена тем, что он может появиться из ниоткуда, как в тот день, и сказать что-нибудь странное. она не думала, что это имеет большое значение, но она действительно считала, что существование мужчины беспокоит ее больше, чем она думала.
Даже на четвертый день этот человек не вернулся. вместо того чтобы почувствовать облегчение, она почувствовала еще большую тревогу.
-почему?
1000 Рин. может быть, это из-за того, что этот сумасшедший избавился на 100 Рин.Прошло пять дней с тех пор, как мужчина оставил после себя 1000 Рин за чай
- а?
Она возвращалась из продуктового магазина, где купила ингредиенты для тушеного мяса на ужин. толпы людей были замечены на одной стороне центральной площади перед доской объявлений.
-Император скончался?
Доска объявлений была густо помечена заголовками Кристофера.
"после 2-летней военной кампании эрцгерцог Чезаре завершил великую войну."
Глаза Кэтрин расширились, когда она приблизилась к квадратной доске. широко открытыми глазами она изучала первую полосу газеты.
Это очень, очень знакомо.
Если глаза ее не обманывали, этот портрет эргерцога, он выглядит в точности как мужчина с 1000 рин, который бросил их в нее как оплату чая.. Это не шутка!!
...нет.
-Незваный гость немного странный. эрцгерцог выглядит внушительным красавцем, но незваный гость был гораздо привлекательнее. когда он закрывает рот, его глаза становятся холоднее, а атмосфера становится намного темнее
-ха-ха! мисс, забавно это говорить. любой, кто это услышит, поверит, что это правда
Взгляд Кэтрин переключается на мужчину средних лет, который внезапно вмешивается. пожилой джентльмен приподнял шляпу и поприветствовал ее, встретившись с ней взглядом.
-мисс, приятно с вами познакомиться. я слышал, вы только что купили там особняк. я вижу, вы остаетесь одна; могу ли я чем-нибудь помочь? самостоятельно отремонтировать такое большое здание было бы невозможно
-кто вы такой?
-ах! прошу прощения за задержку с представлением. возможно, это потому, что я становлюсь старше и совершаю больше ошибок - меня зовут Мел Пербаш, и я возглавляю отдел безопасности на севере Кристофера
С улыбкой на лице мужчина средних лет снял шляпу и слегка наклонил спину. она представляла его высоким мужчиной с неровными мышцами, но сэр Мел проявлял более благородную вежливость.
Большой город отличается от сельской местности, как и следовало ожидать. Кэтрин излучала неподдельное восхищение.
-спасибо вам за вашу доброту. но я прекрасно справляюсь сама.
-я слышал, что даже поздно ночью свет в особняке не гаснет
-да, здание, должно быть, большое. даже после уборки весь день в течение нескольких дней, я выполнил только половину того, что нужно было сделать
Она должна убрать третий и четвертый этажи после обеда. это заняло больше времени, потому что она старалась не выбрасывать как можно больше мебели, потому что у нее было всего несколько центов наличными. кроме того, поскольку электричество еще не было включено, было трудно двигаться, когда садилось солнце.
-сэр Мел, я не знаком с делами центральной стороны, так какой же почетный титул получил эрцгерцог?
-Ух, вы даже не знаете эту знаменитую историю? Историю о том как был побежден золотой бракон Гуарсалов, злой дракон.
Злобный дракон, который пожрал всю королевскую семью и сжег маленькое королевство на южной границе империи. он убил такого дракона в одиночку? в это было так же трудно поверить, как в то, что кошка говорит на человеческом
-Вы просто сказали гуарсалов? владелец южных гор империи, гуарсалов?
Сэр Мел ответил гордым тоном, как будто он был эрцгерцогом Чезаре.
-наш эрцгерцог - единственный верховный маг, который может соперничать с его величеством императором, и каким бы печально известным ни был дракон, он ему не ровня. вот почему люди Кристофера расслабляются и спят!
Невероятно. даже драконы не могут соперничать с могущественным волшебником? Кэтрин вспомнила незваного гостя, который демонстрировал магию света
"если это волшебник… тогда этот незваный гость правда...пыталась ли я заставить эрцгерцога убирать мокрой шваброй?'
Лицо Кэтрин посинело. недостаточно было того, что он что-то оставил, поэтому она испытала облегчение, потому что не видела даже пряди его волос. но оказалось, что именно она была в замешательстве по этому поводу.
Ах, черт возьми. она бы подавила свой гнев и вежливо послала его, если бы знала, что все так обернется. всплыло запоздалое сожаление.
-однако, если я посмотрю на тишину в течение нескольких дней, он, возможно, забыл об этом дне. к тому времени, как я доберусь до эрцгерцога, он будет занят более важными делами
Хаха.
Кэтрин сделала тяжелый шаг вперед с вымученной улыбкой на лице. она даже не закончила убирать особняк, так что не говори ей, что ее выгоняют из Кристофера.
Кэтрин вернулась в особняк и с опущенными плечами готовила поздний обед. это потому, что она решила купить говядину? Но она чувствовала себя намного лучше, пока подрезала ингредиенты.
'Эрцгерцог Чезаре'
Возможно, у эрцгерцога есть спрятанные близнецы.
-или
Как человек, который может волшебным образом подражать красоте эрцгерцога Чезаре. в любом случае, это была неискренняя обстановка, которую можно было считать нормальной. Кэтрин начала убирать особняк, представляя себе истинную личность этого человека. она вышла в пустынный сад после захода солнца с тежолым телом. бездомный кот, единственный посетитель особняка, подскочил от запаха консервов.
Мяу.
- Ха. когда мы снова соберемся навести порядок в этом саду?
1000 Рин. На 1000 Рин можно нанять людей, чтобы этот сад выглядел как настоящий.Кэтрин смотрела вниз на кошку, не обращая внимания на свое сердце, за мирной трапезой.
-Я
я завидую тебе. вам не нужно беспокоиться о деньгах или своем "доме".
Это было тогда.
Кваанг!
С громким ревом с неба посыпалась пыль, отчего у нее закружилась голова. все произошло так быстро.
Перепуганная кошка вылетела[?]из особняка, хлопая шерстью[?]. Кэтрин вскочила на ноги. при виде этого раздался беззвучный крик.
'Есть ли у меня сейчас мечта?'
Правая сторона особняка заволакивается серым дымом.
"да, ты… ты смеешь вмешиваться в призыв этого тела? я разорву его на части мучительно!"
Откуда это берется? даже во сне голос звучал свирепо. Пустой взгляд Кэтрин переместился на покрытую пылью внутреннюю часть разрушенного здания.
Огромный почковый монстр с торчащей из груди козлиной головой расхохотался. он излучал чувство возбуждения, просто глядя на него. Но это было не единственное. мужчина со странно расслабленной фигурой стоял рядом с отвратительным монстром. в руке он держит сверкающий стеклянный меч под заходящим солнцем.
"не убегай без своего хвоста. что касается тебя, я буду жевать и есть каждое мышечное волокно очень медленно"
Это было единственное, что выкрикнуло чудовище. мужчина замахнулся мечом на голову бегущего козла, и внутренняя часть здания снова рухнула от мощного удара.Кэтрин, увидевшая эту сцену, закричала от страха.
-НЕТ! МОЙ ДОМ!
Она купила его всего неделю назад!
Кем бы ни были монстр и человек, это не имело значения.
Кэтрин вбежала в особняк и бросилась вверх по лестнице. ее голова была в состоянии паники в результате неожиданного события.
как бы она ни старалась, монстр вряд ли смог бы возместить нанесенный ущерб. итак, кто собирается компенсировать ее разрушенный дом?
-хм...
Свист
.Хотя было очевидно, что она находится в помещении, холодный ветер коснулся ее щек. Кэтрин стояла на безопасном расстоянии от спальни, ее взгляд был прикован к кровати, подъем занял не более минуты. однако монстр с козлиной головой перед ней, который кричал с огромной силой всего за несколько мгновений до этого, рухнул на землю и превратился в горсть пепла.
-тск
Мужчина перед ней на мгновение прищелкнул языком.Кэтрин сделала осторожный шаг вперед и повернулась лицом к мужчине.
это был безошибочно знакомый ей затылок. в оранжевом послеполуденном небе его серебристые волосы блестели, как чешуя русалки. Кэтрин схватила этого мужчину за плечо и развернула его лицом к себе.
-привет
Глаза освежающего кобальтово-синего цвета медленно повернулись к ней.
как и ожидалось, это действительно тот человек. человек, который бросил в нее 1000 фунтов стерлингов! нет, этот человек!
-Что ты собираешься делать с моим домом? это та область, где я неделю работал как собака и сумела ее почистить!
Мужчина, казалось, уже ожидал, что она придет. он отступил назад и непринужденно пожал Кэтрин руку.
-уборка? ни в коем случае, ты что, сама убираешь этот большой особняк?"
Это было после того, как стекло растворилось в воздухе. он проворчал громким голосом, взглянув на разрушенную часть здания, которая раньше была спальней
-у тебя большая выносливость
-что ты собираешься делать с моим домом, придурок!
Время, которое она потратила, беспокоясь о необычной личности этого человека, исчезло, как пылинка.
она видела только одно прекрасное будущее и усердно занималась уборкой - она чувствовала, что теряет силу в руках и ногах, потому что верила, что все ее трудности исчезли.
-Давайте успокоимся, мисс Фанья
Главный герой этого дела, с другой стороны, сделал бесстыдное лицо и сказал что-то, что нельзя было утешить. неужели он думает, что этого достаточно, чтобы заставить улыбнуться невинной, свежей улыбкой?
В груди Кэтрин громыхали гнев и раздражение.
-успокоиться? мой дом рухнул. ты хочешь, чтобы я успокоилась?
&я понятия не имею, о чем ты говоришь. почему бы тебе не открыть глаза пошире и не оглядеться вокруг. дом рухнул? тебе снился сон, когда ты стояла?
Сначала она не могла понять, что говорит этот безумец. Кэтрин сделала шаг назад, схватившись за кружащуюся голову.
затем она успокоилась и подумала о том, чтобы позвонить сэру Мелу, чтобы он забрал этого человека.
Но....
-послушай, с твоим домом все в порядке. коридор будет таким же. особняк, который мисс Фанья вычистила, как собака, в полном порядке, без единой царапины.
-Почему с особняком все в порядке? я уверена, что здесь был полный беспорядок
Безумные глаза Кэтрин блуждали по чистым спальням
обрушившийся потолок был восстановлен, а сломанная мебель оставлена на прежнем месте. там был даже поврежденный навес, болтающийся, как качели. все произошло в мгновение ока.
'Неужели я снова вижу сон во сне?_.'
Однако, как бы она ни старалась, все было хорошо. навес, в котором была дыра в его уродливой форме, был восстановлен в прежнем состоянии. и сломанные, нерабочие полиморфные часы, и старые цветные ковры.
как ни в чем не бывало, он оставался на том же месте. Кэтрин, которая оглядывала комнату, еще раз взглянула на мужчину.
Серебристые волосы, выкрашенные заходящим солнцем в рыжий цвет, вновь обрели свой первоначальный чистый цвет.
людей, способных творить такую великую магию, можно пересчитать по пальцам, даже когда они осматривают весь континент.
-вы эрцгерцог Чезаре?
Эрцгерцог чезаре Кристофер считается великим архимагом, который может даже победить злых драконов, но с таким человеком такая магия не была бы проблемой.
Может быть, он все еще был там? она сильно вспотела из-за своего беспокойства. что он на самом деле скажет?
"павильно, я эрцгерцог Чезаре, правитель этой территории!" или достаточно сказать: "Ты узнал это только сейчас, бедный простолюдин?" Он не собирается что-то сказать?..
-Нет
Что?
-Нет?
Это не может быть правдой.
Кэтрин изучала черты лица мужчины широко открытыми глазами. доброе лицо в газетных заголовках было правильным, даже если она просто взглянула на него один или два раза?
прежде всего, этот мужчина был потрясающе красив, и она никогда его не забудет. но разве эта красота не одна из двух?
-Мы... ну, я часто слышал, что мы выглядим похожими
Он бросил какое-то слово обычным голосом, и мужчина придвинул ближайший стул.
'Это ложь?'
Но у великого человека нет причин скрывать от нее свою личность. трудно понять, о чем он думает.
Кэтрин молча смотрела на мужчину, выдававшего себя за хозяина дома и постукивающего по ближайшим предметам. если он не эрцгерцог, то что, черт возьми, она собирается делать с этим сумасшедшим?
-...подожди здесь секунду
Но в одном я была уверен наверняка. нет ничего хорошего в том, чтобы быть связанным с ним.
Кэтрин побежала в свою комнату и вытащила спрятанную между книжными полками купюру. она думала, что он внезапно исчезнет, но мужчина ждал в кресле, когда она уходила. Кэтрин протягивает мужчине 1000 риновую купюру-Возьми это обратно. мне это не нужно
Мужчина не сразу принял купюры. она положила купюру мужчине на колени, потому что он был в настроении подержать ее некоторое время. мужчина, который смотрел на свои колени, медленно открыл рот.
-Лучше ты бы предпочла использовать его, чтобы купить новый особняк. деньги, которые я кому-то отдал, не подлежат возврату
-что это за дерьмо такое?
-если вы даете и берете, этого кажется, нет
Чего, казалось, не хватало, гордости? Кэтрин, которая всегда была встревожена, не могла понять слов.
-мне жаль, но у меня нет планов покидать этот особняк
Несмотря на то, что она не хотела тратить свой труд впустую, она собиралась провести остаток своей жизни в этом доме до того дня, когда уснет в гробу.
-почему бы тебе не подумать об этом? вы явно бы не хоткли иметь дело с чем-то подобным как сегодня
-разве я ничего не говорила тебе несколько дней назад? если ты придешь ко мне вот так еще раз, я вызову охрану
Мужчина спокойно закрыл глаза в ответ на угрозу. она нервничала, и у нее перехватило горло, несмотря на то, что это было простое действие.
В комнате случайно воцарилась короткая тишина. голубые глаза, видневшиеся из-под длинных густых бровей, смотрели на Кэтрин.
-вы не смогли бы заговорить, не говоря уже о том, чтобы сообщить об этом, если бы вы умерли
Тик-так, тик-так.
С каких это пор?
часы, которые умерли, снова двигались.
Кэтрин сразу же сосредоточилась на великолепных часах, затем на мужчине, уставившемся на них. в его глазах вспыхивает ослепительный фиолетовый глаз, а затем исчезает.
-конечно, это не значит, что я делаю это таким образом. мисс Фанья, вы, должно быть, видели это раньше. не человеческие фигуры, а ужасные монстры. им нужен этот особняк, точнее, земля, на которой он был построен. другими словами, ситуация, подобная сегодняшней, может возникнуть в любое время
Кэтрин не могла сосредоточиться на словах мужчины, несмотря на его расслабленный и спокойный тон. это потому, что она думала о вещах гораздо более важных, чем эти.
Ярко-фиолетовые глаза, которые исчезли. ярко-фиолетовые глаза, насколько она знала, были такого цвета, с которым никто не мог родиться.
О, моя доброта.
Кэтрин сделала шаг назад, чтобы защитить свои дрожащие руки. нет никакого способа. какова настоящая личность этого человека?
Мужчина, казалось, заметил беспокойство Кэтрин. однако он, похоже, считал, что источником ее беспокойства была его собственная угроза.
-Все это - совет для вас. где я буду использовать эти старые дома, если они попадут мне в руки? особняки такого типа можно встретить по всей улице
Кэтрин поспешно отвела взгляд от мужчины. ранее фиолетовые глаза мужчины уже вернулись к своему первоначальному голубому цвету.
'они меняет цвет только тогда, когда он использует магию?'
Мужчина на мгновение замолчал. когда ее учащенное сердцебиение стихло, он повернулся ей прямо в лицо. у него был вид, напоминающий холодную снежную бурю.
Она не решалась спросить, почему монстры преследуют ее землю. после долгих усилий Кэтрин смогла пошевелить своим замерзшим языком.
-...это, без сомнения, вопрос, который стоит рассмотреть
Теперь, когда она полностью поняла, что он пытался сказать, она хотела, чтобы этот человек исчез из этого особняка как можно скорее.
-Хорошо, что мы оба на одной волне
.На лице мужчины появилась самая мрачная улыбка. его губы изогнуты, но в глазах нет улыбки.
*****
Кэтрин некоторое время молча стояла после того, как мужчина покинул особняк.
Волшебник с фиолетовыми глазами.Вместе с ощущением тяжести на сердце ожило давнее воспоминание о том, что его похоронили во времени.
'- итак, вы можете определить расу могущественной магии с момента ее рождения по цвету глаз. самый опасный из всех - фиолетовый.
кэтрин?
я не знаю насчет других цветов, но вы должны быть осторожны с вещами с фиолетовыми глазами.
они....'
Однако оно менялось очень недолго, и глаза у мужчины обычно были голубыми.
Это означало, что он обычно ходил переодетый с голубыми глазами. разве это не то самое существование, о котором говорила ее мать?
Больше не было никакой необходимости беспокоиться после того, как она узнала, кем был этот человек.Кэтрин была единственной, кого выпустили на свободу впервые за много лет после бегства из Орлеана.
она может оказаться в плачевном положении, если будет сопротивляться по одной причине: она не хочет тратить свое время на уборку. таким образом, личность этого человека была пугающей и шокирующей.
-это хороший довод. это самый разумный вариант - так что давайте просто покончим с этим
.В любом случае, она сможет найти более подходящий дом.
Мужчина оставил ей 100* рид плюс 900 рид наличными, в общей сложности 1000 рид.
он ясно дал понять, что намерен перестать беспокоить людей, поесть и уйти. На этот раз она не собиралась отказываться от предложения этого мужчины.
тысяча рин дала бы ей приличный дом, чтобы жить в центре Кристофера одной. Кэтрин будет есть и держаться подальше, как он пожелает.
Сначала она упаковала коробку, которую спрятала под кроватью. это была коробка, в которой хранились вещи ее матери, так что для нее это была драгоценная вещь.
Следующим был книжный шкаф. чтение - одно из немногих увлечений Кэтрин, у которой нет настоящего друга. Кэтрин согнула колени и присела на корточки, чтобы собрать старые романы и стихи.
- ха
.На мгновение она почувствовала жесткое прикосновение к тыльной стороне ладони.
к потолку нижнего отделения книжной полки что-то прилипло. Кэтрин отложила книгу и сорвала бумагу с потолка.
На бумаге была изображена не очень старая картина. на фоне этой спальни в кресле сидит женщина старинного вида и смотрит вперед. эта женщина была Кэтрин хорошо знакома.
-...мама?
Кончики пальцев Кэтрин, державшей фотографию, побелели.Я знаю эту женщину, Кэтрин начал медленно открываться.
она не поверила своим глазам, когда поняла, что произошло. ее биологическая мать, которая была мертва или пропала без вести в течение десяти лет, была предыдущей владелицей этой спальни.В конце концов, в ту ночь она не могла уснуть.
На рассвете и при солнечном свете Кэтрин, стоя с лампой у кровати, смотрела на фотографию своей матери. учитывая то и другое, это был портрет, написанный самое большее за 10 лет.
Она долгое время считала, что все смерти ее матери были инсценированы. но в таком месте, как это, она не ожидала, что ее утвердят таким образом.
-мама..
Мать Кэтрин была для нее всем миром.
Когда она вспоминает те времена, когда ее мать была рядом с ней, она вспоминает, как это было чудесно. ее мир, казалось, нравился ей, и она была бесстрашна. Кэтрин всему научилась у своей матери.
-почему ты бросила меня?
За последнее десятилетие она сотни или тысячи раз повторяла вопросы, на которые не было ответов. даже если бы она уехала из Орлеана, она не могла бы быть более свободной от своей матери.
Кэтрин была зла на нее, но она также так сильно скучала по ней, что кончик ее носа был проколот.
ей отчаянно хотелось увидеть егё и заплакать в её объятиях. особняк, где все еще можно найти следы существования матери. волшебник с фиолетовыми глазами, который хочет владеть особняком.
-ха...
Все имеет свой собственный вес. и это первое письмо Кэтрин с тех пор, как исчезла ее мать.
Прошло четыре дня. она искала по всему дому следы своей матери, но это было все равно что найти иголку в пустыне.
Как и в старом особняке, внутри здания было много скрытых помещений. выдвиньте книжную полку или выдвиньте кровать и ждите. появилась пыльная деревянная дверь.
На дне старого колодца был люк с замком, а на полу сада были линии непонятных символов с неизвестным значением.
Если бы она не встретила этого мужчину, все эти проблемы остались бы незамеченными. должно быть, она думала, что хобби предыдущего владельца были очень уникальными. после столкновения с магическим кругом в подвале, а затем с монстром, сражающимся с человеком
"хм".
Честно говоря, даже после того, как они встретились, она понятия не имела
"это восхитительно".
"не так ли? кулинария - это то, в чем я хороша. Я ругалась в других местах, но только не на кухне! ни разу! меня никогда не оскорбляли, - гордо сказала женщина, выпрямляя грудь. под ушами тряслись короткие черные волосы. "ешь больше. я сделал много из этого".
"в конце концов, нас только двое, Роуз".
"не волнуйся, если нас двое, ты можешь съесть все это".
Кэтрин наняла Роуз в качестве первой горничной особняка. конечно, это была не горничная, на деньги мужчины который заплатил 1000 рин, чтобы увезти ее оттуда.
'Я забрал все, что у меня было.'
В результате этого она теперь полная нищенка. к счастью, у нее есть дом, и она не будет спать на улице.
"леди, сегодня мы собираемся навести порядок на четвертом восточном этаже , верно?"
"хм, да".
"фу! наконец-то я вижу конец. мы сможем жить сейчас, если будем усердно работать сегодня".
Роза села на край стола, вскрикнув от боли и боли в спине. быть вместе со служанкой? если бы это был Орлеан, этого бы никогда не случилось, но Кэтрин, похоже, не возражала.
[набор горничных, чтобы быть как семья всего на два месяца]
Это потому, что об этом с самого начала упоминалось на доске объявлений площади. Кэтрин была единственной в особняке, поэтому не видела необходимости придираться к найму горничной всего на два месяца.
Роза была той, кто обнаружил все потайные места в доме. Кэтрин не отличалась особой дотошностью, поэтому небрежно прошлась по некоторым разделам.
"леди, какое у вас расписание?"
"сегодня я буду..."
Только Кэтрин, которая намазывала варенье на испеченный хлеб, ответила так решительно
Только Кэтрин, намазывавшая варенье на испеченный хлеб, торжественно ответила.
"я собираюсь пойти в сад. '
Сад! управление особняком - это цветок, но также известный как ад. после Кэтрин взгляд розы тоже стал серьезным.
"о боже, я была глупа. в прошлый раз мне это понравилось, но я не ожидала, что предстоит еще "поработать".
Она слегка рассмеялась и быстро опустошила тарелку. у нее не было времени расслабиться или поесть, теперь, когда она думает об этом. сколько времени потребуется, чтобы привести в порядок сад, который был разрушен сегодня? ее ноги и талия уже мерзнут от одной мысли об этом.
Однако с неба непреднамеренно темневшего день ото дня начал накрапывать дождь.
Ух ты!
О, черт возьми. сорняки, которые росли в течение долгого времени, доходили до пояса. к счастью, однако, дождь полил до того, как они начали работать. к концу дня она была так расстроена, что не могла заснуть.
У нее не было другого выбора, кроме как держать книгу в руках весь день. она также сказала Розе сделать перерыв и перестать работать. несмотря на опасения Кэтрин, она засучила рукава и приступила к уборке особняка. это было связано с тем, что больше ничего не оставалось делать, кроме как убираться.
Тук-тук.
После такого долгого периода молчания был почти в полночь. Кэтрин очнулась от дремоты у камина, когда услышала стук. роза, конечно же, была тем человеком, который вошел в ее комнату.
"роза?"
Как только она повернулась к ней лицом, то почувствовала, что полностью проснулась.
" я, э-э, леди. я знаю, это невежливо, но могу я зайти на минутку?"
С лицом, полным страха, роза дрожала маленькими плечиками.
"конечно."
Кэтрин посадила Розу рядом с собой. глядя на свою одежду, она, казалось, вот-вот заснет.
"что случилось в такой час?"
"это..."
Стоять на единственном деревянном мосту было так же опасно, как слышать тихий голос, отдающийся эхом. не подталкивая ее, Кэтрин подождала, пока она заговорит. Роза, которая уже некоторое время грызла ногти, заговорила медленно и осторожно.
"я не сказал тебе, потому что думала, что я слишком чувствительная, я слышу странные звуки с тех пор, как впервые начала работать".
"странные звуки?"
Роуз была принята на работу три дня назад. это означало, что три дня назад раздавался странный звук.
"леди и я - единственные в этом особняке, верно?"
"тогда там есть кто-то ещё?"
Мрачный взгляд Розы опустился в пол. она выказывала беспокойство бесчисленными движениями обеих рук.
"но сейчас, около полуночи, я-я слышу женский смех в холле, я ошибаюсь?" она заплакала и крепко обняла Кэтрин. ей было трудно пошевелить плечами, так как она так крепко обнимала ее. "леди, мне так страшно!"
"успокойся и расскажи мне подробности".
"я... я слышу так много вещей, которые трудно объяснить подробно, звуки женского смеха, звуки бегающего ребенка, струнный квартет - иногда кажется, что земля дрожит. у меня кружится голова. каждый раз, когда я пытаюсь заснуть, они мучают меня каждый день".
Роза, оторвавшаяся от Кэтрин, оглядела комнату испуганным взглядом, как будто все еще чего-то боялась.
"может быть, это потому, что я не могла нормально поспать, но сегодня мне снились кошмары. в конце концов я не выдержала и убежал. В-вот и все."
Ах, это, должно быть, заблуждение розы - как было бы здорово иметь возможность ответить подобным образом. однако Кэтрин не могла воспринять ее довод как шутку.
Брокер, как и мужчина, задал Кэтрин аналогичный вопрос. она отчетливо помнила воспоминания о том времени.
/разве ты не слышишь какие-нибудь странные или пугающие звуки каждую ночь?/
Дрожь и слуховые галлюцинации особняка ни с того ни с сего?
/А как насчет ночных кошмаров?'/
Просто Кэтрин сама через это не проходила, поэтому просто отмахнулась от этого как от чепухи.
"...прежде всего, Роза. давай сегодня поспим в моей комнате."
Кэтрин встала со стула и схватила пальто. даже шмыгая носом, она не могла отвести от нее глаз.
Магический круг под землей. в этом особняке, где так много подозрительных вещей, единственной причиной, по которой она может быть уверена, была подземная магия.
"К-куда вы идете?"
"мне нужно кое-что проверить на секунду. не волнуйся и иди спать."
Пришло время упаковать фонарь и выйти в коридор.
"л-леди!"
Кэтрин повернулась спиной на зов Розы.
"Э-это может быть призрак, но..."
Звук глотания слюны особенно громкий. она только не проливала слез, но говорила почти так же, как плакала.
"Я не хочу чтобы вы уходили, я видела высокого мужчину в коридоре..."
Приглушенный голос схватил Кэтрин за лодыжку. однако-
/- она сказала, что услышит это только перед сном, так что я, возможно, не смогу проверить это, когда взойдет солнце./
Этот особняк был не просто местом, где можно было пожить день или два. по крайней мере, она должна держаться до конца, пока не узнает, что случилось с ее матерью.
Прежде всего, Кэтрин не собиралась наблюдать, как в ее доме происходит что-то, чего она не понимает.
"Роуз, это мой дом. никто не может войти без моего разрешения".
Если уж на то пошло, этот человек приходил и уходил, как будто в свой собственный дом
Кэтрин накинула пальто на плечи розы и вышла из комнаты. вопреки показаниям Розы, она не почувствовала никаких признаков шума в конце коридора.
Она осторожно спустилась на первый этаж.
Она встала посреди холла, закрыла глаза и прислушалась, но все, что она слышала, был проливной дождь. в поле слышался женский смех, бегущий ребенок и звук дрожащей земли. Кэтрин просто стояла посреди тишины.
/Как и ожидалось, мне нужно проверить подвал. '/
Она пошла на кухню, чтобы поискать ключ от подвала. когда ключа не было видно, Кэтрин, которая обыскивала шкаф с помощью маленького фонарика, поставила лампу и глубоко вздохнула.
Затем в поле зрения Кэтрин появился черный силуэт за окном.
/Это.../
Он похож на человека.
Она распахнула окно и выглянула наружу, чтобы посмотреть, что это было. высокая, стройная, но сильная фигура со светлыми волосами, которые на первый взгляд кажутся белыми, и прямой талией. она уверена, что это был он.
/Какого черта ты там делаешь?'/
Мужчина просто стоял там без движения. она не могла проверить, что это было за лицо, потому что видела только его затылок.
Свист.
Дождь, казалось, не ослабевал. в разгар проливного дождя, если он так долго простоит на улице....
Беспокойство длилось не так уж долго. Кэтрин схватила лампу и выбежала на улицу. такой зонтик никак не мог оказаться в углу такого старого дома. когда она бежала с закрытой головой, она схватила мужчину за плечо и повернула.
Она думает, что четыре дня назад была похожая сцена...
"привет".
Но странно, что мужчина никак не реагирует. он был таким же неподвижным, как фигура воина, когда стоял далеко и широко. распознав аномальное явление, Кэтрин осветила лицо мужчины фонарем.
В желтом свете были видны промокшие от дождя нос и ресницы. глаза мужчины были закрыты. как будто он мертв.
"эй! просыпаться. почему ты в чужом доме?"
Мужчина исчез прежде, чем она успела закончить фразу. расстроенная, Кэтрин сделала шаг назад. нет, он не исчез. мужчина лежал на полу без сознания.
Казалось, она на какое-то время потеряла рассудок в этой неловкой ситуации. Кэтрин, которая с опозданием пришла в себя, помахала мужчине лампой рядом с ней. Несмотря на сильную тряску, глаза мужчины все еще были закрыты, как у мертвого.
После этого она смутно помнит, как они затащили мужчину в особняк. вероятно, она высвободила свои сверхчеловеческие силы без своего ведома.
Тщательно вычищенный зал быстро испачкался от того, что человек волочился по грязной земле. тело мужчины было холодным, как лед. Кэтрин положила мужчину на ступеньки и побежала наверх, в спальню.
"роза!.."
Она чувствовала, как вода капает с нижней части ее юбки.
В комнате было тихо, как в пустой спальне. роза села в свое кресло и заснула. она сказала, что несколько дней толком не спала из-за странных звуков. Кэтрин, которая пристально смотрела на спящую розу, тихо закрыла дверь.
Благодаря этому ей снова пришлось проявить сверхчеловеческую силу. оттащив мужчину, она легла на диван на втором этаже.
"Ха.... Ха...... Он такой тежолый"
Тело мужчины было завернуто в одеяла. огонь сразу же стал теплым, когда загорелся камин, несмотря на то, что влажный воздух затруднял это. через некоторое время появились "они".
[отдай это, малышка.]
"то существо", которое живет во всей тьме мира.
"они" были чернее теней, отвратительны, как ил, и пахли, как гнилая вода. это то, что пугало Кэтрин с тех пор, как она была ребенком.
Кэтрин не знала точной личности "этой штуки". она знала, что принадлежит к тому же виду, что и павший человек, и что он был гораздо более низшим существом
[передайте нам эту благородную вещь.]
Если это благородная вещь, то они имеют в виду этого человека?
[отдай это мне. давай обменяем это на желание.]
[давай обменяем это на желание, малышка. этот благородная вещь и ваше желание]
"шумный, закрой свой рот".
Разговор с "этой штукой" не работает.
Все, что ей нужно было делать, это постоянно повторять то, что она должна была сказать. ее мать тоже очень беспокоилась из-за них. Кэтрин наморщила лоб и выстрелила в них.
"Заткнись и проваливай"
Урчание.
Бормотание "этой штуки" становилось все громче и громче. это выглядит как угроза. тихая комната начала оживлятся, как будто пришли десятки гостей.
Но Кэтрин не собиралась отступать. благодаря своему многолетнему опыту она знала, насколько порочными были "они". если бы она не выгнала его здесь, он почти всегда прилипал бы к ней, как пиявка.
Кэтрин решила прибить его еще раз.
"сделай еще один шаг оттуда".
Тень, которая медленно расползалась по потолку, вспыхнула и затвердела.
"я не позволю тебе снова ступить в это место. ты не знаешь, но я та кому это известно ."
Шептание.
"эти штуки", - шептали друг другу тихим голоском.
[это странно]
[как ни странно, это не работает.]
[что это за ребенок-? почему это не работает?]
Похоже, я сделала правильно. голоса "этой штуки" постепенно стихали и, наконец, полностью исчезли из гостиной
" ... ха."
Она сделала с этим все, что могла. в гостиной было тихо, и огонь в камине был теплым. несмотря на то, что он все еще влажный, мужская одежда и волосы быстро высохнут.
Кэтрин медленно подошла и бросилась на диван напротив нее. ее кровать немного отсырела от промокшей под дождем одежды.
/Я надеюсь, что завтра дождь прекратится./
Это потому, что она устала? она беспомощно провалилась в сон.
*******
Ей приснился сон. в ее сне были лица, которые были очень знакомы Кэтрин. в широко открытой двери спальни ее мать, красиво одетая, как будто она только что вернулась с улицы, отец, который смущен, и...
/"такой самоуверенный!"/
Тайная женщина ее отца.
Со временем она забыла об этом, но воспоминания о том времени, когда она стояла во сне, ожили так ярко, как будто оно появилось у нее перед носом. Наложница ее отца, с ее белой кожей, была полуобнажена.
Женщина лежала на кровати, накрывшись одеялом. и ее мать, которая видела это...
Пощечина!
Она ворвалась и дала ей пощечину.
/Ах!'/
Худое тело женщины рухнуло, как капля цветов, перед тайфуном . вскоре ее мать резко подняла глаза.
/Это тело живое, с открытыми обоими глазами, но как ты смеешь заползать сюда!'/
/"Р-риан!"/
На крик женщины глаза ее матери обратились к отцу, который стоял у двери.
"не двигайся оттуда ни на шаг, Риан! после того, как я разберусь с этой сукой, ты следующий!'
Голос матери, обращенный к отцу, был острее, чем кончик рыцарского меча. пораженный, ее отец напрягся и отступил назад из своей спальни. Кэтрин пристально смотрела в спину отца, который поспешно удалялся.
Он не ожидал, что она и ее мать вернутся из Фаньи днем раньше. в противном случае он не смог бы этого сделать, хотя и знал, что у ее матери был вспыльчивый характер.
/"как ты посмел так предать меня, когда я взял тебя сиротой, без всякой связи? я раздену тебя и брошу в канализацию!"/
/ я... мне жаль... Тьфу! простите, мадам!'/
Тонкие светлые волосы женщины беспомощно качались в руках матери. Кэтрин смотрела на мать такими же немного усталыми глазами. даже в своем юном возрасте она, похоже, полностью осознавала, насколько сильной была ее мать. суматоха утихла только после того, как слуги взяли женщину в заложники.
Ее мать, которая на некоторое время выдохнула, вскоре вернулась к своему невинному лицу и взяла Кэтрин за руку. она последовала за матерью в гостиную со сладкими закусками и теплым молоком.
/ Кэтрин? прелестная малышка, ты должна учиться у матери. '/
Говоря это, ее мать смотрела в окно с широко открытым голубым небом. из окна этой маленькой гостиной нет вида на сад. гостиная с видом на сад располагалась в другом месте.
"правильно наступать на того, кто бесстрашно ползает, без промедления. чтобы они не поняли неправильно и не смотрели на тебя свысока.'
Направление, в котором находилась мать, было задней дверью особняка, куда входили и выходили продукты питания и сотрудники.
Эйк!
Она услышала где-то резкий крик. Кэтрин, казалось, смутно думала, что обладательницей крика была горничная, которую тащили голой.
/Ты понимаешь, Кэтрин? они должны быть жадны до того, что у тебя есть, Кэтрин, и те, кто взял это, должны заплатить соответствующую цену./
Взгляд матери, устремленный в окно, был равнодушным и спокойным, как будто она наблюдала за работой других людей. только один голос был другим. это было так строго и ясно, как если бы речь шла о жизни.
Высокий, тонкий нос ее матери повернулся к ней. это странно. у нее сохранились лишь очень смутные воспоминания о том, каким было лицо ее матери.
/"у тебя есть [квалификация] для этого"./
Всего через неделю с того дня ее мать была...
Перед ней было светло, а воздух, наполнявший легкие, был холоден, как игла. инстинктивно открыв глаза, Кэтрин приподняла верхнюю часть тела и торопливо вдохнула.
"УГХ..."
Видя, что у нее кружится голова и чувства незнакомы, она, должно быть, вернулась к реальности. она, пошатываясь, поднялась и задернула плотные шторы на окне. с рассвета шел дождь, так что на улице было темно и туманно.
"...кровать?"
А как насчет него?
Спальня Кэтрин была одной из комнат на 2-м этаже, где она убиралась от всего сердца и души. она перестала думать, вышла из спальни и спустилась в холл.
/'почему же тогда мне это приснилось?'/
Сколько времени прошло с тех пор, как ей снилась мать? это был даже сон, когда ее отец совершил прелюбодеяние со своей служанкой. если бы ей приснилась мать, ее светлые воспоминания были бы лучше.
Диван в гостиной, на котором лежал мужчина, был пуст. огонь в камине тоже был холодным, от него остался только пепел. на постельном белье, сваленном в кучу на теле мужчины, тоже не было никаких следов.
/'роза, должно быть, все убрала'/
Когда она подошла ближе к кухне, то почувствовала теплый и вкусный запах. пахло печеной картошкой.
"леди!"
Роза, у которой был такой хороший слух, издалека распознала шаги Кэтрин, отложила половник и поспешила бежать.
"Вы должены были позвонить в колокольчик! с вашим телом все в порядке? когда проснулась утром, я не смогла вас увидеть, я так долго искал вас, очень долго."
"все в порядке, Роуз. более того, спасибо тебе за то, что уложил меня в постель на "рассвете".
"Что? что вы имеете в виду под уложила?"
Только чистые сомнения отражались на лице розы, которая усомнилась в этом. Кэтрин слегка нахмурилась при этом зрелище.
Если бы роза не перенесла ее, разве не остался бы только один человек? тот странный мужчина, который исчез прошлой ночью после того, как был очень груб.
"о, да. твой друг приходил раньше!"
Друг?
Роза вошла в кухню, толкнув Кэтрин в спину.
Не то чтобы Кэтрин была одиночкой без единого друга, но и близких друзей, которые пришли бы сюда, у нее тоже не было. кто знает, может быть, она, прежде всего, пошла своим путем и поселилась в Кристофере? она уверена, что даже ее отец не знал бы....
"о, мисс Фанья. доброе утро."
Это был он. мужчина, который пришел в ее особняк прошлой ночью, был очень груб.
Теперь у Кэтрин даже не нашлось слов, чтобы остолбенеть. мужчина сидел на краю кухонного стола, потягивая чай с открытой книгой. у него было такое спокойное лицо, что можно было подумать, что это его дом. - прошептала роза на ухо Кэтрин.
"он сказал, что ты отвела его в гостиную, но он сказал, что подождет на кухне. как так получилось, что у вас появился такой замечательный друг, леди? когда он стоит неподвижно, он немного похож на "эрцгерцога"...
Роза снова начала готовить с улыбкой на лице.
Одним словом, мужчина выглядел очень хорошо. казалось, он оставался в этом доме с тех пор, как его разбудили только легкая рубашка и жилет. конечно, все волосы и одежда, которые были испорчены дождем, были на удивление аккуратными.
Он небрежно улыбнулся, встретившись глазами с Кэтрин. это был не жуткий смех, который часто можно было увидеть с вежливостью, это была спокойная, тихая улыбка. такая нежная улыбка, которая заставит всех женщин влюбиться с первого взгляда.
"Привет".
А саркастичный и высокомерный вид этого мужчины лишил Кэтрин дара речи еще больше. он не знает, как сильно она боролась, чтобы спасти этого сумасшедшего прошлой ночью под дождем.
Кэтрин чувствовала, что сегодня ей нужно узнать темную сторону этого человека..
"почему ты продолжаешь возвращаться ко мне таким жалким?"
И когда придет время забыть!
Мужчина покачал головой и слегка улыбнулся. затем он взял чашку с чаем и выпил ее. она чувствовала Роуз с широко открытыми ушами и только закатившимися глазами.
"ну, я не знал, что ты будешь так говорить. неужели я был таким жалким?"
"разве это не так? недостаточно появиться в таком виде прошлой ночью, ты сегодня с раннего утра пьешь чай в чужом доме!"
Ей даже пришлось расстроиться из-за "этой штуки", которая появилась после него. но независимо от того, выразила Кэтрин свое недовольство или нет, мужчина мягко улыбнулся, почувствовав запах чая.
"если подумать, мисс Роуз, чай очень вкусный. спасибо вам за то, что вы были так добры ко мне, несмотря на то, что я пришел неожиданно."
"о боже".
Роза, которая покраснела, прикрыла рот рукой и улыбнулась. это было прекрасное собрание улыбок, но Кэтрин только прикусила язык.
"просто ответь мне".
Возможно, это был тяжелый голос, поэтому Роза: поспешно опустила уголки губ, которые были скривлены. она посмотрела в глаза Кэтрин и мужчине...
"фух. леди тоже, как вы можешь так говорить? любовная ссора на кухне?"
Оставив после себя только слова, она повернулась и исчезла вдалеке. если она хочет ошибиться, она скорее примет это за долговые отношения. примерно в то время, когда Кэтрин изогнула бровь, мужчина позвал Кэтрин.
"мисс Фанья".
Кровавый свет, отличный от мягкого голоса, промелькнул в его голубых глазах и исчез.
" Мне казалось что я дал тебе, довольно дельный совет. Но почему вы все ещё находитесь в это особняке?"
Она этого ожидала
"пожалуйста, подождите минутку".
Затем Кэтрин, которая поднялась в свою спальню, спустилась вниз с 1000 рин наличными, хранящимися у нее под кроватью.
"возьми это. я верну тебе деньги."
Она подтолкнула мужчине 1000 ридов. мужчина спокойно смотрел на банкноту на столе, опустив веки.
"спасибо за совет, но я не собираюсь покидать этот дом. так что прошу вас тоже перестать его искать".
Ха. у этого человека был нелепый смех.
"ты думаешь, я уйду, потому что я действительно этого хочу".
"эй, подожди, как тебя зовут? я не могу продолжать называть тебя "привет", верно?"
Его тонко прищуренные глаза придирчиво изучают ее глаза, нос и рот. все, что ей нужно было сделать, это спросить его имя, но мужчине, похоже, это не понравилось. впрочем, такой знак тоже ненадолго. мужчина вскоре ответил безразличным взглядом.
"Чезар".
Вскоре после того, как Кэтрин услышала это имя, ее лицо посуровело.
Чезар?
Однажды тайфун обрушился на голову Кэтрин. потому что среди людей империи нет никого, кто не знал бы его имени.
Чезаре Жан Ульде Кристофер.
Конечно, за Кристофером должно быть десять длинных имен, но это имя было одним из самых известных имен в империи. потому что это было имя единственного эрцгерцога в империи.
"...чезаре. не только лицо, но и имя эрцгерцога "то же самое".
Чезаре, мужчина, грациозно улыбнулся ее словам.
"Я часто это слышу".
Неужели он ожидает, что она просто поверит в это сейчас?
позже, даже когда они сталкивались друг с другом в резиденции герцога Кристофера, он говорил:
"О, я часто слышал, что у меня одно и то же лицо, одно и то же имя и что мы живем в одном и том же месте".
Кто-то, кто небрежно отдает 1000 риннов. и волшебник.
Опять же, даже если подумать об этом, истинной личностью этого человека был эрцгерцог Чезар.
она была смущена из-за его неблагородных слов и поступков, но в этом не было ничего странного, учитывая уникальную природу волшебников.
почему в этом особняке находится такая важная персона?
Кэтрин подумала, не следует ли ей сейчас быть с ним формальной.
он был очень красив, но когда она увидела наглую ухмылку Чезара, эта мысль улетучилась.
"почему ты вдруг передумала?"
- спросил он, все еще не трогая 1000-у рин.
"тогда я сказала, что подумаю об этом, но никогда не говорила, что я перееду".
"вы можете узнать, о чем думает человек, просто взглянув ему в глаза, мисс Фанья"
Голубые глаза Чезаре пронзили ее. как на летнем пляже. жара была невыносимой, так как казалось, что он заглядывает в ее разум. по правде говоря, не имело значения, был ли этот человек эрцгерцогом или нет. более серьезная проблема заключалась в другом.
Что парень той же расы, что и "эта штука". даже если его голубые глаза сейчас такие яркие и ясные, его фиолетовые глаза, когда он использует магию... ее пробирает озноб при одном воспоминании. Кэтрин села на стул, самый дальний от чезаре, намеренно отвернув стул.
"что не так с моими глазами? не стесняйтесь смотреть".
Откинувшись на спинку стула и скрестив руки на груди, Чезаре медленно моргнул веками.
"ты помнишь, что было несколько дней назад? в то время мисс Фанья чего-то боялась".
"в самом деле?"
Знает ли он, что это "что-то" - это он?
"но не сейчас. я не знаю, что произошло всего за пять дней, но очень хорошо знаю, что вы не намерены отступать - была ли у вас когда-нибудь цель всей жизни, от которой вы не можете отказаться?"
Кэтрин уставилась на Чезара, не отвечая. не совсем в его глаза, но вокруг носа и щек. иметь дело с этим человеком, довольно трудно для Кэтрин. она не знала этого раньше, но, по крайней мере, сейчас она так чувствует.
Чезаре не был похож ни на одного из других людей, с которыми сталкивалась Кэтрин. возможно, это естественно, потому что он великий человек. он не притворялся бедным, не дрался и не притворялся, что знает, что происходит.
Поэтому Кэтрин чувствовала себя с ним неловко. это потому, что он человек, которого нелегко понять.
"Ты уже знаешь, сдавайся и не приходи в мой дом. я не уверен, сколько раз я упоминал об этом."
Чезаре улыбнулся и закрыл глаза в ответ на эти замечания. это была уникальная черная улыбка, в отличие от прежней приятной улыбки.
"Полагаю, вы забыли, кто спас особняк несколько дней назад, когда он был наполовину разрушен."
Глаза Кэтрин были широко открыты. некоторые люди бы подумали, что ей нечего сказать.
"ты не знаешь, кто спас тебя прошлой ночью, кто чуть не замерз до смерти".
Мужчина захлопнул рот. в то же время широкая улыбка расплылась по всему лицу, прежде чем сразу же исчезнуть, как будто сняв маску. он уже был чувствительным человеком с тонкими чертами лица, но когда его улыбка исчезла, он казался совершенно другим человеком.
Но это странно. скорее, эта внешность более естественна и менее пугающа. может быть, это холодное лицо было настоящим лицом Чезаре, подумала она.
"это..."
Кэтрин уставилась на него глазами, призывающими его сказать что угодно.
Лицо Чезаре, которое начинает искажаться, казалось довольно сложным. он на мгновение открыл рот, как будто хотел что-то сказать, но, увидев лицо Кэтрин, снова плотно закрыл его.
А потом звук открывающейся двери.
"ха... этого достаточно".
"достаточно? я не простудился из-за сильного дождя и тебя.
Кэтрин, конечно, никогда в жизни не болела. как и ее мать, она была здорова.
"но как ты можешь не сказать "спасибо"?"
Ей кажется, что она скулит, чтобы он сказал "спасибо",почему она ведет себя так по-детски в его присутствии?
Ответил Чезаре, осторожно проводя длинными пальцами по задней части шеи.
"Нынешняя мисс Фанья довольно здорова"
Знает ли он, где она лежит?
"если то, чего ты хочешь, - это награда, что ж. это не так уж и сложно. это правда, что вы "были готовы быть добрыми". он поднялся грациозным движением, как подобает дворянину. "хорошо, тогда я останусь рядом с тобой, пока ты не оправишься от простуды".
Мужчина поднялся со своего места. затем он начал готовить на потушенном кухонном огне.
Приготовление еды.
/'Ты собираешься готовить?''/
Кэтрин тупо уставилась на спину повара. под осенними рубашками, которые не являются ни тонкими, ни толстыми, мужские мышцы могут свободно двигаться. под закатанными рукавами были видны руки, и это было очень контрастное тело с белыми и длинными пальцами.
Когда он седел, она не заметила, но когда он встал, она поняла, что он довольно высокий. она даже не могла видеть, что он готовил из-за его роста. Кэтрин не могла поверить, что он волшебник и что человек, который был "этой штукой", готовил для нее еду прямо у нее на глазах.
/'"пожалуйста, не говори, что ты пытаешься убить меня'/
Обдумывая это дальше, она начала испытывать беспокойство. возможно, он принимает яд. возможно, он пытается сделать ее больной, кормя ее чем-то, что она не может есть-
Мужчина, похоже, очень хорошо готовил.
Человек такого роста, как эрцгерцог, не может хорошо готовить. если да, то является ли он скрытым близнецом эрцгерцога? но Кэтрин чувствовала, что ее голова вот-вот взорвется, потому что он был, независимо от того, сколько она думала, он был бесспорным эрцгерцогом Чезаре.
"о боже, о боже!"
Роза, которая пришла на кухню из-за шума, суетливо подошла к Чезаре. чезаре повернул голову и с улыбкой попросил ее сесть и подождать.
"Роуз, все в порядке. иди сюда."
Роза, которая была беспокойна, вздохнула с облегчением, когда Кэтрин велела ей сесть рядом с ней. должно быть, она очень нервничала из-за того, что оставила приготовление пищи гостю.
Когда она пришла в себя, перед Кэтрин и Розой была подана довольно приличная еда. тушеные креветки с сильными специями, бекон с овощами и хлеб.
"о боже, я думала, ты благородный джентльмен, но ты отличный повар".
Роза уже влюбилась в Чезаре. нет, она выглядела так, как будто плавала, на том уровне, где ей не хватало воздуха.
"какое отношение кулинария имеет к заботе обо мне?"
Чезаре, сидевший в кресле напротив нее, усмехнулся.
"почему ты думаешь, что это не имеет значения? мисс Фанья, хорошее здоровье начинается с того, что вы избегаете пропусков приемов пищи, поэтому не забывайте тщательно все есть и ничего не оставляйте после себя."
Чезаре начал разрывать хлеб и класть его ей в рот, и начался странный обед. вкус оказался лучше, чем она себе представляла. было так вкусно, что она засомневалась, подходит ли ей это блюдо.
Она считала эрцгерцога странным человеком, потому что он хорошо готовит и у него приятный вкус. он делал это, даже не вникая в суть, потому что был странным человеком. ее мысли немного остыли после такого суждения.
как только еда закончилась, Роза вскочила со своего места и выгнала ее и чезаре из кухни, заявив, что она должна, по крайней мере, заняться уборкой.
"мисс Фанья, подойдите сюда".
Чезаре, который позвал Кэтрин, наслаждался особняком знакомой прогулкой. она последовала за мужчиной в гостиную в странном настроении. она чувствует себя так, словно чезаре - хозяин этого дома, а она - гостья в плохую погоду.
Чезаре усадил Кэтрин на длинный диван.
"поскольку мы закончили есть, я думаю, нам лучше посидеть там и почитать книгу".
Рядом с ним лежали книга и одеяло, которые она понятия не имела, откуда взялись. Чезаре мягко поманил ее, и камин с ревом ожил. Кэтрин развернула одеяло после краткого мгновения восхищения редким зрелищем.
Он был человеком, который появлялся по своей воле, а затем исчезал по собственной воле. если это наскучит, он снова исчезнет. и тут Кэтрин решила подчиниться мужчине.
Сколько времени прошло.
В темный день небо потемнело еще больше, продолжал идти сильный дождь, и только редкие вспышки молнии освещали комнату. Кэтрин закрыла книгу и вытянулась во весь рост, не в силах устоять перед сухими глазами. атмосфера была необычно тихой. она задавалась вопросом, вернулся ли Чезаре за это время, но-
Так.
Он играл в шахматы.
/"где еще ты это взял?"/
В этом старом особняке с антиквариатом не было шахматной доски. Шахматная доска Чезаре блестела, как будто за ней хорошо ухаживали, и стояла на высококачественном деревянном столе, который выглядел дорого.
"я не хотела, чтобы ты заботился обо мне. я в порядке, так что ты можешь просто уйти."
Чего, черт возьми, хочет этот человек?
Кэтрин не ожидала, что ее накормит и позаботится о ней мужчина, которого она однажды встретила и который по-своему ворвался в ее жизнь. даже глупой лжи было бы недостаточно, чтобы одурачить такого человека, как Чезаре. несмотря на это, мужчина сделал вид, что поверил, и был одурачен.
"ты собираешься выгнать меня? и в такую грозу?
Бум!
Гром расколол небо одновременно с ответом. Лицо Чезаре все еще было освещено светом, который вспыхнул на мгновение быстрее, а затем исчез. его серьезное выражение лица было приковано к шахматной доске.
"не так уж трудно заботиться о тебе. тебе не нужно слишком беспокоиться, потому что я вернусь, когда дождь прекратится."
"...в том-то и дело. я дам тебе комнату сегодня. желаю хорошо "выспаться" ночью.
Почему вчера под дождем стоял человек, который ненавидел гром и молнию? как и ожидалось, это странно. Кэтрин не могла до конца понять характер Чезаре.
******
Тиктак.
Звук горящих дров приятно звенит у меня в ушах. ровный, успокаивающий шум смутно открыла глаза Кэтрин. в комнате, в которой она спала, было тепло и уютно вокруг.
/'- когда я успел заснуть?''/
Была уже полночь, когда она посмотрела на часы.
Она помнила, как они втроем обедали, но больше ничего вспомнить не могла. она считает, что читала книгу, когда заснула. чезаре не сидел в своем кресле. то же самое можно было сказать и о шахматных досках и фигурах, которые были разбросаны повсюду.
"на самом деле... ты проделал весь этот путь, а потом прошел весь этот путь".
Она сделала несколько шагов с дивана, прогнала усталость, выключила камин и вышла из гостиной. Кэтрин осторожно поднялась по лестнице холла, которая время от времени освещалась фонарями.
Когда она отошла от огня, холод пробежал по ее телу. где-то в длинном коридоре, ведущем в спальню, она увидела кого-то, прислонившегося к оконной раме со снятыми занавесками. это был Чезаре.
Шшш. он, тоже уставился на Кэтрин и коротко махнул рукой, поднеся указательный палец к губам.
Когда она подошла ближе, Чезаре излучал незнакомую атмосферу, которую трудно описать словами. это было все равно, что встретиться с кем-то в первый раз прямо сейчас. слегка неловко моргая, Кэтрин последовала за ним, уставившись в окно.
/'"ха-?'/
Она видела, как кто-то входил на территорию особняка. двое мужчин в плащах были заметными гигантами. под черной тканью, окружающей тело, виднелись серебряные доспехи. рядом с ним лежит огромный меч, не прикрытый плащом.
"эти люди...."
У Кэтрин было очень хорошее зрение, так как она была очень здоровой от рождения. она проверила форму доспехов со всей своей сосредоточенностью. это великолепная фигура, которая заставляет ее восхищаться ею с первого взгляда. это были доспехи имперских рыцарей.
С широко открытыми от смущения глазами Кэтрин повернула голову к чезаре. чезаре со спокойным лицом прислонился к окну и медленно открыл рот.
"разве я тебе не говорил. если вы продолжите находится в этом особняке, вы увидите только "
Мужчины приближались через сад.
Она не знает, как они открыли запертую дверь. они ворвались в особняк Кэтрин смелыми шагами. - спросил Чезаре тихим голосом, похожим на шепот.
"ты все еще не собираешься покидать это место?"
Вопрос Чезаре сильно отличался от того дня, когда рухнул особняк, если в то время он был близок к тому, чтобы попытаться отпугнуть Кэтрин, то теперь он спрашивал ее с чистыми намерениями. неужели она действительно думает, что сможет жить с этими вещами?
"имперские рыцари могут убивать людей. если вы создадите вескую причину и приложите ее, все кивнут головой и пойдут дальше".
"ты хочешь сказать, что они собираются убить меня?"
"ну, если бы я должен был сказать. то вероятность этого высока"
В его глазах не было ни капли лжи, но для Кэтрин это прозвучало как ложь.
Имперские рыцари. в ее жизни было так мало возможностей увидеть таких великих людей, как имперские рыцари и то всего пару раз в обществе.
Но из всех времен сегодня, под угрозой ее убийства.
/"что мне делать?"/
У Чезаре будет способ изгнать их. иначе было бы невозможно быть таким расслабленным. но даже когда она может умереть, её рот не открылся. это была проблема ее собственного эго.
Голубые глаза Чезаре ждали ответа Кэтрин. Кэтрин развернулась и поспешила вниз по лестнице.
"только не говори мне, что ты собираешься собрать вещи и сбежать в такую погоду, мисс Фанья".
"это мой дом. С чего бы я убела из своего дома?"
Поскольку ноги у Чезаре изначально длинные, он следует за Кэтрин одним шагом, когда она пробегает два шага. нервно спросила Кэтрин, открывая дверь в комнату на первом этаже, которая была превращена в склад.
"Почему вы, ребята, продолжаете охотиться за моим домом?"
"вы, ребята?"
Чезаре прислонился к открытой двери, скрестив руки на груди, в то время как Кэтрин вошла в маленький склад и полагалась исключительно на свои чувства, чтобы найти вещи.
"между этими людьми и тобой не так уж много различий. они повсюду беспокоят людей, которые живут в мире".
"ну, это немного расстраивает. ты забыла об обеде, который я приготовил для тебя?"
Он осторожно прислонился к стене и посмеялся над своими руками. к счастью, она сразу же нашла то, что искала. он немного толст для одной руки, и он немного тяжеловат.
То, что могло бы помочь Кэтрин, было не чем иным, как большой лопатой. она прошла мимо Чезаре и покинула склад, осторожно передвигая свои вещи.
Поскольку ее зрение зависело от света далекой лампы, расположенной где-то в холле, контраст на его лице был темнее, чем свет.
"Чезар, знаешь что? каждый раз, когда я спрашиваю тебя, почему ты здесь, ты продолжаешь говорить странные вещи."
Чезаре слегка приподнял уголки рта и рассмеялся.
"в мире есть вещи, которые тебе не обязательно знать".
"...хорошо, так почему ты вчера стоял там под дождем?"
"ты не рассердишься, если на этот раз я скажу что-нибудь еще странней?"
Кэтрин, слегка прищурив глаза, повернулась к нему спиной. в этом запутанном предмете так много скрытого. он не хотел этого говорить, но она не собиралась заставлять его. она просто чувствовала себя немного неловко.
Итак, Кэтрин стояла у дверей особняка.
Свист!
За дверью слышался шум дождя и ветра. Кэтрин сосредоточила все свое внимание на слушании, крепко сжимая в руках лопату.
"подождите, мисс Фанья не говори мне, что ты пытаешься сделать..."
Они ворвались в дом владельца без разрешения
/"значит, это самооборона"./
Писк.
Дверь открылась, и в комнату ворвался сильный ливень. тяжелый звук военных ботинок раздался под землей.
Когда черный плащ вошел в комнату, она выглядела так, словно была погружена в темноту. Кэтрин замахала руками на капюшон, который висел на две щеки выше ее головы. она пыталась напугать их, если быть точным.
"- а?"
Если бы только Чезаре не схватил ее за руку.
Кэтрин, которая непонимающе моргала, медленно подняла голову. холодное лицо стояло на краю и смотрело на нее сверху вниз. - пробормотал он, крепко сжимая запястья Кэтрин одной рукой.
"Ты женщина без тормозов, или назад"
Звук военных ботинок, которые осторожно двигались, в то же время прекратился. Глаза Кэтрин, которые поспешно вернулись, встретились с незваным гостем, который следовал за ней.
"кто ты такой?"
У него был грубый, низкий голос, похожий на скрежет по песку. люди в плащах быстро проявили признаки удивления. требуется всего несколько мгновений, чтобы сделать шаг назад и подготовиться к битве.
Вскоре с лязгающим звуком один из незваных гостей ударился головой о дверь и рухнул.
"Ты правильно рассуждаешь."
Прежде чем Кэтрин успела сообразить, что происходит, мужчина позади нее тоже был сбит чезаре и упал на бок.
"перед своим визитом".
""тьфу..."
Как она должна принять эту трудную ситуацию? Кэтрин медленно положила лопату, которая потеряла свою полезность.
Они были рыцарями императорской семьи. у них достаточно телосложения, чтобы заставить ваши плечи содрогнуться от одного взгляда на них. но что, если они упадут от ударов и пинков чезаре?
" Я думаю, вам нужно позвонить в колокольчик и получить разрешение владельца".
Взрыв. резко закрыв дверь, Чезаре подозвал Кэтрин. было ясно, что это значит отступить, поэтому она любезно сделала это.
/- кулак, как у гангстера, с таким красивым лицом/
Настроение у Чезаре было довольно подавленное. в качестве опровержения ему нервозность преобладала в выражении лица, действиях и взгляде, которые он сразу же увидел.
"что вы думаете, рыцари?"
Это был голос, который казался незнакомым, потому что от него исходил холод. при одном этом слове мужчины в испуге вскочили. они быстро сняли капюшоны и встали по стойке смирно перед дверью.
У всех у них были гладкие лица, совсем как у имперского рыцаря, но выражение страха привлекло ее внимание больше, чем красивое лицо.
"Я......"
"Вы наглы, сэр".
Когда Чезаре открыл рот, избитый мужчина плотно сжал губы посреди разговора. он выглядел очень дисциплинированным.
/- дисциплина? чезаре?'/
Ах, это потому, что он находится перед эрцгерцогом?
"прячется, как крыса, в особняке с его владельцем. как далеко падает честь имперских рыцарей?"
После этого бессвязного замечания в зале воцарилось долгое молчание.
/- вы пришли сюда без разрешения./
Однако даже Кэтрин не могла выплюнуть холодную воду в странной тишине. вот почему Чезаре делает это для себя.
/- для меня? у нас не такие отношения.'/
Если нет, то в такие моменты правильно оставаться неподвижным. Кэтрин, которая кралась по пятам, спряталась за спиной чезаре.
Имперские рыцари. высшая честь и награда, оказанные молодому дворянину. только сыновья уважаемой семьи с уникальными талантами, а также красивой внешностью, характером и достоинством могут быть выбраны для императорской семьи.
Только 33 аристократических юноши, выбранных императором, могут стать рыцарями императорской семьи. это указывало на то, что это был проверенный элитный курс с высокими шансами на успех.
Кэтрин почувствовала, что он вот-вот выполнит ее работу, и ее глаза потемнели.
/"но я не думаю, что вам нужно беспокоиться об этом, основываясь на ответах рыцарей"./
Кэтрин внимательно вгляделась в лица рыцарей. они явно боятся Чезара
В этой темноте они узнали Чезаре только по одному голосу. рыцарям, стоявшим перед Чезаре, казалось, было трудно дышать. Пока он молча стоял, скрестив руки на груди, рыцари не моргнули ни единым глазом.
Сколько секунд прошло? рыцарь с каштановыми волосами впервые открыл рот в холодном поту.
"Я......."
"Чезар"
Если они не назовут его чезаре, это голос, который заставит его захотеть ударить снова. рыцарь с каштановыми волосами сохранял спокойствие и сглотнул пересохшим ртом. дрожание адамова яблока было видно и Кэтрин, которая стояла далеко.
"прости, только не говори мне, что это..."
Человек, который все еще медленно говорил, посмотрел в глаза чезаре.
"я не знал, что ваше высочество Чезаре будет здесь".
"ваше высочество чезаре?"
Возможно, он думал, что по-своему хорошо отреагировал. Выражение лица Чезаре, которое было смягчено его ответами, теперь снова стало жестким.
Казалось, что голос рыцаря можно было отчетливо услышать, ничего не говоря. "что, черт возьми, ты несешь?" Можно ли это истолковать как таковое?
"скажи это еще раз. как ты меня назвал? Чезаре, что? ваше высочество?"
Отношения между Чезаре и рыцарями казались очень ясными, как и статус эрцгерцога. рыцарь уже устал вертеть головой, чтобы угодить Чезаре.
"нет, я не ожидал, что Чезаре... будет здесь".
Это звучит немного странно. разве не почетнее, чем необходимо, просто называть его по имени?
"как вас зовут, сэр?"
"Дамиан Родрия".
"Кассин Хлоя".
Это были аристократические имена, которые идеально соответствовали их внешности.
"да.... сэр Дамиан и сэр Кассин".
Чезаре говорил ровным голосом, перекатывая на языке имена рыцарей.
"вы же не хотите, чтобы вас обвинили в незаконном проникновении, не так ли? я уверен, что вы этого не хотите "
Он продолжил предупреждение, данное Кэтрин при первой встрече. она подумала, не саркастичен ли он, поэтому невольно посмотрела на затылок.
"это... Император"
""этот человек".
Рыцарь с каштановыми волосами, Дамиан, снова сглотнул.
"мы смотрели по сторонам по его приказы".
"особняк, где леди живет одна".
Глаза рыцаря обратились к Кэтрин впервые с тех пор, как наступило молчание. они взглянули на ее лицо, задаваясь вопросом, была ли она все еще там. это был скорее враждебный взгляд, чем одолжение, поэтому она почувствовала легкий дискомфорт.
К счастью, Чезаре немного отодвинулся и вскоре закрыл им обзор. благодаря этому Кэтрин была далеко и должна была смотреть только на широкую спину чезаре.
"послушайте, сэр Дамиан. ты собираешься оправдываться тем, что не знал"?
"поскольку я выполнял конфиденциальный дело, у меня не было другого выбора, кроме как....""
Рыцарь не смог полностью продолжить свои слова, и в зале воцарилась неведомая тишина. не было никакого способа узнать, какое у него было выражение лица, потому что она смотрела только на спину Чезаре.
Вскоре после этого Чезаре медленно исчез из поля зрения Кэтрин. как только ее глаза встретились, два рыцаря повернулись спиной к Кэтрин.
"Мы приносим извинения за грубость, леди. пожалуйста, прости нас "
"пожалуйста, простите нас, леди".
Какой бы безмолвный разговор ни происходил, ответы рыцарей были на удивление мягкими, в отличие от предыдущих.
"...ну, все в порядке".
Что, черт возьми, сделал Чезаре?
Он мягко склонил голову рядом с рыцарем с каштановыми волосами.
"твой н... нет, почему ты здесь, чезаре?"
Чезаре ответил без колебаний.
"тебе нужна причина, чтобы навестить своей дом любовницы?"
Они повернули к ней головы, даже не подумав закрыть свои открытые рты. если это не было иллюзией, то они смотрели на великих божественных зверей, которые появляются только в легендах. конечно, Кэтрин ничем не отличалась.
"Но.., но пришел незваный гость и испортил все мое волнение с моей возлюбленной даже в такой поздний час - как ты собираешься компенсировать это?"
Лица рыцарей все еще оставались ошеломленными.
Кэтрин подумала: "это должно быть выражение, которое я должна была сдеть".
"Кэтрин".
Плечи Кэтрин задрожали от тихого зова. она не могла вынести взгляда Чезара, поэтому ее голова тряслась.
"Кэтрин, подними голову"
Она не подняла головы, просто закатила глаза и уставилась на него. чезаре стоял рядом с ней со своей характерной и наглой ухмылкой.
Этот мужчина был первым человеком в ее жизни, который был более наглым и бесстыдным, чем ее сводная сестра Энн. но, в конце концов, разве он не помогает Кэтрин?
На самом деле, отношения между ними нельзя определить как таковые, прямо скажем, это было не более и не менее как бесстыдство по отношению к арендодателю. проблема в том, что они вместе глубокой ночью
Покопавшись в этом, кажется, что меры чезаре не так уж абсурдны. Кэтрин быстро привела себя в порядок таким образом.
"конечно... не очень приятно, когда тебя прерывают в жаркую ночь".
Кэтрин нарочно сделала более серьезное и жесткое выражение лица, надеясь уличить во лжи. в то же время она пошевелила одной ногой и отодвинула валявшуюся лопату в угол.
"это была ночь, когда я мог бы сделать очень многое".
Рыцарь быстро пришел в себя и закрыл открытую челюсть. это было лицо, которое все еще не могло поверить в ее существование.
", пожалуйста, простите нас"
"больше всего раздражает что военные ботинки грязные".
"Простите нас"
"И убератся тяжело так как на улице всё ещё дождь"
"пожалуйста, простите нас"
Как обидно было извиняться перед женщиной, которая не из королевской семьи.
"но.. единственное, что вы можете сказать, это извиниться?"
""мы... нет, мы будем осторожны впредь"
.она спросила это, потому что ей было действительно любопытно, но когда она увидела бледное лицо рыцаря, она почувствовала, что преступление действительно было совершено этой стороной
Она подняла голову и посмотрела на Чезаре, раздумывая, что делать дальше. у него было счастливое выражение лица, как будто он нашел забавную игрушку. Её шея была горячей без всякой причины. через некоторое время Чезар разжал руки и открыл рот рыцарю.
"вы хотите еще что-нибудь сказать, сэр Дамиан?"
"мне нечего сказать"
."Нет? ага, ты все еще не в своем уме. сэр, подойдите ко мне, прежд чем вы вернетесь домой"
рыцарь издал беззвучный крик. его бледное лицо и глаза, которые потеряли фокус, говорили об этом.
Чезаре поднял брови, глядя на расстроенных рыцарей у двери.
""почему вы стоите так далеко, когда закончите, выходите сюда, я должен снова разжечь огонь ночью, когда вы, ребята, облили его холодной водой"
давайте представим это как огонь в камине.
Теперь она казалась менее пристыженной, возможно, в результате его жесткого самовнушения. разве не замечательно, что мы смогли изгнать имперских рыцарей, обманув их? несмотря на это, она не могла заставить себя улыбнуться Чезару.
щелчок. дверь открылась, и рыцари исчезли в одно мгновение.
только шум дождя остался в зале, где остались только Кэтрин и Чезар. это потому, что количество людей уменьшается? тем не менее, темный интерьер казался еще темнее.
"я думаю, что я расплатился со всеми долгами за то, что спасла меня от замерзания до смерти".
Голос и тон Чезара были безразличны.
"или я заплачу тебе больше, чем это. в любом случае, вам лучше воздержаться от использования лопаты без ведома. даже если вы посмотрите на воду рыцарей, это нефтяной фонтан."
Затем он медленно повернулся и направился в гостиную на втором этаже. Кэтрин, которая молча смотрела в спину чезаре, поспешно последовала за ним. когда огонь погас и вернулся в холодную гостиную, Кэтрин неловко открыла рот.
"спасибо вам".
Шахматная доска исчезла. Чезар подошел к столу и взял перевернутую книгу. обложка, которая казалась расплывчатой в темноте, была ей знакома, но она не могла точно вспомнить, что это была за книга.
"эта книга..."
Чезаре подошел к Кэтрин у входа в гостиную. как любовник, он выглядел таким спокойным, вопреки своему предыдущему плохому поведению.
"это было довольно забавно. я одолжу его на несколько дней. не говори нет, я собираюсь одолжить его, даже если это не сработает".
Она думает, что должна взять свои слова обратно. теперь уже без удивительной наглости Чезар прошел мимо Кэтрин. когда она повернула голову, коридор, ведущий в холл, где должна была быть видна спина мужчины, был пуст.
"чезаре?"
- ответ из мрачного особняка - нн последовала, был слышен лишь шум сильного дождя.
Кэтрин, оставшаяся одна, вскоре медленно двинулась и направилась к дивану. был только человек, возвращающийся назад, но больше не было пространства и тишины. часто бывает жаль, что в большом доме нет людей. внезапная волна одиночества захлестывает тело и разум.
Пришло время убрать бланк* и покинуть гостиную.
"я чуть не забыл. на какой срок книга сдается в аренду?"
Снова появился Чезар. светлая рубашка и жилет, а также несколько прядей чистых серебристых волос, упавших со лба, были все те же. Кэтрин, выпрямив согнутую спину, застыла в этом положении. по крайней мере, она почти бежала перед ним.
"что ты слышал?"
Когда она сказала, что настоящий возраст сэра Мела был далеко за семьдесят, или когда она рассказала историю о ногах флориста, она не казалась такой взволнованной. Кэтрин хотела знать, насколько замечательной новостью было то, что роза даже не могла говорить об этом, она хотела знать.
"ну, сэр Персивилл проезжает через город!"
"Персивилл?"
"да, сэр Персивилл! только не говори мне, что ты не знаешь сэра Персивилла, не так ли?"
Роза, сидевшая напротив нее, поспешно развернула принесенную ею газету. там, должно быть, была статья о Персивилле. Кэтрин, которая пристально смотрела на эту сцену, ответила тихим голосом, как будто не хотела чтобы ее услышали
"не может быть, чтобы я не знала""
Для тех, кто выходит на улицу и занимается общественной деятельностью, нет никого, кто не знал бы этого имени.
Персивилл Бенедикто Фахенрич.
Любимец безграничного доверия и любви ватикана, паладин лилии, красивый бешеный пес, его прозвища были такими же разнообразными, как у эрцгерцога Чезара.
Он был совершенным человеком, потомком дома Фахенрихин, у которого не было недостатка ни в происхождении, ни в способностях. когда он отправился покорять монстров, он также был известен как герой Ватикана, поскольку жертвы рыцарей, которых он возглавлял, были настолько малы, что их можно было пересчитать по пальцам одной руки.
/"да, это определенно известно публике"./
Но правда в другом. нет, правильнее сказать, что существует явная разница, между этим. Персивилл не был красивым бешеным псом. она не знает, настоящая ли это бешеная собака (характерная, симпатичная).
"похоже, что Кристофера поймали на обратном пути после порабощения монстра. вы слышали эту историю? я слышал, что они покорили очень великого монстра на этот раз..."
Она действительно помнила, что где-то это слышала.
"ну, вот в чем дело. такие люди, как я, на самом деле не знают Персивилл и вправду такой классный? Как вы думаете леди?"
"Он не был крут, скорее красив"
"Вы видели его?!"
Роза посмотрела на Кэтрин сверкающими глазами.
"когда вы успели увидеть всех этих знаменитых людей? пожалуйста, расскажите мне поподробнее, насчет паладина лилии?"
Вау. Кэтрин с трудом сдерживала тошноту, которая почти вылилась из-за "паладина лилии".
Что за человек этот Персивилл? она не будет спать всю ночь, объясняя одно за другим. прежде всего, это была проблема из-за того, что он был очень застенчивым человеком с прозвищем паладин Лили.
"он просто мужественный и красивый".
"я слышал, что его волосы мягкого цвета, как теплый шоколад?"
"я не знаю насчет шоколада, но он темно-коричневый".
"я слышала, у него сильные розовые глаза?"
"у него были красные глаза".
"а чистые и блестящие губы вы тоже видели?
Она не была уверена, о чем Роуз говорила в этот момент. Кэтрин, казалось, сошла с ума в результате ужасающего и отвратительного описания.
"где, черт возьми, ты это услышала, Роуз?"
Как будто она только этого и ждала, она расстелила на столе газету, на которую смотрела роза.
"это написано здесь. он мужчина элегантный и чистый, как лилия, с мягкими волосами цвета теплого шоколада и сильными глазами розового цвета..."
Это было ошибкой. она, вероятно, просто даст нелепое описание Персивилля таким, какой он есть.
Говорившей была Роза, поэтому она слушала спокойно, но Кэтрин чувствовала, что ее уши наполовину сгнили. конечно, дело было не в том, что она вообще не испытывала никаких новых эмоций.
Персивилл.
/"это Персивилл"./
,Сколько лет прошло с тех пор, как она слышала это имя?
Она была так занята получением своей доли от мачехи в Орлеане, что совершенно забыла об этом. какие у нее были с ним отношения и где она на самом деле оказалась. что она собирается делать теперь, когда немного подумала об этом?
В то время она была моложе, чем сейчас, и это было время, когда она жила своей собственной жизнью. она жила в Орлеане, затаив дыхание, как старшая дочь, но не на улице. Там она была занята тем, что выплескивала эмоции, кипевшие внутри.
Персивилл был связующим звеном, связанным с такими незрелыми временами. были времена, когда она так делала, насколько она может вспомнить. даже в его памяти, такой, какая она есть, Кэтрин была бы такой же размытой, как озеро после дождя.
Нет, может быть, это было даже не то общее воспоминание. потому что у него не было хорошего конца.
"тогда могу я пойти посмотреть парад?"
Кэтрин, к которой вернулось самообладание, пристально посмотрела на Роуз, черные глаза которой блестели от возбуждения.
Она никогда не сможет сказать "нет" этому лицу. почему парад паладинов, который она увидит, так волнует: разум Кэтрин не мог понять, что происходит.
"ты можешь это сделать".
"хаа. спасибо вам, леди! я слышал, что паладины рыцаря окрашены в такой же белый цвет, как и имперские рыцари - через некоторое время я собираюсь сделать немного конфет для глаз."
О, так это и было её целью? лицо розы, мечтающей о красивом мужчине, было само счастье и волнение.
/'Ну, с лицом все в порядке - просто лицо.'/
В любом случае, это не похоже на то, что они встречаются и разговаривают. именно в этот момент она поняла истинное значение фразы "невежество - это лекарство".
Роза была занята чтением газетных статей, когда Кэтрин вышла покормить свою кошку.
Она беспокоилась, что не могла покормить ей из-за двухдневного сильного дождя и ветра. возможно, кошка была голодна, поэтому Кэтрин позвала её из-за сорняков, которые всегда были местом, где кошка ждала.
Мяу, мяу.
"как ты... как ты думаешь, малыш со временем вырастешь ли ты в десять или одиннадцать раз?"
Она открыла крышку банки и увидела, какого размера может быть кошка.
Когда она впервые пришла сюда, это был котенок, которому было всего около 4 месяцев. однако менее чем через месяц у кошки был непревзойденный размер по сравнению с Кэтрин.
От котенка до человека за месяц. разве это не скорость, которой можно только восхищаться?
Неужели кошки выростают такими?
Хм. она так не думает.
Мяу.
"Извините меня".
Но если кошка здорова, это все, что имеет значение. она чувствовала гордость как человек, который накормил кошку полноценной едой, хотя это было пустяком.
"леди?"
Это было, когда ей было 10 лет? ее мать однажды рассказала ей похожую историю. маленький ребенок уже так вырос .
"здравствуйте, леди?"
/'Я скучаю по своей матери. когда я заканчиваю есть, я поднимаюсь наверх и рисую портрет своей матери...'/
Подождите, фотография ее матери?
"ах".
Именно тогда она вспомнила, почему книга, которую позаимствовал Чезар, была ей знакома. это была не кто иная, как книга, в которой были рисунки ее матери! невероятно. несмотря на то, что в этом особняке есть всего несколько книг для чтения, он все равно берет эту книгу из десяти или около того!
"это не может быть... МОЯ КНИГА!"
"Посмотрите, леди! пожалуйста, ответь мне!"
Кэтрин, которая поспешно подняла свое тело, замотала головой от боли, вызванной ударом по макушке.
"привет".
"УГХ"
Она услышала, как кто-то застонал. когда она проверила, вытирая текущие слезы, мужчина, который столкнулся с ним, был имперским рыцарем, который ворвался в особняк посреди утра.
"почему ты здесь..."
Был ли это Дэмиан? рыцарь, которого ударил Чезар. Дамиан, который касался своего подбородка с морщинистым лицом, ответил.
"ваше высочество... Нет, сэр Чезар послал меня сюда".
"на этот раз ты больше не звонил в колокольчик".
Неужели он уже забыл, что его избили кау незванного гостья, Дамиан с мрачным лицом указал на дверь.
"это потому, что колокол в особняке сломан! я сегодня два часа прождал перед дверью!"
Не было времени выслушивать его оправдания в ситуации, когда ей нужно было как можно скорее получить книгу. может быть, Чезаре потерял фотографию моей матери, когда нес ее свободно?
"хорошо, так что поторопись и скажи то, что ты должен сказать, и возвращайся. я сейчас очень занята"
Но как она может связаться с Чезаром?
Отношения между ними не состояли из обещаний или случайных встреч. это было близко к тому, посетит ли Чезар особняк или нет. она не знала, где вообще ей нужно его искать.
Кэтрин разозлилась из-за колебаний Дамиана.
"я же просила тебя сказать это быстро!"
"..я буду наказан здесь в течение 10 дней"
"какое наказание? наказание за проникновение в мой дом?"
"да."
Она восприняла это грубо, но не ожидала, что это окажется правдой. дамиан продолжил голосом, который наполовину сдался из-за спутанных волос.
"так... черт возьми, я не в форме. вы можете заставить меня работать десять дней, леди, вот и все."
"хорошо, тогда давайте приведем в порядок наш сад".
Является ли первоначальное положение великого князя положением, в котором они могут делать все, что захотят, даже имперские рыцари? она не знает, какими полномочиями обладал Чезар, чтобы наказать его. У Кэтрин были более неотложные дела, чем расспросы об этом деле.
"прошу прощения?"
Дамиан непонимающе моргнул и огляделся там, где стоял. поле сорняков, которые неудержимо поднимались ему до колен.
"Вы имеешь в виду этот беспорядок? я? совсем один?"
Кэтрин кивнула и направилась к особняку. единственным способом, которым она могла сейчас позвать Чезара, был подземный магический круг. даже в день их первой встречи было ясно, что он спустился в подвал из-за таинственного магического круга.
"ты собираешься вот так погубить талант королевской семьи? ты что, с ума сошла?"
Она поднялась в спальню и спустилась вниз с ключом от подвала. Дамиан бежал за Кэтрин вот так без передышки.
"хорошо, я попробую. я уверен, что в этом большом особняке есть управляющий садом. должен ли я ему помогать?"
Она торопилась, но ее голова готова была взорваться, потому что болтовня не заканчивалась.
" вот как вы это делаете, верно? Кстати, где управляющий?"
"хаа. у нас в доме такого нет."
"Что? в этом большом особняке нет садовника? ты шутишь, да?"
Неужели все имперские рыцари такие? ему придавали грубость, резкость и серьезность. Кэтрин поспешно не дала Дамиану войти, пока не добралась до подвала.
"не входи!"
"почему?”
"разве ты не слышал, как я сказал тебе пойти и подстричь сад?"
"я не уверен, что смогу вырвать сорняки голыми руками".
О, ее затылок. это было несомненно. чезаре послал этого человека посмотреть, как она умирает от отчаяния.
"тогда подожди здесь секунду".
"почему? разве я не могу спуститься вниз?"
Что с ним не так!
- но не было никаких причин не брать его, если она хорошенько подумает. нет никакой гарантии, что козлиные головы появятся и разрушат особняк, а магический круг не будет представлять угрозы. скорее, вдвоем могло бы быть лучше, чем поодиночке.
"Тогда бери инициативу на себя".
Кэтрин толкнула Дамиана спиной на землю. она почувствовала небольшое облегчение оттого, что имперский рыцарь был с ней.
Остановившись в конце длинной лестницы, он заговорил шёпотом
"я чувствую что-то немного зловеще".
"это верно".
У него хорошее предчувствие. и все же она догадывалась, что он не хотел подниматься на землю и выдергивать сорняки голыми руками. дамиан осторожно толкнул деревянную дверь, и в то же время перед ним появился огромный магический круг, сияющий красным.
[тот, у кого есть я, правит миром.]
Это выглядело так, как будто прекрасное пламя могло вырваться из пола в любой момент. здесь нет места для исследования истинной природы магического круга. Кэтрин подняла старую швабру, застрявшую в углу подвала.
"- ха. вот что сказал этот человек".
Долгое восклицание раздалось у нее за спиной, когда Кэтрин окунула швабру в гнилую воду из бочки.
"я не знал, что такой огромный магический круг будет прятаться в подвале. неужели только старая деревянная дверь препятствует распространению энергии? как?"
Она понимает любопытство по поводу идентичности этого странного магического круга, но она привела его сюда не для того, чтобы показать это.
"подойдите сюда, сэр Дамиан. поторопись и сотри магический круг вместе со мной."
К счастью, внутри полуразрушенной мебели нашлась еще пара сухих швабр. после того, как он погрузил его в гнилую воду и затолкал внутрь, на лице Дамиана появилось беспомощное облегчение.
"итак.... ты говоришь о стирании этого магического круга? не так ли?"
"верно".
Ха. он снова расхохотался. "о какой чепухе говорит эта невежественная дурочка?" с выражением лица, на котором она ясно видит смысл.
Дамиан, который только мешал, а не помогал, начал раздражаться, но Кэтрин смирилась с этим.
"если ты не хочешь помогать, может, тебе пойти и вырвать сорняки?"
Она бросила швабру, которую собиралась передать ему, и начала стирать магический круг. если она сильно потрет его, он оторвется. прошло совсем немного времени, прежде чем Дамиан, который некоторое время стоял рассеянный, в суете подбежал к ней.
"леди, вы с ума сошли? знаете ли вы, какой это опасный и великий магический круг? почему этот человек послал нас сюда!"
Киик.
"Послал сюда?"
Это было тогда. плотно закрытая деревянная дверь в подвале медленно открылась с громким шумом. Дамиан, который обернулся, прикрыл Кэтрин спереди и положил руку на меч.
Напряжение начало нарастать вместе с неповторимым холодом подвала. существо, появившееся за пределами красного магического круга
"что дальше?"
Тем, кто появился, был Чезаре, как обычно удобно одетый в рубашку и жилет. она не ожидала, что он действительно появится. его волосы, стоявшие в красном свете, выглядели как рыжие волосы, а не как серебристые.
Даже на мгновение напряженные плечи расслабились. но Дамиан, возможно, и нет, стоял неподвижно, как манекен, пока Чезар не подошел к нему.
Глядя вот так в лицо Дамиану, Чезар улыбнулся в высшей степени нежной улыбкой.
"почему вы молчите, сэр Дэмиен? продолжай говорить, как раньше. или ты собираешься побежать к вежливому "ему"?"и рассказать ему, что находится в этом особняке?"
"....ха-ха! нет! я не видел ничего здесь"
" я не совсем понимаю, о чем ты говоришь. это не значит, что ты обращаешься со мной как с призраком на расстоянии. о, ты хочешь сказать, что совсем меня не видишь?"
"нет! как я смею говорить такое сэру Чезару? я не имел в виду это в нечистом смысле. я просто имел в виду, что я бы заткнулся "тихо"...
Когда он стоял с таким раздражением и разочарованием, это должно быть исцелено магией перед Чезара.
Чезаре, встретившийся взглядом с Кэтрин, поднял руку и похлопал Дамиана по плечу. Дамиан пожал плечами в ответ на этот незначительный поступок.
"почему бы вам не подняться и не вырвать сорняки голыми руками, сэр Дамиан?"
"д-да! спасибо вам!"
Он относился к этому так, как никогда бы не поступил раньше.
Дамиан низко поклонился и покинул подвал со скоростью света. Кэтрин уставилась на вход, где скрылась спина Дамиана, не скрывая трепетных чувств.
По какой-то причине этот человек, казалось, буквально вырвал всю траву и превратил сад в поле грязи.
Чезаре уставился на нее таким взглядом и пожал плечами.
"я думаю, это была ты. мисс Фанья - единственный человек, который мог бы сотворить такую абсурдную вещь с магическим кругом".
Что за абсурд!
Однако было удивительно, что он появился, просто попытавшись стереть волшебный кругь, а не слова Чезара. он ведь не следит за этим особняком, не так ли? если подумать, разве она не выплюнула сначала слово "вырвать сорняки"?
"ты действительно удивляешь меня каждый день. хорошо. есть ли причина, по которой ты позвола меня?"
Да, она ждала этого вопроса! Сказала Кэтрин, сложив руки вместе, с самым отчаянным выражением лица, которое она когда-либо видела у него.
"я имею в виду книгу, которую ты у меня позаимствовал. если вы не возражаете, не могли бы вы вернуть его мне прямо сейчас? это книга с воткнутыми в нее драгоценными картинками..."
Она задавалась вопросом, что произойдет, если он викинит что-нибудь еще, но, к счастью, Чезаре слегка кивнул.
"хорошо, дай мне посмотреть".
Затем он поднимается по лестнице через широко открытую деревянную дверь. Кэтрин на мгновение замерла на магическом круге с отсутствующим выражением лица. сначала она удивилась, куда он направляется, но, поразмыслив, поняла, что у него была история подобных исчезновений всего за несколько дней до этого. Чезар спустился вниз со звуком шагов, звенящих по стене подвала, как будто ее предсказания сбылись.
"это та самая книга?"
Предмет, который он достал, был книгой с кровавым названием "Разведение людей". это был титул, от которого у Кэтрин по спине пробежала дрожь, потому что она знала истинную личность Чезара.
"нет, цвет обложки тот же, но это другая книга".
"как называется книга, которую вы мне одолжили?"
Он позаимствовал его, потому что это было весело, но он даже не знал названия. это было смешно, но Кэтрин была не в том положении, чтобы победить его.
"это... извините, но я не могу вспомнить ничего, кроме того, что это начиналось с душа." ЮЭто потому, что сама Кэтрин не знала правильного названия.
"хм".
Немного подумав, Чезар снова поднялся и исчез. ей было жаль без всякой причины, что он оказал ей услугу, не сказав много. сколько времени прошло? Чезаре вернулся с пятью или шестью книгами в руках. это была книга с красной обложкой и названием, которое начиналось с "душа".
"среди них?"
"-...нет".
У Чезара, который вернулся в третий раз, в руках было более десяти книг. - спросил он, закрыв лицо горой книг.
"среди них?"
Боже мой, есть так много книг с красными обложками, которые начинаются со слова "душа"! она быстро схватила названия книг, но книги, которую она искала, нигде не было.
"там никого нет. я имею в виду, ты просто позаимствовал его несколько дней назад и не можешь вспомнить название? вы взяли его и не прочитали?"
"я не знаю, кто с кем разговаривает. я думаю, что это лучше, чем вы, кто даже не знает названия драгоценной книги".
"на самом деле, я разговаривала сама с собой".
"Я рад, что вы знаете".
Чезаре не засмеялся. вместо этого в книге послышался короткий вздох.
"лучше перенести весь кабинет. ничего не могу с собой поделать, пойдем ко мне домой."
"а?"
ни с того ни с сего?
Она только один раз закрыла глаза в ответ на неожиданное предложение. перемена произошла в одно мгновение.
холодный и влажный воздух исчез в одно мгновение, оставив после себя неприятное ощущение тепла. ее зрение, которое было в темноте с мерцающими огнями, внезапно стало ярким, и она не могла открыть глаза.
все эти изменения произошли так внезапно, что на первый взгляд у нее закружилась голова, когда она стояла на двух ногах.
"Кэтрин, ты можешь открыть глаза".
Кэтрин, которая долгое время закрывала лицо, медленно опустила руки на зовущий ее голос.
"фу..."
она задается вопросом, где это. она обнаружила, что стоит на роскошном и чистом ковре, а не в пустом подвале с каменным полом.
свет, льющийся через большое окно с видом на море, был особенно голубым и освежающим. детализированные статуи и фрески, разбросанные по всему длинному коридору, не могли бы быть такими великолепными.
Если предсказание верно или наверняка, то это место будет особняком Чезаре. это также особняк, который может похвастаться огромным богатством, даже дворяне, которые прилично живут в сельской местности, не могут даже дать визитную карточку.
"грен".
да, сэр Чезар"
сюрприз! Кэтрин сделала шаг назад, избегая мужчины, который выскочил из-за ее собственной спины. чезаре медленно закатал рукава после того, как все книги исчезли.
"отведи ее в гостиную. мисс Фанья, я скоро принесу вам вашу книгу, пожалуйста, подождите терпеливо".
Чезаре просто бросил эти слова и исчез.
'этого не может быть, я пришел в этот дом только из-за одной книги'
кроме того, если это особняк великого герцога, разве это не дом герцога?
во-первых, казалось, что этот особняк не был резиденцией герцога. в конце концов, нет никакого способа провести в замок того, кто знает только свое имя.
"мне что, просто следовать за тобой?"
-мягко улыбнулся старик по имени Грен.
", конечно. могу я узнать имя прекрасной дамы до этого? Вы можете спокойно называть меня Грен. я дворецкий этого особняка."
"о, меня зовут Кэтрин фанья. Чезар со мной - это...."
что она должна сказать? спор из-за права собственности на этот дом? или между заимствованием и предоставлением книг взаймы? это не устраивало ни одного из них.
"мы просто знаем друг друга".
"я понимаю. вы не возражаете, если я буду называть вас леди Кэтрин"?
она увидит его только сегодня, поэтому ей стало интересно, есть ли какая-то причина называть ее дружелюбной. подобные имена, скорее всего, будут распространены в будущем.
"да, пожалуйста".
Она последовала за Грэном через ослепительный особняк.
это был ее первый визит, но, как ни странно, она не чувствовала себя неловко. обычно в таких местах чувствуешь себя непривычно или неловко, но особняк Чезаре совсем не походил под эту категорию.
"здесь очень уютно".
"это первый раз, когда я слышу о таком отзыве. другие гости всегда говорили, что у них мурашки по коже, спасибо. Никакой комплимент, не может быть лучше чем это".
Прежде всего, присутствие "этого", которое часто ощущается в течение дня, вообще не ощущается. Кэтрин, сидевшая в кресле, огляделась вокруг и заговорила с ним.
"мое сердце успокаивается, и повсюду светло, без единой тени".
"ах..."
как будто что-то поняв, Грен… его голос с коротким восхищением.
"теперь я понимаю, о чем вы говорите они не осмеливаются ступить в этот особняк так приказал сэр Чезаре."
Что?
" горничная скоро принесет чай, так что, пожалуйста, сядьте поудобнее и подождите, леди Кэтрин".
Еще до того, как она спросила, что это значит, в гостиную вошли две горничные. на столе много милых роскошных десертов, как будто они пили чай.
"леди, какой чай вы любите? травяной чай? черный чай? или чай с молоком?"
"мне нравится и то, и другое. в последнее время я слегка наслаждаюсь травяным чаем но..."
"О боже! это большое облегчение. просто назови это. в следующий раз я тоже обязательно приготовлю травяной чай!"
"когда придете, порадуйте нас заранее. я скажу шеф-повару и приготовлю восхитительные мадлены".
с улыбкой горничные исчезли из гостиной. какой смысл обращаться с ней так, как будто они увидятся завтра? Кэтрин взяла чайную чашку с желтой хризантемой в полном цвету, чувствуя себя неловко без всякой причины. она думала, что ей просто нужно было кое о чем спросить Грена, но служанки были так заняты, что она забыла об этом.
"Грен, это резиденция герцога Кристофера?"
В то же время выражение лица Грена, смотревшего на нее, стало странным, как будто он смотрел на крылатую кошку.
"Это... "
"мисс Фанья"
. голос прервал его прежде, чем он смог закончить то, что говорил. Чезаре входит в гостиную и протягивает ей старую, красную, знакомую книгу.
[душа и память]
да, она правильно запомнила обложку книги. это было то название.
"ах, эта книга правильная. спасибо, Чезар. вы быстро нашли её. я думала, что мне нужно просмотреть еще 100 книг".
"это была единственная книга, в которую была вклеена картинка".
: "Я так и думала. я беспокою вас из-за этой книги".
"это не такая уж большая проблема".
фотография ее матери, которую она искала, была полностью спрятана среди книг. она вздохнула с облегчением, когда взяла старую картинку в конце книги.
"- Чезар, ты знаешь этого человека?"
Чезаре, который сидел напротив нее, показали фотографию. выражение его лица было таким же спокойным, как обычно, когда он пристально смотрел на ее мать.
" как я могу знать? кто это?"
"это тот человек, которого я ищу. она висела на книжной полке в спальне, которой я сейчас пользуюсь. мне было интересно, знал ли ты её".
Ответ пришел сам собой.
"к сожалению, я ее не помню".
"Понятно".
Да, долгое знакомство с особняком не гарантирует, что он видел бы ее мать. даже если бы кто-то был жив, она бы пришла и ушла. ее мать могла прожить всего несколько месяцев.
"но особняк действительно классный, Мне нравится".
"я часто это слышу".
"я вижу порт и верфь".
"Если тебе это нравится, ты можешь пойти и осмотреться".
спасибо тебе. горизонт, который встречается с небом, просто потрясающий".
вид из этой гостиной был, безусловно, лучшим из всех посещений Екатериной дворянских особняков. от бескрайнего неба до глубокого синего моря простираются огромные порты и пахнущие железом верфи. это была сцена, которую можно было увидеть, только если смотреть вниз с высокой точки зрения. этот красивый и великолепный особняк, казалось, стоял где-то на гребне холма.
"я бы поверил в это, даже если бы это было заведение герцога Кристофера".
"конечно, я часто это слышу".
"я слышал, что оттуда открывается такой красивый вид".
"я тоже часто это слышала"
. Она думала, что он ответит именно так. Чезар искренне радостно улыбнулся, когда она посмотрела на него с подозрением.
он взял приготовленную чайную чашку, как бы для того, чтобы посмотреть, и налил теплого молока и черного чая. а потом он улыбнулся, приподняв рот, и его лицо стало до смешного дерзким.
"сэр Чезаре, я должен кое-что сказать"
"это не имеет значения, так что сделайте это здесь."
Грен взглянул на лицо Кэтрин, но это было только на мгновение.
он без промедления выполнил приказ чезаре.
"речь идет о возвращении "паладинов".
тск. чезаре мгновенно сморщил лицо и прищелкнул языком.
"ребята папы римского всегда разговорчивы и шумны. почему они попросили меня поприветствовать их, устроив фестиваль на улице?"
Он также был тем, кто упомянул папу римского, когда тот направил меч на Катерину при первой встрече. казалось, между ними были очень плохие отношения, о которых она не знала.
"да."
"трудно быть таким последовательным, как они".
Они прямо просят о чем-то подобном. благодаря Чезаре она узнала кое-что новое. в качестве дополнительного бонуса впечатление от папы римского, которое было выгравировано в ее голове, было немного скомканным. как всегда, паладины верили в папу римского и были высокомерны.
Какое-то время Чезаре безучастно смотрел в воздух.
"я собираюсь провести фестиваль коз".
Впоследствии услышанный голос не содержал никаких эмоций.
" мы устраиваем фестиваль коз, чтобы распространить суеверие о том, что попадание в козий навоз благословит вас. и если вы распылите это им на лица, они заткнутся и уйдут".
Как, черт возьми, он действительно ненавидит видеть, как они говорят глупости перед гостями? - спросила она его.
"ты шутишь, да?"
Проглотив чай с молоком, Чезаре ответил:
"я серьезно".
С тех пор, по какой-то причине, происходил обмен вопросами, которые не должны быть услышаны посторонними.
императорская семья и Ватикан были кратко упомянуты, но Кэтрин намеренно опустила это. она ненавидит, когда ее уносит течением и она превращается в креветку среди китов. идти домой и составлять план того, что делать, казалось более полезным.
/' - если подумать, то что сейчас делает сэр Дамиан? надеюсь, он не выдергивает сорняки голыми руками. '/
нет, она видела его всего два раза, но этому мужчине показалось, что этого может быть достаточно. Кэтрин поставила свою полупустую чашку.
"я прошу прощения за то, что прерываю разговор, но я вернусь домой. я боюсь, что сэр Дамиан превратит сад в поле".
Ей очень хотелось спокойно провести время в таком роскошном особняке. Чезар, казалось, понял, не добавляя никаких объяснений.
"если это сэр Дамиан, то это понятно. среди слухов не было обычных."
отличительная раздражающая сторона рыцаря, казалось, была известна среди аристократов.
Чезар пошевелил рукой, вставая со своего места. он слегка потянул ее и приподнял, когда она схватила его, думая, что это рукопожатие. в этом не было ничего особенного, но ее сердце затрепетало без всякой причины.
"но почему вы послали этого человека ко мне?"
Кэтрин неторопливо шла, когда он выводил ее из гостиной. Чезар, взглянувший на нее, повернул голову, чтобы ответить.
" он немного похож на идиота, но он будет полезен по-своему".
это было не до идиотизма.
"так почему ты отправил это мне?"
"разве ты не слышала, что только что сказал? это означает, что я послал его, потому что он был необходим и полезен"
. Уникальный разговорный стиль Чезаре часто пробуждает спящего раздражителя. У Кэтрин не было другого выбора, кроме как расстраиваться, независимо от того, намеренно ли он это скрывал или намеренно подбирал.
так какая польза от этого надутого, симпатичного коричневого идиота?"
"до тех пор, пока вы будете хорошо его хранить и не потеряете, он будет полезен".
что, если я ударю его перед этим?
Шаги Чезара остановились, когда они добрались до комнаты неподалеку. даже в красиво оформленном коридоре это было особенно перед дверью с гравировкой и красочными узорами.
"что это за комната?"
"моя спальня".
что?
"Что? хочешь, я тебе все покажу?"
взглянув на улыбающееся лицо Чезара, Кэтрин, казалось, поняла, почему он ее расстроил. должно быть, он хотел посмеяться над ней. в конце концов, если она толкнет эту дверь, то увидит комнату, которая не является спальней. когда она думала о магии, которую он показывал ей до сих пор, это был просто вопрос вычитания ее, как воды.
"достаточно".
Повернув голову в противоположную сторону, она нечаянно встретилась взглядом с Грэном. как только их взгляды встретились, он без колебаний склонил голову, чтобы попрощаться. то же самое было и со служанкой, которая последовала за ними.
"увидимся в следующий раз. леди Кэтрин".
"леди! я буду ждать вас! увидимся снова! наверняка!"
По какой-то причине она чувствовала себя немного смущенной, поэтому не смогла ответить, что хотела бы. Кэтрин поспешно открыла дверь и покинула особняк, который был излишне мирным и тихим, совсем не похожим на их хозяина.
"персонал этого особняка такой добрый".
" ты поднимаешь шум из-за пустяков. Тебе не нужно иметь с ними дело один за другим"
. он очень человечный босс, несмотря на его холодные слова. выражения лиц дворецкого и горничной нельзя было исправить иначе. конечно, описывать Чезара, чья истинная личность - "это", как человека было немного нелепо.
Щелчок
. дверь закрылась, и снова опустилась сырая тьма.
[тот, у кого есть я, правит миром.]
со знакомым голосом тень упала на ярко-серебристые волосы Чезаре.
"я думаю, что в будущем было бы лучше запомнить название драгоценной книги. если вы не хотите страдать, как сегодня"
."... это верно. я буду иметь это в виду."
"драгоценный?- ни в коем случае, я не знал, что у тебя такое шокирующее впечатление."
"разве это не было драгоценно?"
вопреки его обычному спокойствию, на этот раз его лоб действительно был наморщен.
"ну, это не совсем неправильно. но это больше похоже на бомбу в моих руках, чем на драгоценность. это также очень, очень, очень опасная бомба."
Как будто выкованный с острым краем, его холодный взгляд обратился к магическому кругу на полу. он был безразличен к звуку плевка и постукивания носком ботинка.
" Я боюсь, что глупые люди взорвутся, не зная их спины, поэтому, даже если это меня беспокоит, я держусь".
"ты намного милей , чем я думала."
он пожал плечами с нелепым выражением лица.
"это первый раз, когда меня так оценивают. если мисс Фанья так думает."
Чезаре, который проходил мимо, потирая ее плечо, направился к двери. внезапно он повернулся спиной, держась за ручку.
Между встретившимися глазами не было безмолвного разговора. на мгновение воцарилась та же тишина. в нем Кэтрин неосознанно открыла рот.
"как мне позвонить тебе, когда ты мне понадобишься?"
сказав это, она так сильно пожалела об этом, что ее сердце разбилось. разве это не атмосфера привязанности к любимому, который расстается?
"я вам нужен, мисс Фанья?"
на предположение, ему, долгое время казалось что он услышал что-то не то, она быстро ответила со вздохом облегчения.
"Что, почему сэр Дамиана убешжит ночью?"
"он почувствует ад в моих руках".
"Так что я должена дать тебе знать".
"есть все способы узнать, даже если ты мне не скажешь. ты не забыла, что я довольно великий волшебник."
Как она может забыть это? именно благодаря его магии она смогла прямо сейчас перемещаться между двумя особняками туда и обратно!
причина, по которой Кэтрин поймала Чезара, была проста. это было потому, что она не хотела брать на себя хлопоты по очистке магического круга, когда она нуждалась в нем, как сейчас. но если он спросит ее, зачем он ей нужен.... она не могла сразу придумать оправдание для ответа.
"Хорошо. я понимаю, так что возвращайся скорее, потому что мне сейчас нужно работать".
Она просто испытывала странное чувство, когда она приносила бесполезные вещи. Чезар, пристально смотревший на Кэтрин, внезапно бросил в нее чем-то. это был маленький золотой ключик с вырезанными на нем коралловыми рифами.
"... - что это?"
хм. через мгновение он подобрал слово.
"ты сказала, что нуждаешься во мне. Ты можете воспользоваться ключом. пожалуйста, научитсь им пользоваться".
Второе молчание было недолгим. Чезар исчез за деревянной дверью со скрипом и шумом.
"хм".
как она может это использовать? она просмотрела его спереди и сзади, но понять его назначение было невозможно. как только она положила его в карман, она поднялась по лестнице на верх.
Кэтрин положила книгу [душа и память] на прежнее место. это было всего лишь маленькое пустое место, которое не было заметно, но пришло глубокое облегчение.
Теперь, когда она обрела душевный покой, пришло время найти Дамиана и завоевать покой особняка. это было, когда она спустилась в холл на втором этаже, чтобы посмотреть фотографию своей матери.
"я, леди! э-э, где, черт возьми, вы были?"
возможно, призрак особняка беспокоил ее средь бела дня, роза выбежала из-за пределов особняка и схватила ее за руку.
"что происходит?"
" посетитель, к тому же очень грубый посетитель!"
"успокойся. это потому, что здесь кто-то есть?"
должно быть, в моем доме один или два грубых посетителя. сказала Роза, ударяя себя в грудь с глубоким вздохом.
", это из Ватикана".
"Ватикан? зачем они пришли сюда?"
"я не знаю, потому что они только говорят что-то странное. но судя по тому, что он держал меч, он выглядел как паладин!"
о нет. Кэтрин закрыла глаза с глубоким вздохом. и она всегда винила в холодном небе только себя. как она может быть такой невезучей без всякой удачи!
"я никогда не думала, что это будут такие бессмысленные окна и двери. что ж, если они говорят, что этот особняк - рассадник демонов, с чего бы нам с леди относиться к слугам дьявола? если бы не сер Дамиан, в доме уже был бы"беспорядок".
"... хорошо. подождите минутку."
давайте разберемся в другой хаотичной ситуации. почему паладин описал наш дом как место дьявола? существовала высокая вероятность того, что цель имперских рыцарей будет такой же. например, таинственный магический круг под землей.
Если да, то как она должна вести себя с паладином, который проявляет явную враждебность?
во-первых, есть ли среди них Персивалл.
во-вторых, если ли там Персивалл.
самое худшее - это когда вспыхнул первый случай. Кэтрин достала бумажный пакет, который хранила на кухне, и надела его на голову. она также проколола два отверстия для глаз. тогда, по крайней мере, этот сумасшедший парень не узнает ее в лицо.
Времени на объяснения не было. Кэтрин направилась к запертым парадным воротам особняка. два элегантных четырехколесных экипажа: белого цвета со сверкающим золотом. перед ними бок о бок стояли три рыцаря на белых конях. золотое перо Ватикана трепещет на осеннем ветру. и даже два паладина, противостоящие человеку в соломенной шляпе, стоящему в дверях.
....подожди, саллменная шкляпа?
" роуз, что это за взгляд?
"Сер Дамиан? он позаимствовал его на некоторое время, потому что ему нужно было выдергивать сорняки".
Дамиан, снявший доспехи и надевший соломенную шляпу, не выдержал давления имперских рыцарей даже так сильно, как муравей.
"ты знала, кто это был, и одолжил его ему?"
"а? разве леди не наняла нового сотрудника?"
"- верно."
верно. это сложный вопрос, который нужно объяснять один за другим, так что давайте скажем, что это так.
"кьяак, плюнь!"
Дамиан прислонился к железным воротам и плюнул на ногу паладина зв дверью.
"на что ты смотришь? вы впервые видите, как садовник плюет? просто сделай шаг назад!"
где он научился так говорить, будучи имперским рыцарем? паладин в белых доспехах, разгневанный его провокацией, закричал с сердитым лицом.
"имперские рыцари виераны тоже мертвы! черный лев работает всего лишь садовником- . в конце концов, с теми, кто родился вульгарным, даже не стоит иметь дело. грязная тварь, у которой нет рыцарской гордости!"
"это то, что ты говорил себе некоторое время назад. разве гордость мешает тебе бить себя кулаком? разве вас не ударили кулаком, который просто заставляет вас сойти с ума? если ты этого не сделаешь, молчи".
Когда Дамиан сказал это, страх прошел. по выражению его лица. похоже, что лицо, которое было избито Чезарам, было очень болезненным.
"ты ублюдок, ты даже сейчас пытаешься осквернить гордость паладина! не смей произносить такие грубые слова перед нами, у которых есть священная миссия!"
"хн. Я не хочу. я собираюсь им воспользоваться".
Похоже, такая детская ссора продолжалась до тех пор, пока не приехала Кэтрин. как бы громко ни дрались рыцари, многие прохожие останавливались и наблюдали за происходящим. к счастью, Персивилла никто не видел. прежде чем ситуация обострилась, она подумала, что должна прогнать паладина.
"сэр Дамиан".
"....Леди? Что за взгляд?"
"Сначала перестань болтать и иди сюда"
Глаза Дамиана расширились когда он повернул голову и увиде Кэтрин завернуть в бумажный пакет. Кэтрин подошла к паладину и задала вопрос.
"Что случилось с моим домом?"
"Хмм. Это вы владелец особняка? У нас такой вид будто вы и вправду не понимаете"
Кэтрин сарказтически подняла брови. Почему они разговаривают с ней на повышенных тонах?
"это так?"
Когда она ответила тем же тоном, на лице паладина отразился сарказм.
"ты бесстрашена! но я восхваляю мужество, которое появилось перед нами, не убегая, ты, хитрый поклонник демонов!"
Какие поклонники?
"это особняк, покрытый такой темной тенью в центре города! вы хорошо поработали с Кристофером на обратном пути. неужели ты думала, что сможешь спрятаться от наших глаз, если спрячешься на земле великого герцога?"
Честно. если быть по-настоящему честным, там было больше одного или двух виноватых мест. однако Кэтрин не подала виду, что она, насколько это было возможно, не понимает причины, поэтому ответила своим голосом.
"я здесь с недавнего времени, и я не знаю, о чем ты говоришь".
" как поклоняющийся демону. бесполезно притворяться, что ты не знаешь перед этим телом!"
- прошептал ей на ухо Дамиан, который молча наблюдал за происходящим.
"паладины верят, что леди поклоняется демону. похоже, это влияние того подземного магического круга."
как и ожидалось, так оно и было. чертов магический круг не помогает ей в жизни.
'что мне делать?'
Окрестности были переполнены людьми. трое или четверо святых рыцарей, собравшихся вместе, стояли вдалеке и окружали их, как будто они были великим зрелищем.
'это единственный выход?'
если бы это случилось, она ничего не могла с собой поделать. у нее нет выбора использовать этот метод, даже если это означает, что в будущем ее будут беспокоить ужасные слухи.
"о боже. брак? романтический брак? о боже мой! я не могу сказать: "
поверьте, я получила от вас предложение!"
все в мире, слушайте! Кэтрин, которая кричала во весь голос, быстро что-то прошептала Дамиану.
"вы знаете его имя?"
"ах, он Карлос Бензол".
как и ожидалось, это похоже на традиционные отношения между врагами. она не может поверить, что он вспомнил имя паладинов , когда они проходили мимо.
Кэтрин закричала и снова заплакала, но не на Карлоса а на людей стоящий позади, оставив его озадаченное выражение лица позади.
"о, мой любимый Карлос! предложение, как только ты вернешься из подчинения как далеко ты планируешь произвести на меня впечатление!"
Карлос, который выглядел нелепо, поспешно огляделся с сухим кашлем.
"о чем говорит эта сумасшедшая женщина" -
"но, Карлос, я не могу принять тебя. я знаю, что у тебя уже есть прекрасная любовница, которая спит с тобой. это предательства ее!"
жужжащий шум начал становиться громче. даже рыцарь на белом коне, который смотрел вперед, просто закатил глаза и посмотрел на Карлоса. Кэтрин покачала головой и заговорила печальным тоном, прикрывая щеки руками. она, по крайней мере, прятала лицо в бумажном пакете, который прилагался к хлебу.
"я даже закрыла лицо, чтобы скрыть слезы, которые вы могли видеть, но Карлос! я готова убежать с тобой, если ты хочешь! с Ватиканом за спиной: в наш собственный рай"
"Черт возьми! ты не можешь заткнуть свой рот!"
она знала это с тех пор, как он поддался на провокации Дамиана, но этот паладин по имени Карлос, казалось, обладал личностью, которая никогда не выносила оскорблений. с покрасневшим от гнева лицом Карлос схватился за железную дверь. сам того не замечая, товарищ паладин хватает его за плечо.
"успокойся. нет ничего хорошего в том, чтобы повышать голос, сэр Карлос. думаю, было бы лучше сообщить в храм и ждать приказа".
"не будь смешным. эта сумасшедшая женщина растоптала мою честь, но что? успокоиться?"
"приходит все больше людей. если на земле великого князя начнется переполох"
Киика
Это было тогда.
дверь белого экипажа открылась. несмотря на то, что это был звук, который можно было услышать, только если она внимательно прислушается, рты двух паладинов, которые возбужденно болтали, мгновенно закрылись. затем посуровевшие лица двух мужчин направились к экипажу. полностью пропитанный страхом, который невозможно скрыть.
"ха..."
это был томный и спокойный вздох. это тоже был нервный вздох, чтобы услышать. прошло много времени с тех пор, как Кэтрин чувствовала, что ее волосы встают дыбом. благодаря появлению не кого иного, как Персивилла Бенедикто Фахенричина.
"это не весело".
В нем ничего особенно не изменилось по сравнению с тем, что было раньше. даже мягкие темно-каштановые волосы. сладкая искорка в глазах все еще теплилась.
хотя оболочка, по-видимому, выбирает только правильный путь, ядро выберет противоположный путь. Кэтрин была прекрасно осведомлена. добрые глаза Персивилла и нежный голос, подобный весеннему ветерку, - все это фальшивка.
Потому что он...
"Это не кажется слишком веселый, Карлос. чтобы даже облить холодной водой эту скучную игру. это не весело, но ты даже не замечаешь? ха-ха, как ты можешь быть похожим на собаку, во многих отношениях быть паладином стыдно. не так ли? "
потому что он гедонист и придурок, который недостоин должности паладина.
"почему нет ответа? ты положил мед в рот?" (т/н: положить мед в рот может означать ничего не говорить.)
Он вышел из кареты, подошел к Карлосу и обнял его за плечо. его мягкая улыбка была полна раздражения и скуки.
"ха-ха! сэр Персивилл...."
Хотя они были паладинами, находящимися под прямым контролем папы римского, позиции этих двоих были кардикально разными. любимое дитя папы римского и наследник королевства Персивилл был буквально одним из пяти самых влиятельных людей во всем Ватикане.
"Карлос".
"д-да".
"благодаря тебе я чувствую, что скоро расстроюсь, почему бы тебе просто не вернуться?" "
"Вот как это бывает. о-конечно."
Карлос повернулся и поскакал на лошади, как будто ждал, что Персивилл уберет руку с его плеча. бывают моменты, когда этот человек помогает в жизни. было бы идеально, если бы он вот так тихо исчез.
"я имею в виду, это потрясающе".
К сожалению, Персивилл не был великим человеком, чтобы сделать это. один шаг, два шага ближе, Кэтрин нахмурила брови. это был момент, когда она почувствовала себя счастливой, придя с бумажным пакетом на голове.
Персивилл уставился на Кэтрин, прислонившись к двери. Яркие глаза рубинового цвета пронзали бумагу, как будто он смотрел в ее глаза, нос и губы. Кэтрин сделала шаг назад и схватила бумажный пакет.
я не могу поверить, что есть еще одна леди, которая делает что-то настолько безумное, как эта женщина".
она уверена, что сама Кэтрин - та "женщина", на которую указывает Персивилл. она думала, что само ее существование было бы забыто, но она не ожидала, что об этом упомянут таким образом. она испытала чувство кризиса" "эй, как тебя зовут?"
в голосе Персивилла было странное любопытство. и снова она поняла, что его вкусы были неизменны. она даже не хотела произносить свое настоящее имя, поэтому Кэтрин выплевывает любое слово, которое сразу приходит на ум.
"козьи какашки". (т/н : Кэтрин говорит ""
Персивилл просто слегка приподнял брови и никак не отреагировал. вместо этого он оторвал свое тело от железной двери и сделал осторожный шаг назад, сказав.
"тебе лучше быть осторожным, козье дерьмо. у моего друга Карлоса есть только кровеносные сосуды, поэтому он недалек и затаил обиду."
издав последний звук озорного смеха, он сел в карету. итак, паладины ватикана исчезли в направлении города, разбрызгивая почвенную пыль.
"хаа".
К счастью, проблема была решена здесь. в течение долгого времени с Персивиллом не будет никаких хороших тем для разговора. Кэтрин сняла свой бумажный пакет и вернулась в особняк.
*****
после обеда они собрались в гостиной, как будто только этого и ждали, и расселись по местам. перед камином, в котором пылало пламя, Роза вязала ниткой носовой платок, а Дамиан задремал. все казались немного уставшими.
"подожди, прошу внимание".
Дамиан, который крепко задремал, медленно поднял веки. воспользовавшись всеобщим вниманием, Кэтрин открыла рот.
"сэр Дамиан, это мисс Роуз. горничная, слуга и дворецкий нашего особняка."
Роуз, которая растерянно моргала, широко улыбается и приветствует его.
"ах, наконец-то пришло время представиться? приятно познакомиться, сэр Дамиан! я никогда не видел такого молодого и красивого садовника, как сэр Дамиан. хо! хорошенькой леди и красивому садовнику, должно быть, очень повезло"
. "и с этой стороны..."
внезапно Дамиан открыл глаза и уставился на Кэтрин. как будто, когда он задремал, фокус его глаз был ясен. он выглядел твердым, чтобы не упоминать о своей личности. тем не менее, это было трудно объяснить, но для Кэтрин это было хорошо.
" это Дамиан, которого наняли садовником. он пробудет с нами всего 10 дней".
"да, я с нетерпением жду вашего любезного сотрудничества. мисс Роуз".
"О боже, всего на 10 дней? как жаль."
Роза, у которой было грустное выражение лица, положила носовой платок себе на колени.
"кстати... что нам делать дальше? глядя на символ этого похожего на свинью паладина, он ни за что не позволит уйти нам вот так ......"
"хм..."
"о чем тебе беспокоиться? дама его... нет, я имею в виду сэра Чезара"
Дамиан помахала мизинцем перед Кэтрин с чрезвычайно серьезным выражением лица.
"какими бы могущественными они ни были, это те, кто не может даже пикнуть перед сэром Чезаром. если вы расскажете ему, что произошло сегодня, я уверен, что они закончат так же, как я".
Может ли она спросить Чезаре? о каком одолжении она могла просить в качестве оправдания?
Отношения между ними не были ни друзьями, ни родственниками, ни учителями, ни учениками, ни даже общими соседями, не говоря уже о любовниках. в то же время просить его присмотреть за ней, вероятно, равносильно тому, чтобы быть похороненным под землей, потому что у нее нет стыда.
Кэтрин не хотела пргсить его оь одолжении. даже больше, когда она думает о наглом лице Чезара.
не отвечая, она уставилась на огонь в камине, пристальный взгляд прилип к ее щеке.
"почему ты так на меня смотришь?"
- сразу же спросил Дамиан в ответ, когда не выдержал и открыл рот.
"могу я задать тебе вопрос?"
"не можешь".
Как и ожидалось, Дамиан легко проигнорировал ее отказ.
"мне было так любопытно, что у меня зачесался рот. как эта дама соблазнила Чезара? он... он даже не знает, с кем у него отношения."
Если он спросит ее, как она соблазнила его, во-первых, Кэтрин не соблазняла Чезара. и Чезар тоже никогда не приходил к ней.
единственная разница заключается в том, что отношения между незнакомыми людьми превратились в отношения, в которых они могут, по крайней мере, узнать друг друга.
"просто... в этом нет ничего особенного. отношения у всех людей одинаковые".
Однако Дамиан неправильно истолковал отношения между ними как страстную любовь. если она скажет правду, он может сбежать. Кэтрин не хотела терять своего молодого бесплатного садовника, поэтому ей нечего было сказать.
"это было бы невозможно, потому что у него в венах ртуть вместо крови".
Взгляд подозрения пронзил совесть Кэтрин. реклама меркурия? даже если это ледяная вода, она недостаточно холодна, чтобы называться ртутью, не так ли?
"он не такой бессердечный человек".
она всего лишь выражала то, что чувствовала, но подозрительный взгляд мгновенно сменился звездообразным выражением лица.
" - это то, что я сказал. это не слова леди."
Лицо Демиана было таким серьезным.
"он очень холодный. очень холодный. до такой степени, что у тебя перехватывает дыхание, когда ты стоишь рядом с ним. он страшный. действительно. до такой степени, что слезы выступают, когда я стою рядом с ним".
"ты говоришь о них как о любовниках? перед богоматерью все должно быть по-другому. какими горячими они были вдвоем, ну, они даже подрались на кухне."
Нет, Роуз. не помогай мне так. Кэтрин надеялась, что ее искренняя телепатия дойдет до Розы.
Эти двое почти 10 минут обсуждали, какой ужасной была любовь Кэтрин и Чезаре. Кэтрин ничего не могла сказать, потому что предмет обсуждения был ложным.
"кстати... лед, волшебный круг в подвале"
однако, ее рот был открыт для внезапно возникшей спорной темы. а еще он очень, очень громкий.
ах, теперь я могу называть тебя Дэмиен, верно?"
не с этой темой. потому что Роуз ничего не знает, и она работает в своем особняке.
Налитые кровью глаза Дамиана посуровели, когда он попытался небрежно закончить свои слова. Роза, которая, казалось, была сбита с толку, посмотрела на него и вокруг себя.
"- ха-ха! конечно, леди".
давайте хорошо поладим в течение 10 дней, Дамиан, и, если возможно, остерегайтесь бесполезных замечаний."
Дамиан посмотрел на Роуз и с взволнованным лицом взял Кэтрин за руку.
******
на следующий день небо в полдень было особенно ясным.
Глядя на небо, такое голубое, что высота казалась невозможной, Кэтрин вспомнила воспоминания, которые она давно похоронила глубоко в прошлом. было время, когда весенний ветер уносил распустившиеся цветы.
лунный свет, отраженный в реке, был белым, как снег, и даже ночь была такой же яркой, как белая ночь с вышитой на небе галактикой. она не могла заснуть допоздна, поэтому слепо смотрела в потолок, очарованная ароматом акации, который доносился из окна, когда она открывала его. и с какого-то момента узнав его, она всталс над рассеивающимся белым занавесом.
Кэтрин не двигалась с места от беспокойства и страха. это потому, что она знала личность посетителя, который пришел в спальню без разрешения.
'Персивилл?'
рубиновые глаза, мелькнувшие сквозь черную тень и белые занавески, медленно наклонились, словно смеясь над ней.
"ты с ума сошел? где ты прячишся? "
' Мне это снится?'
Кэтрин, которая подошла к окну с нереальным пейзажем, схватилась за развевающуюся занавеску. Персивилл, сидевший, согнув колени, смотрел на Кэтрин сверху вниз, подперев подбородок рукой.
"все это была чушь собачья о том, что ты горничная, работающая в фанья-плейс. с лицом лжеца ты, должно быть, только что солгала"
. "...это все, что ты можешь сказать, когда приходишь в комнату леди поздно ночью?"
он вытянул свою длинную руку, которая держалась за подоконник. аромат цветов исходил от руки, которая коснулась ее щеки. ее спутанные рыжие волосы развевались между пальцами Персивилла.
" не меняй тему и просто отвечай. я предполагаю, что великая семья маркизов дарит такую красивую спальню только слуге, верно? а? Анна. "
Кэтрин молча смотрела ему в лицо.
"или все имена, такие как Анна Орлеанская, фальшивые?"
И сколько раз они встречались? даже если она пересчитает их все, это будет меньше, чем десять раз. Кэтрин была удивлена запахом свободного ветра, когда впервые встретила его.
"если это подделка, так что же с этим сумасшедшим?"
в глазах Кэтрин Персивилл выглядит как ястреб, свободно парящий в небе. что, если это подделка? ты своими устами представилялся слугой рыцаря, а я своими устами представилась тебе как служанку в замке Фанья.
Это оно. как будто между нами было что-то особенное, Персивилл наморщил лоб. -
"послушай, если ты не хочешь меня обидеть, тебе лучше замолчать. как вы знаете, мой характер не так уж хорош."
значит, ты все-таки знаешь.
Кэтрин должна вернуться в Орлеан через три дня. ее пребывание в Фанья, которое было похоже на ее сон, будет забыто в ее реальности через три дня и останется в памяти как ее воспоминания. итак, их история должна была закончиться здесь.
все воспоминания были похоронены, и теперь они должны были вернуться на свои места.
"между нами ничего нет? не ожидал услышать от тебя такое разочарование."
Большая жесткая рука Персивилла грубо схватила ее сзади за шею. его великолепные черты заполнили поле ее зрения, обездвижив все ее тело.
тогда нам лучше попробовать что-нибудь сделать, пока не стало слишком поздно. как ты думаешь, Анна, ты позволишь мне?
Его мягкие темно-каштановые волосы заслоняли ей обзор. у нее закружилась голова от запаха акации, разлившегося даже после того, как он заполнил всю спальню.
Кэтрин смотрела в окно с ничего не выражающим лицом. это было новое воспоминания о том, что было несколько лет назад. было такое время. для нее, которая ушла, бросив все, она была моложе и более страстной, чем сейчас.
когда она опустила взгляд, ее внимание привлек пейзаж за окном. паладин в великолепных белых доспехах стоял перед дверью во главе с сэром Мэлом. Примерно через тридцать шагов от них она увидела человека с плохими шагами, угрюмо идущего. это был Персивилл, кто бы на него ни смотрел.
"я не ожидала, что мы воссоединимся таким образом. "
Как и ожидалось, она не знает, что будет с людьми. она и представить себе не могла, что в одиночку покинет Орлеан и поселится в Кристофере.
"эти пиявкоподобные придурки!" -
раздраженно сказал Дамиан, который поднялся на второй этаж, не выдергивая сорняки. если ему это не нравится, его голос будет громким.
"леди, вы видели, как паладины снова заползли внутрь? недалекие люди не умерли и вернулись!"
"я на самом деле смотрю прямо сейчас".
"почему бы мне не воспользоваться этой возможностью, чтобы как следует облегчиться? таким образом, они не будут вас беспокоить."
- безучастно глядя в окно, ответила Кэтрин.
"как ты собираешься взять на себя ответственность за это?"
"ни в коем случае, это упадет больше, чем [?]прополка здесь".
это тоже было правдой.
Однако, с точки зрения Кэтрин, которая хочет жить как можно тише, это нельзя было назвать очень хорошей мерой. было бы лучше разрешить осмотр особняка, чтобы убедиться, что существование подвала можно скрыть.
Кэтрин коснулась ключа Чезара во внутреннем кармане. если ее прогноз верен, то с помощью этого ключа можно преодолеть наихудший сценарий. конечно, Чезар будет немного мешать, но.... потому что именно он, а не Кэтрин, увлекался магическим кругом. он поймет это в какой-то степени.
выйдя из особняка, она открыла дверь и мягко улыбнулась сэру Мелу.
"сэр Мел"
. "ах, мисс Фанья. доброе утро".
еще раз она была очень благодарна за то, что замок Фанья был одним из самых распространенных замков в империи.
"...что это у тебя на волосах?"
Кэтрин придумала разумное оправдание, потому что не могла ответить: Это драгоценный пакет с хлебом, который обеспечит безопасностьот Персивилле.
"у меня большой фурункул на щеке, но я не уверен, что смогу показать его другим. мне жаль, что я так приветствую вас."
Сэр Мел, самый милый джентльмен, которого она знала, прищелкнул языком с печальным выражением лица.
"ах, для меня это не имеет значения, но если вам так удобнее"
Фанья успокоилась: о, на этот раз это не паладины, возвращающиеся из порабощения.
На этот раз в этом районе из храма была почувствована зловещая энергия, поэтому был отдан приказ об очистке. вот почему они пришли "навестить особняк мисс Фаньи". она задавалась вопросом, означало ли это утверждение "сообщить храму и ждать приказов". это была драка. Взгляд Карлоса, стоявшего с такой же инерцией, нельзя было считать неуважительным.
"я не хочу делать что-то большое. леди."
К счастью, паладин, который знал правила хорошего тона, принес извинения. Персивилл, единственный из них, одетый в удобную одежду, смотрел в ту сторону, засунув руку в карман брюк. с таким выражением лица, что она не знает, о чем он думает
. "- заходите."
Да, просто убедись, что они не смогут попасть в подвал. если бы обнаружилось, что в этом доме находится такой чудовищный магический круг, особняк можно было бы конфисковать в сотне храмов.
Конечно, она не знает, возражают ли они против герцога Чезара, лорда страны, но... было бы более уверенно использовать ключ, чем это. ад Карлос, который наконец вошел в сад особняка, сказал, скрипя зубами.
"ты пожалеешь, что впустила нас".
Когда он заставит ее пожалеть, что впустил их, когда он скулит? Кэтрин тайком поднесла средний палец к его затылку.
"с чего мы собираемся начать? это был утомительный месяц с тех пор, как мы переехали сюда."
"Не думай о побеге, поклонник дьявола. я собираюсь осмотреться, не оставляя за собой места!"
"я просто прибираюсь в своей спальне"
у нее там было много нижнего белья.
Кэтрин не смогла договорить и закрыла рот. это потому, что пристальный взгляд, который она чувствовала за своей спиной, был жгучим. она не знает почему, но сейчас Персивилл наблюдал за ней. - почему? была ли проблема в том, что я накрылась бумажным пакетом?" В этом случае у нее не было другого выбора, кроме как быть осторожной со словами и действиями. давайте воздержимся от каких-либо заметных действий и будем вести себя как можно тише.
"подожди, этот кот".
Это было тогда. Карлос, который как раз собирался войти в особняк, остановился и указал на заросший сорняками сад. он увидел котенка, лежащего в теплом солнечном свете. судя по рисунку, это была кошка, которую Кэтрин регулярно кормила после переезда. но почему он вдруг стал таким маленьким?
"я чувствую зловещую ауру от этого кота. это, должно быть, пешка дьявола!"
Ну, Кэтрин, которая подошла вплотную к сэру Мэлу, тихо прошептала.
"ты же не привел самозванцев в мой дом, не так ли?"
Он также открыл рот с несколько нелепым выражением лица, возможно, смущенный.
" хм, хм. сэр Карлос? этот кот, очевидно, бездомный кот."
"Заткнись!"
с резким криком Карлос шагнул перед маленьким котом, катающимся по сорнякам.
"ты хочешь сказать, что осмеливаешься отрицать мои слова как паладина? я, меч святого отца, вершу суд! отойди сейчас же!"
Дамиан, который тихо следовал за мной, бросился к Карлосу. неужели слишком привязался к кошке, выдергивая сорняки?
"я действительно не могу этого вынести! какой паладин мог сделать что-то подобное!"
, и они буквально развалились на части. Дамиан оказался сверху Карлоса, который падал, и собирался ударить его.
"эй!"
пораженный, сэр Мел прыгнул вперед. имперские рыцари и паладин ватикана начали сражаться именно так. Кэтрин постоянно повторяла
"О, боже мой!"
не обращая внимания на Персивилла, который спокойно стоял.
"тьфу, убирайся!"
Это было действительно прискорбно. Карлосу не следовало тогда так резко поворачиваться. несмотря на то, что это был Дамиан, который ворвался без раздумий, Карлосу пришлось тихо упасть на землю и решить проблему мирным путем. "
"хм..."
по крайней мере, если он не хотел видеть, как слетает парик.
"о боже!"
восклицание Розы взорвалось внутри особняка, возможно, потому, что она тайно наблюдала.
А давно поселился в заросшем сорняками саду. они не могли ничего сказать или даже утешить их. когда лицо Карлоса побелело, Дамиан, который был связан с ним, запоздало открыл рот.
"я, мне очень жаль"
. [пфт, ха-ха-ха!]
при звуке легкомысленного смеха все внимание было приковано к одному месту. если быть точным, кошка, которая каталась по сорнякам.
[лысый! ха-ха, он лысый! ]
Так и должно было быть. высокий человеческий смех исходил не от Дамиана или Персивилла, а от кошки, которую кормила Кэтрин.
"кот может говорить?"
ни в коем случае, ты хочешь сказать, что то, что сказал Карлос, было правдой? кошачий смех постепенно затих в холодной атмосфере. милый маленький комочек подпрыгивал вверх-вниз, размахивая хвостом.
[о! нет. я только что отменил это! я не знаю, как говорить!
"как и ожидалось, пешка дьявола! послушайте, разве я не был прав, сэр Персивилл!"
крикнул Карлос, надев парик и торопливо ползая. несмотря на это, Персивилл, который зевал, казалось, не проявлял никакого интереса.
"сэр Мел, арестуйте эту женщину прямо сейчас! а пока мы должны сразиться с этим хитрым дьяволом!"
[этот лысый субъект такой шумный.]
это действительно произошло в одно мгновение. кошка, которая была размером с кулак, стала такой же огромной, как статуя в фонтане на площади, укусила Карлоса, когда он подбежал к Кэтрин и выплюнул его.
[увекк. может быть, потому, что ты лысый, ты невкусный.]
Кэтрин нелепо смотрела на эту удивительную и забавную сцену. затем, когда она почувствовала на себе пристальный взгляд Персивилла, она запоздало закричала
. "кьяа!"
чтобы он никогда не вспомнил ее из прошлого.
"ди, Дамиан! я боюсь!"
"Да?"
Дамиан посмотрел на нее взглядом, говорящим: "Не говори ерунды".
Карлос подошел на шаг ближе, на два шага ближе, все его тело было покрыто травой. его лицо горело смесью гнева и смущения, оно было готово взорваться.
"как ты смеешь... ты смеешь игнорировать меня? Меня, второго сын Бензола?"
[лысая голова заслуживает того, чтобы ее игнорировали.」
Кот, который снова стал меньше, ответил, почесывая передние лапы под ушами. был ли внутри него человек?
"Я сожгу грязного дьявола, высокомерного поклонника дьявола вместе с этим домом!"
Карлос вытащил меч. в то же время золотой свет, сияющий, как солнце, распространился на поверхность его меча. Кэтрин сморщила лицо, уставившись на таинственный свет.
"- пожалуйста, не трогайте особняк. пожалуйста, не делайте дыру в моей земле."
Сработали ли молитвы Кэтрин? появился спаситель и удержал Карлоса.
"достаточно"
. ее спасителем был не кто иной, как Персивилл..
"это конец игры, и мы возвращаемся в отель. я проголодался".
почесав затылок, он без колебаний повернулся спиной и направился к входной двери особняка. он даже не взглянул на Кэтрин на мгновение, противоположное тому, что он делал вчера. он полностью отвлек свое внимание от нее.
"что вы имеете в виду, сэр Персивилл! как ты можешь убегать, когда перед тобой дьявол!" "
"Это нормально, что у тебя припадок только с одной кошкой. достаточно работать собакой на святой престол. не для такого верного паладина, как ты, который отводит глаза когда сталкивается с дьяволом".
Это было то же самое, что и раньше, и сейчас. дело было в том, что когда другие священники слышали это, они задыхались от недоверия. папа, должно быть, знал и одобрял характер Персивилла, поэтому он был непобедим в сфере влияния святого провидца.
это означало, что не было никаких препятствий из-за доверия папы римского. Карлос стиснул зубы и закричал.
"я... я не могу этого вынести! как вы можете делать такие безответственные замечания, сэр Персивилл! наша миссия - очистить континент! "
Персивилл, который остановился, повернулся к Карлосу.
"Хм? я неправильно расслышал? кто смеет не терпеть меня?"
Дыхание Карлоса, которое было прерывистым, постепенно стихло. как и свет на его мече. Персивилл говорил медленно и угрюмо, засунув руки в карманы.
"делай, не пойми меня неправильно. карлос. я зашел так далеко не потому, что доверяю твоему тупому болвану. это просто потому, что утро в этом мирном городе чертовски скучное".
это было замечание, которое сокрушило гордость даже самого злейшего противника. когда Карлос уставился на Персивилла налитыми кровью глазами, Персивилл улыбнулся, прищурив свои уникальные глаза.
"ты не собираешься закрыть глаза? если это несправедливо, тебе следовало наброситься на меня. конечно, вы должны быть готовы."
сопровождавший его паладин похлопал Карлоса по спине. просто потому, что их называют паладинами, это не значит, что все они союзники. должно быть, между ними существовал четкий класс, как в случае с аристократическим обществом.
"удачи, козья какашка".
Оставив лишь след от начавшейся бури, Персивилл ушел. - он действительно ушел? она почувствовала облегчение, потому что он скрылся из виду, но она не думала, что сможет полностью расслабиться, пока он полностью не оставит Кристофера.
Сэр Мел был первым, кто открыл рот посреди безмолвного сада.
"хахаха! я чуть не попал в беду из-за дьявола, который превратился в бродячую кошку".
[ не трансформировался. оба - это я.]
"Что ж, это облегчение, что все было примерно решено. я занят обеспечением безопасности парада в полдень, так что мне придется уйти, мисс Фанья, но я буду отсутствовать очень недолго."
сэра Мэла, казалось, не интересовало, был ли кот дьяволом или человеком, одетым в кожу. если бы это было в Орлеане, все бы в панике разбежались.
"это потому, что он член великого герцога Чезара?"
чтобы стать волшебником, они должны заключить контракт с дьяволом. причина ясна. это потому, что людям приходится заимствовать силу истинного имени дьявола, чтобы использовать магию.
императорская семья империи итерана унаследовала кровь волшебников из поколения в поколение, и, соответственно, они дружелюбно относятся к волшебникам и активно воспитывают их. но Ватикан был полной противоположностью. для них дьявол был просто объектом подчинения.
Они не обращались к волшебникам и дьяволам, принадлежащим государству, но этого было достаточно. ватикан изгнал и преследовал многочисленных странствующих волшебников как поклонников дьявола под видом миссии. по этой причине у империи и Ватикана не было иного выбора, кроме как долгое время враждовать.
в Христофоре, стране великого герцога, существовала тенденция боготворить волшебников, поэтому власть Ватикана была слабой. Ходят слухи, что сэр Мел когда-то был рыцарем великого герцога, так что, вероятно, именно по этой причине он не придавал большого значения существованию дьявола. когда сэр Мел ушел, в особняке воцарилась тишина
"итак, как тебя зовут?"
[хммм! имя этого тела - великий повелитель ночи!!]
" - это слишком долго. могу я называть тебя просто мяу?"
[хн, если Кэтрин выбрала это, это тоже неплохо.]
Дамиан покачал головой, нахмурившись.
. "я не знал, что буду работать в доме, где кто-то выращивает дьяволов в качестве домашних животных в моей жизни".
Кот вошел в особняк уверенными шагами, как будто это был его собственный дом. то, как он снова съежился, было слишком мило.
"о боже, о боже!"
Роза, у которой сделались сердечные глаза, со стоном обняла кошку. Дамиан и все остальные не очень заботились о личности мяу, так что казалось, что кошка была естественным образом принята как член этого дома. после обеда Роза быстро со скоростью света сбросила униформу горничной и стала такой же красивой, как любая другая леди.
"Роуз, куда ты идешь?"
" разве я не говорил тебе раньше? я иду на площадь посмотреть парад"
- ответила Роуз с красными щеками. Кэтрин вообще не понимала ее слов.
"ты действительно собираешься пойти посмотреть это после того, как уже видел паладинов утром?"
"это прекрасно, потому что они красивые! их лица невинны!"
Роуз казалась непоколебимой в своем решении. Кэтрин ничего не могла сказать по своему лицу и беспомощно улыбнулась.
Вскоре после того, как Роуз ушла, наступил полдень - запланированное время парада. после долгих раздумий Кэтрин тоже направилась на площадь, у нее не было никаких других мыслей, она просто хотела увидеть парад на обратном пути из порабощения, который было трудно увидеть хотя бы один раз.
она думала, что, возможно, уже слишком поздно, но, к счастью, это не так. в конце дороги было многолюдно. Кэтрин смотрела на парад, тихо приближающийся со стороны толпы.
"он приближается!"
- послышались звуки барабанов и труб. развевались золотые перья ватикана, и породистые лошади, несущие паладинов, шли бок о бок по дороге. за ним следовала огромная белая карета, священник и уланы.
В конце концов, план фестиваля коз был отменен. в нем также были знакомые лица. тут и там раздавались громкие вздохи, когда темно-каштановые волосы мужчины развевались на осеннем ветру.
"гордость Ватикана! сэр Персивилл!"
это было бы правдой, если бы кто-то просто посмотрел на лицо."
- сэр Персивилл! пожалуйста, посмотрите сюда!"
"святой меч Ватикана!"
"ах, сегодня тот день, когда я вижу его своими собственными глазами"
Поскольку это была игра актера, женщины пощупали свои лбы и пошатнулись. они падали в обморок, не зная печальной правды. все это были фантазии, которые превратятся в горсть пепла в тот момент, когда Персивилл откроет рот
. "святой рыцарь Лили!"
"Персивилл! пошлите воздушный поцелуй сюда!"
" сэр Персивилл!"
парад приблизился, и, наконец, Персивилл прошел мимо Кэтрин. она мгновенно отодвинулась, как только появилось его невыразительное лицо. по крайней мере, она так думала.
"а".
Почему Персивилл смотрел на нее? время, казалось, остановилось. Кэтрин инстинктивно коснулась своего лица. это было совершенно голое лицо.
Персивилл повернул голову лошади. когда тело, стоявшее лицом вперед вдоль парада, было скручено, Кэтрин на мгновение показалось, что она спит.
она интуитивно почувствовала взгляд, который не спадал с ее лица. Персивилл не забыл меня. она подумала об этом. если она воссоединится с этим сумасшедшим парнем в таком месте, как это, она не сможет поднять голову в этом районе.
"Ха..."
Тем не менее, провокационное название статьи, появившееся сегодня утром,
[папа, паладин, Карлос! облысение не может остановить роман! влюбился в хозяйку особняка с привидениями?] - это была Кэтрин.
Если бы к этому добавился святой рыцарь Лили, которого все любят, слухи распространились бы по светским кругам империи, и награда за отъезд из Орлеана могла быть потеряна. и Кэтрин побежала. узкий переулок, который вредит людям, и ни одна лошадь не может войти, как сумасшедшая! привет.
"кяак!"
- раздались за ее спиной звуки лошадиных криков и воплей. может ли он на самом деле переехать людей и следовать за ней всю дорогу сюда?
Даже если она так думала, ее ноги продолжали парить без перерыва. это потому, что она помнила тревогу, которую этот сумасшедший парень мог испытывать в уголке ее головы. пришло время, когда она углубилась в переулок. сильная хватка схватила Кэтрин за руку и повела ее в темное место.
"Хм?"
"шшш".
прозвенел звонок. когда она села на пол и огляделась, потолок и пол были сплошь покрыты знакомой зеленой растительностью. Глаза Дамиана, низко стоящего к ней спиной, смотрят в окно. Кэтрин вздохнула и уставилась на его спокойную затылочную часть.
"...почему ты здесь?"
"я пришел купить гербицид".
Почему-то ей показалось знакомым, но это был цветочный магазин, который она часто видела, проходя через площадь. ей показалось, что он удалялся все дальше от площади, но, похоже, он развернулся и в конце концов вернулся на свое место.
"владелец оставил магазин со мной на некоторое время, сказав, что должен посмотреть парад. я имею в виду, тск, они так легко видят имперских рыцарей."
она больше не слышала звуков подков. сердцебиение, которое билось как сумасшедшее, постепенно начало успокаиваться. прошло много времени с тех пор, как она была так удивлена, обычно спокойная.
" почему ты вдруг привел меня сюда? мое сердце чуть не упал"
: "Это я, а не дама, которая удивлена. почему этот сумасшедший парень гоняется за леди? ты враг его родителей?"
враг? У Кэтрин и Персивилла были не такие уж хорошие отношения. это не очень здорово, но, возможно, они заставили друг друга почувствовать себя преданными - нет, правильно ли называть такие отношения потрясающими?
Независимо от того, считалось ли ее молчание положительным, Дамиан напрасно смеялся с невероятным лицом.
" ах, ты враг этого сумасшедшего ублюдка -. я думал, что в мире может быть такой ужасный человек, но эта леди, должно быть, одна из них. как ты сохранила свою жизнь?"
"не говори странных вещей. все совсем не так."
" тогда, скрытые братья и сестры?"
"это тоже не так".
"Значит, скрытый любовник?"
"если ты любовник, значит, ты любовник. что тут скрывать?"
"это стоит того, чтобы скрыть это. разве он не наследник престола с такой личностью? невеста, с которой он был с рождения, такая хорошенькая."
- верно, у Персивилла была невеста.
'спасибо, Дамиан, она вспомнила давно потерянное воспоминание. говорят, что она родилась со слабым телом и перенесла много серьезных болезней. да, тот факт, что у него была невеста, также был одной из основных причин, разорвавших ее отношения с Персивиллом.... Нет, это просто отговорка. '
В то время Катерина Орлеанская носила довольно злобную маску, полную противоречий. для нее в то время Персивилл был лишь кратким спасением. возможно, даже если бы не было невесты, которая была обещана друг другу, брак между ними никогда бы не состоялся.
"позволь мне кое-что прояснить, Дамиан."
Выражение лица Дамиана посуровело от ее слов.
" что ты имеешь в виду? ты действительно была скрытым братом или сестрой? вы вели себя странно необычно, так что вы тоже скрытая принцесса священного королевства Фахенрихин".
"я полностью понимаю, что у тебя богатое воображение, поэтому, пожалуйста, перестань нести чушь".
кашель.
дамиан слегка кашлянул. Кэтрин посмотрела ему в лицо и медленно спросила: если бы она была старой и близкой знакомой, она бы никогда этого не сказала.
"когда мужчина говорит женщине убежать вместе, почему это звучит так, как будто он собирается отдать свое сердце?"
сразу же прозвучал ответ Дамиана.
"это, должно быть, любовь".
Кажется, наступило короткое молчание.
"ха-ха".
Пустой смех эхом разнесся по пустому цветочному магазину
"ха-ха-ха! эй, это невозможно. этот сумасшедший ублюдок сделал такое предложение леди - ха-ха!"
Кэтрин молча смотрела в лицо Дамиана. потому что она думала, что это была правильная реакция.
"ха-ха, ха...."
Однако его смех длился недолго.
"...ты отвергла его?"
"нет".
" что, если бы ты не сказала "нет" - ага! ха-ха... ну, это относится как к мужчинам, так и к женщинам. любовь, которая, кажется, длится вечно, со временем будет угасать и угасать, верно? я все понимаю."
"я сказал да" и сбежал в тот день, когда обещала".
"Ч-ч, что? ты сбежала?"
Оглядываясь назад, я понимаю, что это было именно то время бури и стресса. внутри Орлеана она жила, убивая "меня" как можно больше, но снаружи, казалось, все было у нее под ногами. она думала, что сможет поиграть с любимцем папы римского, на самом деле она наполовину успешно соблазнила его.
"почему ты убежала?"
"это нереально".
В то время это просто...
Она думала, что сможет преодолеть все с помощью жгучей привязанности двух мужчин и женщины. Взгляд Персивилла, который удерживал Кэтрин, был ошеломляющим. нежный аромат цветов, окружавший его, также заставлял сердце Кэтрин биться, как стих из длинного любовного романа. может быть, Персивилл не чувствовал того же, что и она.
Его привлекли воспоминания о том дне, и он последовал за ней, но не было ничего, что можно было бы упустить или пожалеть о несбывшихся отношениях.
" леди... Вы были ужасно реалистичны с юных лет."
" я ясно вижу, о чем вы думаете. как ты можешь это делать, верно?"
Дамиан покачал головой.
"Нет. на самом деле, я гораздо больше удивлен, что сумасшедший ублюдок сказал это. не могу сказать правильно или неправильно о личной ситуации леди."
У Дамиана, который это сказал, был взгляд, полный благоговения, сочувствия к сумасшедшей сучки, которая превзошла все ожидания.
"но леди тоже удивительна. сэра Чезара недостаточно, так теперь еще и сумасшедший ублюдок? независимо от того, как ты решишь встретиться..."
оп. дамиан закрыл рот и внимательно огляделся. Находится ли Чезар в таком месте, как это, и появляется ли он как свет здесь и там.
Дамиан почувствовал легкую жалость, когда подумал о своей обычной внешности.
"такой ублюдок, нет, сумасшедший... имею в виду, ты встречала только великих людей? у тебя есть речное очарование, о котором не знаю только я?"
поскольку ему было искренне любопытно, Кэтрин тоже искренне ответила.
"Округ Колумбия, не смейся надо мной и не покупай гербициды".
И все же она считала, что ей очень повезло, что Дамиан оказался в таком месте, как это. Дамиан попросил различные садовые инструменты в дополнение к гербицидам.
двуручные ножницы, серп и даже кирка - она была очень благодарна ему за то, что он начал работать всерьез, работая без гроша в кармане. но кошелек Кэтрин был совершенно пуст.
1000 рин.
он великий герцог из богатой семьи герцогов, что заставляет ее глаза расширяться, но неужели он уже забыл 1000 рин, которые бросил ей?
' нет, такой человек, как он, никогда этого не забудет. если хотя бы 1 рид исчезнет, я уверен, что он скажет мне немедленно освободить особняк. '
Будущее было темным. теперь поиск предлога для зарабатывания денег больше нельзя откладывать. она поклялась сразу же открыть газету и посмотреть объявления о вакансиях, и Кэтрин вернулась в свой особняк с Дамианом, который нес двуручную сумку.
[ох. Кэтрин вернулась с выражением лица, как будто кто-то наступил ей на дерьмо!]
кот, прятавшийся в саду, подпрыгнул и остановился у ног Кэтрин.
"если ты так думаешь, пожалуйста, утешь меня".
[извини, но я сегодня занят! сегодня я отправлюсь на охоту за жестоким зверем, который пахнет кровью!]
оставив эти слова позади, кот исчез обратно в сад быстрее, чем бежал. что за жестокая охота, которая пахнет кровью из-за ее небольшого размера?
она задается вопросом, звучит ли это как шутка или правда. когда она вошла, ее газету уже читал кто-то другой. как и Кэтрин, Роза, которая только что вошла, обернулась, надевая фартук. Дамиан застонал.
"леди! прежде всего, давайте выпьем теплого чая, чтобы снять усталость тела"
"Чезар? что ты здесь делаешь?"
"и... ха! тогда, леди, я пойду позабочусь о саде. пожалуйста, приятно проведите время с сэром Чезаром".
Дамиан поздоровался с Чезаром и поспешно выбежал в сад. поскольку он появляется вот так из ниоткуда, Дамиан продолжает выглядывать наружу, на всякий случай. независимо от того, вернулся владелец или нет, Чезар не отрывал глаз от газеты.
ей стало интересно, что, черт возьми, происходит с его серьезным лицом, поэтому она осторожно приблизилась к его спине и посмотрела на разворачивающуюся сторону.
[паладин на обратном пути из порабощения, скандал с хозяйкой особняка с привидениями?]
ее разум быстро приходит в смятение. она внутренне кричит и забирает газету у Чезара. только тогда его взгляд обратился к Кэтрин.
"почему ты забираешь это?"
"это потому, что ты читаешь бесполезные статьи!"
"что ты имеешь в виду, под бесполезно?"
Так, так. когда он обратил свое внимание на обычный звук, Чезар колотил по столу тыльной стороной авторучки.
"я работал над головоломкой".
после этого она снова посмотрела на газету. горизонтальная и вертикальная головоломка была помещена под колонкой сплетен, которая была размером с ворота. он был заполнен даже более чем наполовину. она была смущена.
"мне жаль."
Почему она думала, что Чезаре читал [паладин о возвращении к подчинению, скандал с хозяйкой особняка с привидениями?] они даже не интересуются личной жизнью друг друга. Кэтрин проглотила целых два стакана холодной воды, чтобы избавиться от неловкого воздуха. и как раз перед тем, как она идет помогать Дамиану, она открывает рот, чтобы спросить об этом.
"так что сегодня происходит?"
Чезар, который решал оставшиеся головоломки, ответил, написав ответ в газете
" ну, тут уж ничего не поделаешь. и там была интересная статья, так что хотел ее проверить."
- она с сомнением посмотрела на Чезаре.
"вы говорите не о статье, которую просматриваете прямо сейчас, не так ли?"
"вот именно".
она посмотрела на его бесстыдное лицо.
Она посмотрела на его бесстыдное лицо. момент, когда Кэтрин почувствовала себя неловко из-за того, что думала, что этого никогда не будет, стал несправедливым.
поэтому, сама того не осознавая, она заговорила более резким тоном, чем обычно:
"Почему тебя это интересует? что, если это не ложный слух?"
при этих словах выражение лица Чезаре изменилось. его глаза выглядят так, как будто ему что-то действительно не понравилось.
"Разве я не могу быть любопытным?"
это было такое предложение, на которое она могла бы найти сотни причин не говорить "да". она не хотела, чтобы он приписывал сотню причин каждой причине, которых у нее не было, какой бы бессердечной она ни была. с его помощью она даже победила имперских рыцарей. у нее также есть сильный садовник- .
"в любом случае, они не доверенные рыцари. это совершенно очевидно. разве не просто тот факт, что ты сделала что-то странное перед этим придурком, распространился повсюду?"
как он может быть таким точным! Кэтрин изливает искреннее восхищение этим удивительным прозрением.
"откуда ты это знаешь?"
Чезар улыбнулся, мягко приподняв свои морщинистые брови.
"я думал, что так было бы, если бы это касалось мисс Фаньи".
Это комплимент или оскорбление? она решила, что принятие последнего просто ранит ее чувства, поэтому выбрала первое. Кэтрин повернулась и села на стул подальше от Чезара. Чезар наполнил пустую чашку чаем и пододвинул ее к ней, как будто ждал этого. такими темпами люди поверят, что есть другой владелец этого дома. Чезар.
"ты сказал, что это очевидно, но ты проделал весь этот путь, чтобы проверить?"
тыльная сторона его ладони, которая двигалась плавно, остановилась.
С того места, где она сидела, Кэтрин видела, как черные чернила растекаются по бумаге. чезаре посмотрел на кончик пера с едва заметным выражением, не напряженным и не улыбающимся.
затем он ответил небрежным тоном.
" нужно было кое-что проверить, поэтому я пришел с двойной целью".
он убрал ручку с газеты.
фу.
Кэтрин мысленно вздохнула с облегчением. судя по тому, что использует Чезар, чернила должны быть самого высокого качества, не стыдно так их тратить.
"- двойная цель. "
- а какое еще отношение к ней имел Чезар?
"-1 000 Рин?"
независимо от того, сколько она думала о нем и нерешенных проблемах, он мог прийти только за 1000 рин. Чезар, который тихо моргнул, снова спросил.
"Ты просишь взаймы?"
сколько дней прошло, а он забыл? его 1000 Рин !
"нет. ты дал мне 1000 рин на поиски нового особняка. я собиралась вернуть его в тот день, но разве ты не помнишь, что оставил его здесь?"
Она хранила эти драгоценные и твердые купюры в своем бумажнике на случай, если когда-нибудь снова встретит его. Кэтрин взяла 1000 рин и протянула ему. "н" "здесь. возьми это на этот раз."
Восклицания Чезаре стали на один удар медленнее. он запоздало понял, что между ними было 1000 рин, поэтому он протянул свои длинные руки, чтобы схватить деньги.
"я думаю, я действительно забыл".
Если бы он знал, что это произойдет, он должен был притвориться, что не знает.
"нет. скорее, я не думал, что ты отдашь это обратно".
"я не такая бесстыдная, даже если у меня ничего нет".
"я знаю".
Кухня была наполнена неизвестной тяжелой атмосферой. причина в том, что Чезар улыбнулся.
Кэтрин посмотрела на настроение Чезара, задаваясь вопросом, не ошиблась ли она в своих словах. она понятия не имела, что ему не нравилось. уголки газеты снова были испачканы черными чернилами. -
спросил Чезаре, когда чай Кэтрин остыл.
"как особняк?"
он спросил не из любопытства. казалось, он был больше заинтересован в том, чтобы поднять любую тему, чтобы нарушить мрачную атмосферу. Кэтрин была довольна его намерениями. по крайней мере, это означало, что Чезар не хотел ее обидеть.
"о чем именно ты спрашиваешь?"
"я думаю, что я уже спрашивал тебя раньше. случаются ли в особняке странные вещи, которые заставляют вас дрожать или сбивают с толку?"
Кэтрин вспомнила лицо Розы, которая поздно ночью, дрожа, вошла в ее комнату.
"я так не думаю. вместо этого Роуз некоторое время довольно сильно страдала. она сказала, что постоянно слышала странные звуки в коридоре, и ей каждый день снились кошмары. теперь, после переезда в комнату рядом с моей спальней, странные вещи прекратились как по волшебству."
Комната Дамиана была расположена сразу рядом с комнатой Розы, а не на втором этаже, потому что игнорировать такую перемену было невозможно. вот почему она не сказала ему ничего особенного.
"это из-за магического круга в подвале?"
ей не понравилось, как Чезар держал рот на замке, как будто он просто говорил о магическом круге. Кэтрин явно была владелицей этого особняка, и поэтому она имела право знать о магическом круге в подвале
"- это так?"
даже если так, она не имеет права заставлять Чезаре немедленно раскрыть суть магического круга. Кэтрин размышляла, стоит ли ей прямо спросить его об этом или нет. посмотрев на это в течение нескольких дней, Чезар не был плохим человеком, хотя он был злым и скрытным.
возможно, на то была причина. это означает, что ее допрос действительно может навредить ей.
"хм".
Он поднял голову. Взгляд Чезара был устремлен не на нее, а на окно, входную дверь ее особняка.
"у вас гость".
Вопреки тому, что он сказал, входная дверь была пуста.
"есть ли кто-нибудь из паладинов, кто может прийти к вам?"
. единственными паладинами, которые знала Кэтрин, были Карлос, которых заставили стать любовниками, и Персивилл. но если среди них есть кто-нибудь, кто вернется к ней ...
. "Я выйду ненадолго".
может быть, это та сторона. Кэтрин вышла из кухни и на всякий случай сказала последнее слово.
"ах. даже если стена рухнет, вам не обязательно выходить и смотреть на это. просто сделай это."
Затем она вышла с бумажным пакетом, который снова не выбросила, на голове. через маленькое отверстие для глаз была видна соломенная шляпа Дамиана.
"куда ты идешь?"
""не ходи за мной".
"я не хочу выходить, даже если леди скажет мне следовать за собой"
. "Я имею в виду, что бы ни случилось..." не выходи - "
лязг! это было абсолютно подходящее время. Кэтрин уставилась на отчаянно взрывающуюся стену особняка и похлопала Дамиана по плечу с широко открытыми глазами.
"делай то, что ты делал. это мое личное дело."
"стена рушится? я просто высказал предположение".
Там, засунув руки в карманы, стоял мужчина в бумажном пакете с хлебом, точно таком же, как у нее. Кэтрин на мгновение остолбенела.
"эй, козья какашка"
. бумажный пакет со знакомым голосом внезапно махнул рукой
. "нет, я беру свои слова обратно. притворись, что ты этого не слышала привет, Анна".
Кэтрин фыркнула.
" есть ли что-нибудь, что нужно отменить? вы единственный человек в мире, который придет в чужой дом и сломает стену".
Бумажный пакет застыл на месте, как будто затвердел. не было никакого движения, кроме поднимающейся и опускающейся груди. затем, вскоре, он поднял одну руку и почесал затылок.
"Как и ожидалось".
Мужчина идет без колебаний и подходит вплотную. Кэтрин скрестила руки на груди и посмотрела на бумажный пакет, ожидая, что он что-нибудь скажет. "
" твой голос показался мне странно знакомым. я помню, как однажды видел твое лицо, но даже думая об этом, оно не может быть здесь. я думал, что я был дураком, который не мог забыть тебя".
Кэтрин молча смотрела на него. потом вдруг ей пришла в голову мысль, что сейчас эта ситуация очень неестественна.
она не верит, что у нее с Персивиллом достаточно глубокие отношения для такого вынужденного воссоединения, не так ли?
"прости, но мне совсем не интересно, что ты подумал, когда услышал мой голос. если ты закончил с этим, почему бы тебе не вернуться?"
"Почему ты так говоришь?" его голос был спокоен. было так спокойно, что у нее зачесались уши. но Кэтрин очень хорошо знала, что означало его отношение.
"Ты сердишься?"
Теперь этот человек обвинял Кэтрин. они решили уйти вместе. почему она бросила его, когда он решил повернуться спиной ко всем обязательствам и правам и исчезнуть далеко-далеко?
"я не понимаю. почему ты злишься на меня?"
"я сошел с ума? я просто спрашиваю тебя, Анна. почему в тот день тебя там не было?"
"потому что я не хочу".
Кэтрин была удивлена, что та оказалась более решительной, чем ожидалось. благодаря этому она может быть уверена, что у нее больше нет чувств к этому мужчине.
"ты тоже был такой".
Так что даже когда она произносила эти слова, она не чувствовала себя наивной.
"я была не единственным, кого не было в том месте, которое мы обещали. нас всех там не было."
хотя Кэтрин и была невидима, она лучезарно улыбалась в бумажном пакете.
"я не буду спрашивать, почему тебя там не было, как меня. в отличие от тебя, я ни о чем не жалею".
несколько коротких слов, должно быть, обидели его. мешок, надетый на голову, отлетел далеко от Персивилла, у которого были большие шаги. благодаря этому Кэтрин пришлось столкнуться с темными и глубокими красными глазами в рваной дыре. глядя друг на друга так пристально, она могла понять, что нежное физическое в то время стало очень жестким. -
"бесстыдница, тебя там тоже не было."
Кэтрин вспомнила пейзажи того времени, которые остались в ее голове как черно-белая картинка. в то время, в тот день, когда она вернулась из Фаньи в Орлеан.
Карета Кэтрин проезжала через цветущий сад азалий, где старое дерево зелкова было наполовину согнуто.
"ждать. пожалуйста, остановись. "
до назначенного времени оставалось всего 10 минут. конечно, она не собиралась присоединяться к глупому предложению Персивилла. ей было просто любопытно. выйдет ли Персивилл на самом деле?
Кэтрин остановила экипаж и все еще смотрела на пейзаж. однако даже по прошествии более чем 10 минут на клумбе, где дрожали азалии, было тихо.
"вы что-нибудь потеряли здесь, леди?"
Ее взгляд, который на мгновение задержался на книге, посмотрел на Кэтрин. затем Кэтрин повернула голову и посмотрела на свою служанку, которая последовала за ней.
" Нет."
Как ни странно, на сердце у нее было одновременно тяжело и легко, очень неуловимо. она просто подумала об этом. должно быть, бывают времена, когда такие люди, как Персивилл, сожалеют о том, что они выплевывают.
"азалии такие красивые. этого достаточно. давай вернемся."
с того дня день, когда Кэтрин встретилась, так и не наступил. по сравнению с тем временем произошло слишком много изменений. однако, похоже, все было так же, как и раньше. острые красные глаза Персивилла. Персивилл рассказал Кэтрин.
"в прошлом ты был красивее".
"вот почему ты была одержима".
", но не сейчас."
". Мне действительно жаль, что я теперь не такой красивый".
Персивилл, который тихо закрыл глаза, растаял от кипящего голоса.
"...черт возьми, почему ты снова появилась передо мной? ты действительно просто пытаешься заставить меня чувствовать себя плохо?"
"я тоже очень сожалею об этом".
На этот раз снова появился Персивилл, а не она. потому что Кэтрин была единственной, кто остался в Кристофере. атмосфера в Персивилле, где стоял острый край, быстро улеглась. его настроение, так же как и его глаза, казалось, все еще приходили и уходили.
"я изменился. я стал таким высоким, и не может быть, чтобы мои внутренности остались прежними".
"Разве все дело не в том, чтобы быть максимум наполовину и наполовину ростом?"
Он прищурил глаза, словно измеряя рост Кэтрин, которая выросла в реальной жизни. но вскоре он повернул голову в другую сторону.
"ты ешь больше, чем необходимо, и живешь хорошей жизнью. это место выглядит лучше, чем твой чертов родной город, не так ли?"
"намного лучше".
"- ну, это все, что имеет значение"
. он передумал или просто хотел это спросить? произнеся только это пустое слово, Персивилл перелезл через разрушающийся забор и покинул особняк.
"жуй".
Однако, хорошо прогуливаясь, он внезапно остановился. затем он снова развернулся и направился к Кэтрин.
"ты думал об этом? я думаю, тебе лучше переехать из особняка."
почему ты говоришь мне переехать из моего дома? Кэтрин, которая стала бесконечно чувствительна к проблеме особняка, уставилась на Персивилла.
"я уверен, что вернусь снова, если ты продолжишь вести себя глупо".
Это слово действительно было последним. Персивилл без сожаления повернулся к ней спиной. он уверен в предмете заявления, что она была бы жалкой.
благодаря этому даже существование магического круга поколебало решимость остепениться, хотя и открыто. вскоре после этого кто-то издалека позвал Кэтрин по имени.
"почему бы тебе просто не войти?" -
это был Чезар. он протянул руку к Кэтрин, которая стояла между обрушившимися стенами.
"если только ты не хочешь смотреть в глаза, когда эта спина повернута".
Слышал ли он всю эту суету? конечно, он все слышал. нет ничего в мире более захватывающего и занимательного, чем наблюдать, как дерутся другие люди. Кэтрин схватила Чезаре за руку и двинулась между разбросанными кирпичами.
"как ты думаешь, он оглянется назад?"
: "Я думаю, было бы труднее думать, что этого не произойдет".
Чезаре, внимательно вглядевшийся в ее лицо, продолжил.
"конечно, я подслушала это не потому, что хотела подслушать".
Сожаление Кэтрин усилилось, когда она увидела нежную улыбку на его лице. ей следовало просто тихонько вышвырнуть его вон. или, по крайней мере, она переехала в другое место и завела разговор.
"я всегда так смотрела на других?"
Если бы в особняке не было Чезара, испытывала бы она такие сожаления? Кэтрин положила Дамиана на лицо Чезаре. хмм. похоже, ей все равно было бы комфортно.
"это был Карлос?"
Кэтрин посмотрела на него с озадаченным выражением лица. она покачала головой, вспомнив, что на Персивилле был бумажный пакет.
"Нет. если бы это был он, я бы застряла и заставила его покраснеть. в нем говорилось, что особняк вызывает подозрения и хочет провести расследование. поскольку ходят провокационные слухи, которые могут повредить его репутации, он даже близко не подойдет".
Чезар, который смотрел на Кэтрин сверху вниз, тут же схватил ее за плечо и повел за собой. слова, слетевшие с его губ, были не тем, чего он хотел.
"тогда кто был этот парень только что?"
Кэтрин было трудно сказать, касался ли его вопрос личности мужчины или его отношений с ней.
" ....разве вы не слышали разговор раньше?"
. "всего несколько последних слов".
"в каких отношениях ты нас видел?" -
безразличным голосом ответил Чезаре.
"враг? или должник?"
"...это похоже".
Оглядываясь назад, я понимаю, что это, должно быть, был очень неправильно понятый разговор. скорее, она считала, что ей повезло, что Чезар неправильно понял ее. она не знала почему, но когда ее сердцу стало спокойнее, вырвался вздох облегчения.
"что мне делать с таким грязным прошлым?"
прямо перед входом в особняк, когда она повернула голову, разрушенная стена вернулась в свое первоначальное состояние, как будто она никогда и не рушилась.
Кэтрин снова почувствовала облегчение. она сэкономила на ремонте дома.
******
лязг!
было раннее утро. Кэтрин инстинктивно проснулась, не зная причины. сначала она подумала, что небеса и земля разверзнутся из-за сильного грохота и вибрации, но после небольшого сна она смогла распознать, что с особняком возникла проблема. ее память верна, она уже бывала в подобной ситуации раньше.
"Этого не может быть",
- Кэтрин поспешно покинула спальню, даже не надев верхнюю одежду.
"на".
Видя, что яркое солнце плывет там, где должна была быть стена коридора, особняк, казалось, был разрушен, как и тогда. единственное отличие от того времени заключалось в том, что подозреваемым в данном случае была лошадиная голова, а не козлиная.
[хахахаха! это тело наконец-то достигло эдема! долгожданный призыв прошел успешно!]
почему все они звучат одинаково, разрушая дома других людей? Кэтрин прислонилась к стене, держась за головокружительный лоб.
"куда делась кошка?"
видя, что утром она этого не видит, он, казалось, вышел поиграть на солнышке. в такие дни, как этот, он должен платить за еду! тем не менее, к счастью, это не было большой проблемой, поскольку она беспокоилась о небесах и земле. нет, поскольку особняк наполовину разрушен
Тем не менее, к счастью, это не было такой большой проблемой, как то, что она беспокоилась о небесах и земле. нет, поскольку особняк наполовину разрушен, будет ли это иметь большое значение? "хм, пахнет хорошей добычей. Где-то лошадиная голова, которую видели под обрушившимся вторым этажом, двинулась в сторону холла.
К счастью, Роуз собиралась в центр города за продуктами. тогда как насчет Дамиана?" независимо от того, насколько компетентен рыцарь, ему будет трудно справиться с "этим". если он столкнется с этим и будет раздавлен, как бутерброд...
Кэтрин, которая усердно работала над своим мозгом, сумела найти ответ, которого можно было ожидать. она достала маленький ключ, который всегда носила на шее на всякий случай. это был предмет, который она получила от Чезаре несколько дней назад. когда ты приходишь и уходишь в мой особняк, ты часто проходишь через дверь.
Разве она тоже не сможет встретиться с Чезаре через дверь? Кэтрин вставила ключ в закрытую дверь спальни. щелчок.
Несмотря на то, что она была намного меньше отверстия, ключ вошел в нее как раз вовремя.
Кэтрин без промедления открыла дверную ручку. не было другого выбора, кроме как выразить восхищение зрелищем, которое вскоре появилось. вместо кровати с прозрачным розовым балдахином, нависающим над дверью, появилась офисная комната с великолепной стеной с успокаивающим древесным ароматом. чезаре сидел за своим столом и что-то нацарапывал. Прошло совсем немного времени, прежде чем он медленно поднял глаза, и они встретились взглядами. ты тоже носишь очки. - тонкие золотые очки и жилет поверх свободной рубашки. чезаре, которого она видела в газете, был прямо перед ней.
"...что происходит?"
Кэтрин, которая пришла в себя, выбежала перед ним. чезаре снял очки и потер глаза, когда она подошла к нему.
"прежде всего, я приношу свои извинения. прости, что была груба с тобой, Чезаре. мне нужна твоя помощь прямо сейчас, и я ничего не могу с этим поделать. на этот раз странный монстр с лошадиной головой разрушает мой особняк!"
- в спешке закричала она, даже не дыша.
"лошадиная голова?- а."
сначала он спросил так, как будто не понимал, что говорит Кэтрин, но наклонил голову с выражением лица, которое он не понимал еще больше.
"если я..."если это такая проблема, тебе не обязательно приходить ко мне".
а?
При этих словах у Кэтрин не было другого выбора, кроме как закрыть рот. это потому, что это звучало так, как будто она пыталась решить свою собственную проблему с его помощью. в этом нет ничего плохого. у этого человека нет причин оказывать мне услугу.
Кэтрин прикрыла щеку одной рукой с едва уловимым, но определенным чувством стыда. чезаре, который смотрел в угрюмое лицо Кэтрин, немного настойчиво покачал головой.
"нет, я надеюсь, ты не поймешь это неправильно. я уже дал тебе кое-что полезное"
. это было все равно, что услышать историю, которую знал только он. Кэтрин ответила, закрыв лицо руками
. "о чем ты говоришь? вы говорите об этом ключе? это полезно, потому что я могу навещать тебя, когда захочу. но я имел в виду, что...."
Писк.
прежде чем Кэтрин закончила говорить, Чезаре встал, отодвигая свой стул. он поднял куртку, которую повесил на спинку стула, и накрыл плечи Кэтрин. затем он медленно повел ее плечами и заговорил.
" хорошо. я понимаю, о чем ты говоришь. я совсем не настолько добр, чтобы выйти и понять, что ты говоришь, но я ничего не могу с собой поделать".
Это раздражает, но значит ли это, что он собирается помочь ей на этот раз? через открытую дверь они вдвоем вернулись в особняк. пыль, которая была в коридоре, в какой-то степени осела из-за обрушившейся стены.
Чезаре вынул ключ из дверной ручки с другой стороны. вместо того чтобы передать его Кэтрин, он напрягся, взял ее ключ и внимательно осмотрел его
. "ты всегда носила его на шее?"
Вместе с вопросом во взгляде Кэтрин содержались сложные выражения, которые нельзя было определить одним словом. это было странно.
"что ж, это верно".
она сказала это небрежно, но мне показалось, что это ничего не значило. Кэтрин подтолкнула Чезаре обратно к лестнице, чтобы сменить тему.
"давай. что, если за это время что-нибудь случится?"
медленно двигаясь в том направлении, куда она толкнула, Чезаре коснулся струны ключа.
" строка не так уж хороша. я сменю скорую помощь."
"это позже"
. С такой скоростью потребовалось бы 10 минут, чтобы найти голову лошади, поэтому она взяла ключ у него из рук и спустилась по лестнице впереди. а по полу зала, как мяч, каталась голова отвратительной лошади. не голова лошади, бегущей по лугу после поедания корма, а голова конного монстра, который разрушил особняк.
Кэтрин назвала имя человека, вытиравшего перед ней меч с ненавистным лицом.
"...дамиан? "
мужчина внезапно поднял глаза на ее вопрос.
"...леди? ты жива? ты в порядке?"
- подошел Дамиан, энергично вытирая черную жидкость с меча. он повернулся спиной к чезаре, который стоял рядом с ней с безразличным лицом.
"ты ходил звонить Чезаре? я был в разгаре траура, потому что думал, что на тебя охотилась лошадиная голова!"
- именно это я и собираюсь сказать. тем не менее, благодаря этому она смогла с запозданием осознать, что означали слова Чезаре. полезность дамиана, по его словам, заключалась в следующем: дамиан был человеком с отличным владением мечом, достойным его статуса имперского рыцаря, и его можно было защитить как владельца особняка, по крайней мере, пока он оставался здесь. чезаре заботится о ее безопасности.
Дамиан был его живым доказательством. притворившись, что смотрит на голову лошади, которая превратилась в пепел, она посмотрела на боковую линию Чезаре. как будто он был наполнен удовлетворением, а не чаем в ее собственной чашке чая. как она собирается это сделать
"сэр Дамиан".
"да".
Дамиан ответил на голос Чезара. Его напряженная, внимательная поза казалась странной, как будто он имел дело с начальством рыцарей.
" каково это - стричь траву в чужом саду?"
"я удовлетворен".
"больше, чем защита императорского замка?"
Дамиан некоторое время выглядел обеспокоенным. Кэтрин была ошарашена этим появлением, и ей пришлось напрасно смеяться. стоит ли об этом думать? конечно, это было бы не очень хорошо по сравнению с его обязанностями.
"я думаю, это лучше, потому что мне не приходится иметь дело с раздражающими людьми".
"Лучше? да, да". - сказал Чезаре, потирая подбородок.
"ты все еще не пришел в себя. мне нужно продлить срок наказания еще на три месяца. даже не думай о возвращении в имперский город на следующие три месяца".
"что?"
встречный вопрос исходил от Кэтрин, а не от Дамиана. она все еще на грани срыва, чтобы накормить еще одного человека, чтобы заработать на жизнь? ее взгляд был устремлен на него, она пыталась выразить свою позицию. - подожди. возможно, это не просто плохо.
Денег достаточно, чтобы выйти и заработать. но как насчет безопасности? всякий раз, когда что-то случается, она не может каждый раз обращаться к Чезару.
"о, я в порядке".
защита имперских рыцарей-тамплиеров, где она может найти такого надежного человека? даже если человек укушен, нет, все довольно просто. Чезар, который спокойно смотрел в лицо Кэтрин, снова открыл рот. он выглядел так, как будто заметил что-то поздно.
"если подумать, то, похоже, мисс Фанья несла бремя под предлогом наказания его. мне придется заплатить за причиненный этим ущерб, это нормально?"
как только она услышала предложение, это была первая мысль, которая пришла ей в голову. может ли это быть предложением, которое заботится о ней сейчас? конечно, Кэтрин не была настолько благородна, чтобы отказаться ради приличия.
"конечно".
Как только она ответила, дискомфорт, который оставался на лице Чезара, исчез.
"а как насчет вас, сэр?"
"я выполню ваш приказ".
Даже после еще трех месяцев ругани Дамиан, казалось, ни в малейшей степени не был шокирован.
он ненавидит работать в имперском замке? если бы у него был такой склад ума, этого было бы достаточно, чтобы понять. но разве это не то же самое, что управлять этим большим особняком в одиночку? это было трудно понять во многих отношениях.
" похоже, ты немного пострадал видимо, все ваши навыки умерли после того, как вы взяли в руки серп вместо меча на несколько дней".
"я ничего не могу с этим поделать. мне посчастливилось вытащить его без особых проблем, но эта лошадиная голова была одним из самых опасных парней, которых я когда-либо видел".
Палец ноги Дамиана коснулся головы полуконя. потом появились козы, а потом лошади. тогда в следующий раз это может быть свинья, а затем голова свиньи прокатится по залу. это было ужасно.
"Чезаре, это будет продолжаться и в будущем?"
когда она спросила ее, которая, казалось, устала от этого, Чезар скрестил руки на груди и ответил.
"тогда зачем мне было пытаться выгнать мисс Фанья? ты же не думаешь, что это потому, что я хочу этот старый особняк, верно?"
не было никакого чувства страха, возможно, благодаря великому волшебнику и рыцарю рядом с ней. но что, если это произойдет в следующем месяце, когда они вдвоем будут в отъезде?
"как часто это будет происходить?"
"нет никаких признаков или правил для того, чтобы что-то подобное произошло именно сегодня. единственная уверенность заключается в том, что на этот раз интервал был довольно коротким".
"Никаких правил, никаких симптомов. тогда был только один способ справиться с наихудшим сценарием. давай оставим кошку рядом с ней. если у нее есть кошка, она, по крайней мере, сможет убежать с ней".
"этот особняк был скрыт от Ватикана и императорской семьи почти десять лет. как я уже говорил, чтобы защитить очень опасную бомбу".
Даже перед Дамианом, членом императорской семьи, Чезаре не стеснялся говорить. Дамиан притворился, что не знает, поглаживая затылок с лицом, которое он знал раньше.
"но, мисс Фанья, разве вы не говорили, что можете взять все это на себя? что ж, я ничего не могу с собой поделать, если ты действительно напугана. если у тебя возникнут проблемы, приходи в мой особняк."
"спасибо вам за ваше внимание. я сделаю все, что в моих силах, чтобы решить это самостоятельно".
Это был особняк, в котором она хотела остаться как можно дольше. когда-нибудь кто-нибудь, кто знает о ее матери, может навестить ее. однако, казалось, нечего было терпеть в состоянии полного неведения о личности подземного магического круга.
'он сказал, что это бомба, так что достаточно того, что это не вызовет никаких проблем'
Чтобы сделать это, где, черт возьми, ей нужно получить какую-либо информацию?
следы ее матери, а также то, что она должна но не могла выяснить, казалось, постепенно увеличивались.
"нет необходимости пытаться".
В голосе Чезара послышалось недовольство, но это было лишь на мгновение.
"особняк был возвращен на место. вы можете хорошо провести время со спокойной душой".
Через некоторое время лицо Чезара скрылось из виду и исчезло. вероятно, он вернулся в свой особняк. Благодаря заботе Чезара в ее особняк вернулся покой.
"ах, мисс Роуз придет с кошкой. ха, пожалуйста, не готовь луковое рагу сегодня".
Дамиан вернулся в форму садовника особняка и был прикреплен к окну.
' мне было интересно, куда делась кошка. итак, вы последовали за Розой.'
Каждый уголок ее груди был уколот. недавно, из-за нехватки финансов, это был чай, и только тушеное мясо варили и ели. это потому, что Роуз запаслась только дешевыми бакалейными товарами: заметила свое положение.
теперь, когда она решила получить выкуп за Дамиана, она подумала, что им следует прилично поужинать.
"ты устал от тушеного мяса, верно?"
"нет, я просто не люблю лук".
Однако, вопреки ожиданиям, Дамиан, казалось, совсем не возражал. это заставило ее чувствовать себя менее виноватой. Недостаток Демиана в том, что он жил, не думая, сегодня превратился в преимущество.
"но что за женщина идет рядом с ней?"
с этими словами она подошла к Дамиану и выглянула в окно. Роза была яркой и оживленной, как обычно. это было так, как если бы особняк не рухнул, и она не слышала этого оглушительного грохота.
голова козла была похожа на то, что она есть сейчас. произошел такой серьезный инцидент, и никто в округе не знал, что произошло. казалось, Чезар наложил заклятие на это место. но, как сказал Дамиан, та высокая женщина рядом с Розой:
"Ты ее знаешь?"
"я так думаю, и я так не думаю".
"и что это за странный ответ?"
кто именно это был, казалось, ей нужно было рассмотреть её лицо поближе. и все же в одном можно было быть уверенным. у этой женщины были отношения с Кэтрин, когда она была старшей дочерью виконта Орлеанского.
но она приехала к Кристоферу, далеко от Орлеана? это определенно был плохой знак. Роза, вернувшаяся домой, лучезарно улыбнулась, как только встретила Кэтрин. кот зевнул и спрятался в кустах.
"леди, вы были дома!"
"я подумала вы тем временем ушли". - спросила Кэтрин, заглядывая за спину розы.
"почему? гости ждут перед особняком. даже если она позвонит в звонок, ее никто не увидит, поэтому я привела ее"
- вскоре после этого за спиной Роуз появилась знакомая женщина. это не просто знакомая, а очень, очень знакомая женщина.
"почему юная леди никогда не говорила, что у тебя есть младшая сестра? что ж, твоя младшая сестра приехала повидаться с тобой издалека!"
Яркие блондинки, изгибающиеся волнами, и отчетливые желтовато-карие глаза. ее глаза сильно отличаются от глаз других сестер-близнецов. до длинного подбородка, который плотно натянут.
"Приветт? прошло много времени, сестра."
"Мегги".
Посетительницей была сводная сестра Кэтрин, близнец Анны, Мегги Орлеанские.
У Мэгги была самая сильная личная склонность среди трех сестер, и она была ребенком, который больше расходился с Анной, чем с Кэтрин.
существовала высокая вероятность того, что не было никакой причины навещать Кэтрин, поскольку кто-то ненавидел вмешиваться, и она не интересовалась делами других людей. даже если и есть, то это не для того, чтобы перевернуть ее желудок вверх дном.
"войдите".
Мэгги шла без помех, даже с опухшими ногами. когда она оглядела зал, ее взгляд остановился на Дамиане, сидящем на окне.
"кто на той стороне? а - это тот парень, с которым ты встречаешься?"
Дамиан покинул особняк с гнилым лицом. любой, кто увидит это, подумает, что он был единственным, кому было жаль себя. Кэтрин потянула Мэгги за шею и отпустила ее.
"не говори ерунды, Мэгги. он Дамиан, садовник".
какой парень. Лаура, мачеха, похоже, именно так объяснила замужество Кэтрин. аристократичная женщина с женихом сбежала после зрительного контакта с посторонним человеком. это была очень похожая на Лауру идея, так что она не была новой.
-"садовник? такой молодой человек? да ладно, ты лжешь. однако сад выглядит не очень хорошо".
"это потому, что он только начал заботиться об этом".
"хм, я больше не буду тебя спрашивать, если ты так говоришь. у меня есть столько здравого смысла. ах, дайте мне чай с хризантемами. теплый чай, заваренный эдинбургской лучшей хризантемой".
"Ничего подобного нет, так что просто пей воду".
"что? нет ничего подобного? Что это за дом?"
Как только Мэгги вошла в гостиную, она сбросила туфли и села на диван, подобрав колени.
"я хочу принять что-нибудь с теплой водой".
в любом случае, есть о чем попросить. однако она смогла понять это так же хорошо, как и ворчание своей сестры.
"хаа. Роза? пожалуйста, намочите полотенце... теплой водой".
"ах, да!"
Роза, которая все это время следовала за ней, вышла из гостиной, как будто ждала. вероятно, она в какой-то степени знала. что отношения между ней и Мэгги не такие дружеские, как у других сестер.
"Что ты здесь делаешь?"
Мэгги сморщила лицо от вопроса Кэтрин.
"как ты можешь быть такой бессердечной, сестра? разве трудно спросить, как у меня дела?"
Кэтрин молча смотрела Мэгги в глаза. она знала, что не хотела поздороваться с Кэтрин. как она и думала, Мэгги быстро повторила то, что сказала.
"ладно, хорошо. атмосфера такая мрачная после приятного воссоединения сестер, но с этим ничего не поделаешь. тогда я расскажу вам новости, которые заинтересуют мою сестру. "
- продолжила Мэгги, медленно растирая покрытые волдырями ступни.
"я говорю об Анне, она скоро выходит замуж".
Замужество Анна.
было лицо, которое пришло на ум, когда она вспомнила короткое предложение Чарльза Киллхолдера.
Невеста Кэтрин, пока она не уехала из Орлеана, и он влюбился в Анну даже после того, как она уехала, и не мог расстаться с ней. человек, который не мог заставить себя втянуть Кэтрин в такое дело.
"как я уже сказала заранее, этот человек не является Чарльзом киллхолдером".
удивленная неожиданными словами, Кэтрин переспросила.
"не он?"
"Мириам Чен. ты же знаешь, верно? граф Чен, который монополизирует торговый путь великой китайской стены кортапус. она будет женой этого старика".
Мириам Чен - старик, которому в этом году исполнилось 60 лет, и у него всего три бывшие жены и десять знаменитых любовниц. но она не могла поверить, что Анна станет женой такого старика.
"гордость этого ребенка никогда бы этого не допустила".
старик, казалось, влюбился в Анну и осыпал ее подарками, такими как виллы и драгоценности. она снова помешана на деньгах. она столкнулась с богатством, не сравнимым с богатством семьи Киллхолдеров, поэтому она купилась на
"это смешно. граф Мириам - это человек, который таким образом соблазнил двух молодых благородных леди".
и прежде чем девушкам исполнилось двадцать пять, все они развелись. Мэгги вытащила сигарету из яркой красной кожаной сумки. она умело зажгла кончик сигареты и выпустила дым.
" Анна уверена в себе. ты правильно понимаешь, сестра? что все, что у нее есть, - это лицо и уверенность, которая от него исходит. с тех пор как она бросила свою сестру и соблазнила Чарльза Киллхолдера, ее самооценка взлетела до небес. даже если ей за сорок, она думает, что все еще может контролировать этого старика или что-то в этом роде."
Кэтрин отказалась от пачки сигарет, которую дала ей Мэгги. Мэгги подняла брови, как будто это было странно.
" ты уволился?"
"я не знаю, поверишь ли ты в это, Мэгги. но я сильно изменился с тех пор, как покинул Орлеан."
"да, я это вижу".
Слегка кивнув, Мэгги стряхнула пепел с сигареты.
"конечно, я не очень хорошо отношусь к перемене моей сестры, но вот приглашение на свадьбу Анны".
роскошное бумажное письмо было извлечено из задней части сумки, откуда Мэгги достала портсигар. как только Кэтрин увидела печать на письме, она резко наморщила лоб.
Как она могла дать ей такую вещь? то, что она не интересовалась Чарльзом, не означало, что она полностью отбросила даже малейшие чувства к Анне.
помимо всего прочего, Кэтрин сейчас не хотела снова видеть лицо Анны. Кэтрин, которая стала спокойной во всем, может снова дать ей пощечину.
"я украла около пяти и раздаю их людям, которые являются ее врагами. кто знает, кто выйдет и устроит беспорядок?"
Мэгги положила приглашение на свадьбу на стол и протянула его мне. Кэтрин подняла приглашение на свадьбу двумя пальцами, как будто собирала грязный мусор. и она бросила его в ящик рядом с камином.
"ваши отношения были настолько плохими?"
хм. Мэгги затянулась сигаретой и рассмеялась.
"это перевернуло мое сердце с ног на голову. честно говоря, я бы хотел, чтобы моя сестра испортила свадьбу, вычеркнув известных дам из салона".
это и было настоящей целью. жаль Мэгги, но Кэтрин могла сказать только одно.
"я даже больше не связываюсь с ними, Мэгги. я внесу ясность. до сих пор я полностью оборвал не только Орлеаном, но и все связи с остальными. ты единственный кто знает, что я здесь".
Мэгги наморщила лоб, как будто не могла понять.
Это была история, к которой она даже не могла иметь отношения. итак, Кэтрин спросила о своей самой любопытной вещи.
"мне было любопытно, как ты сюда попал?"
"откуда я знаю? конечно, я понял а это, прочитав газету!"
' ах, черт возьми. эта чертова газета Кристофера. '
пока Кэтрин трогала ее лоб, Роуз принесла горячее полотенце и положила его на ноги Мэгги. Кэтрин не хотела, чтобы она сказала что-нибудь странное при ней, поэтому она быстро отослала Роуз.
"что ты имеешь в виду? итак, этот особняк? разве это не тот особняк, который спасли дамы из салона?"
"Да. я получила этот особняк и все, что в нем есть, сама, и благодаря этому я немного борюсь."
Мэгги, у которой было озадаченное лицо, , втирала сигарету в хрустальный бокал.
"ага, что-то было странным с самого начала. если бы это были те женщины, они бы не экономили на таком убогом особняке".
сколько усилий она приложила, чтобы превратить этот грязный особняк в пригодное для жизни место для людей?
"хм. я только что поняла это. я зашела к Кристоферу, так как в тот вечер у меня был банкет, но эта статья была опубликована в тот же день. мисс Фанья, которая месяц назад приехала из далекого места в Кристофер, устроила скандал со знаменитым паладином, поэтому я подумала, что это моя сестра."
Мэгги закрыла глаза и положила обе ноги на полотенце, как будто усталость отпустила.
"но, сестра, ты действительно изменилась? где Катрин Орлеанская, которая когда-то пронеслась по светскому миру - ах, я не знаю. я закрою глаза на секунду. я израсходовал слишком много энергии."
Мэгги, которая что-то бормотала себе под нос, беспомощно упала на диван, как растаявшее мороженое. просто глядя на это, она устала, потому что на ней были туфли, от которых болели лодыжки.
Кэтрин положила одеяло себе на колени и вышла из гостиной. первая семья, с которой она встречается после отъезда из Орлеана. почему-то у нее закружилась голова.
******
как ты оказался одина в таком месте, как это?
Кэтрин погрузилась в свои мысли, наблюдая, как закат исчезает за холмом. она приехала из Орлеана не из чисто импульсивного чувства. медленно оглядываясь назад на воспоминания, я все больше приближался к суждению, которое медленно складывалось из не столь давнего прошлого. она уезжает из Орлеана.
Впервые она осознала это, когда отправилась на весенние каникулы в Фанью одна.
точнее, весной она встретила Персивилла в Фанье. это был день, когда полностью опали чистые лепестки акации. 'ты должна преуспеть даже без меня.' - услышав слова Кэтрин, Персивилл повернул голову.
Вода с кончиков мокрых волос стекает по щеке и собирается на конце подбородка. возможно, потому, что лицо было картиной, форма капающей воды тоже была самим искусством.
Кэтрин продолжила, снимая лепестки акации, которые были наполовину прикрыты полями шляпы. просто снимаешь топ и купаешься в ручье, как сейчас.
"где тебя собираются продать?" - тихо спросил он. это было выражение, которое говорило:
"Где, черт возьми, тебя собираются продать?"
- что ж. мои лица -наполовину таковы, если я Анна. выставьте их на продажу, они будут хорошо продаваться.
стряхнув воду с уха, Персивилл направился к Кэтрин. хотя день становился теплее, все еще было время, когда дул холодный ветер. Кэтрин никогда не видела, чтобы кто-нибудь мылся в ручье в такую погоду. конечно, Персивилл был человеком с сильными конечностями и знаменитым паладином, и он промокал только верхнюю часть тела, но даже это было здорово в глазах Кэтрин. его лицо, с которого капала вода, когда он подошел ближе, было испещрено нервными эмоциями.
Неделю назад, прежде чем она узнала Персивилла как следует, она бы задалась вопросом, почему он так легко сердится на тривиальные вещи. но теперь она хорошо понимала, что он за человек. он не злится по-настоящему, но его искренность лишь немного грубовата, потому что он долгое время метался между дьяволами и рыцарями.
'ты собираешься отомстить парню, который продал меня?'
Было ветрено. из-за того, что шнурок под подбородком был ослаблен, шляпка улетел, хотя это был легкий ветер. Кэтрин поспешно протянула руки и попыталась схватить шнурок и поля шляпы, которые вот-вот должны были полностью освободиться. но ее попытка была заблокирована напрасно.
это происходит потому, что осторожная, но жесткая сила схватила запястье. шляпа порхнула, как бабочка, и упала под кривой камень.
'отпусти меня, ты сломаешь мне руку.'
Там сильно пахло травой. его мягкие каштановые волосы трепетали на фоне похожего на акварель неба цвета индиго. капли воды с кончика подбородка Персивилла упали на щеку Кэтрин.
" ты очень плоха в шутках. до такой степени, что мне хочется схватить тебя за шею и съесть ее. "
"говори вежливо, Персивилл."
' ты не можешь этого сделать?'
Она попыталась убраться с дороги, но Персивилл, похоже, и не собирался этого делать. он посмотрел в глаза Кэтрин холодным взглядом. на его белой, обнаженной верхней части тела кое-где виднелись старые порезы.
даже если внешне она притворялась никем, ей было очень странно прикасаться к обнаженному мужскому телу. это было слово, которое часто произносила моя мать. каждый раз, когда она слышала это, она могла слышать, как его губы выскакивают изо рта.
Когда у тебя такая мать, ты должена учиться должным образом. если ты сделаешь это, Кэтрин, над тобой будут смеяться в отсутствие твоей матери. даже если у нее нет матери, она может сделать это хорошо, верно?
нюансы были слегка различны, но все они были словами скрытой тревоги. благодаря этому у Кэтрин выработалась привычка ложиться спать после того, как один раз за ночь заглядывала в комнату матери, чтобы попрощаться с ней. хотя теперь, когда ее нет.
"почему ты продолжаешь это говорить?"
"У меня есть парень, так что, наверное, я думала о том, чтобы сбежать от тебя ночью".
В голосе Персивилла не было никакого интереса. Кэтрин легонько толкнула его в грудь свободной левой рукой. мышцы, которые касались ее голых рук, были на удивление твердыми
. конечно, Персивилл не пошевелился.
"моя мать найдет мне любовника. и мне придется гордо согласиться перед моим отцом." (я не уверен в этом;)
"мне не интересны ваши семейные дела, так что закрой рот".
-"но мой отец ничего бы не сказал. потому что у него тоже есть кое-что, что он делал".
тск.
со звуком щелкающего языка Персивилл, наконец, встал. он повернулся и направился к рубашке, которую выбросил. возможно, потому, что она увидела мышцы спины Персивилла, она подумала, что не должна слишком беспокоить его.
длинные шейные кости, скрывавшиеся под ее короткими волосами, почему-то казались толще ее запястий. сказала Кэтрин, глядя на белую ткань, обернутую прямо над его мокрым телом.
-"и я боюсь своей матери больше, чем кого-либо другого."
"разве ты не слышишь? заткнись"
"Я чувствую себя немного странно. вы первый, кто так говорит, сэр Персивилл."
он повернул голову и встретился с ней взглядом. Кэтрин улыбнулась ему, и это было свежее, чем широкое поле. кто может рассказать о такой бедной семейной истории? все знали эту историю, но никто ничего не сказал в присутствии Кэтрин. это потому, что богатые дамы из ее круга общения, которые считаются ее лучшими подругами, сжалились над ней.
"если ты откроешь рот, меня вывернет наизнанку. "
Персивилл подошел, застегивая рубашку одну за другой. он приблизился, воздух был прохладным.
Персивилл наклонился и вытянул длинную шею перед лицом Кэтрин. это было злобное выражение.
"ты хочешь, чтобы я сделал что-нибудь еще в первый раз?"
это был мягкий голос, который щекотал ее живот, но Кэтрин не краснела и не смущалась из-за этого..
" наш жестокий Персивилл. тебе не кажется, что я буду первой, кто что-нибудь сделает? "
Персивилл улыбнулся. думая о том, как бы это удовлетворительно прожевать, он вскоре прошептал, дергая Кэтрин за длинные волосы.
" кто ты такая? ты не можешь быть просто служанкой, работающей в благородной семье.?"
"неужели ты теперь пренебрегаешь служанкой?"
"Если ты молода с таким лицом, ты останешься со старым и уродливым дворянином".
" Что мне делать? никто меня не забирал, и все же. "
- сказала Кэтрин, приблизив их лица достаточно близко, чтобы чувствовать дыхание друг друга.
"итак, Персивилл, ты собираешься отвезти меня?"
Ты последуешь за мной, если я возьму тебя с собой? нет, это невозможно. когда она встала, чтобы взять шляпу, ей вдруг пришла в голову мысль. ее мать уже оставила ее. это была история несколько лет назад.
Но на всякий случай. просто случай. как сказал Персивилл, неужели ее мать оставила ее и Орлеан позади? если это правда, что мне делать? в то время, похоже, она пришла к выводу, что если бы это было правдой, что ее мать бросила ее в первый раз, в Орлеане не было бы никаких сожалений.
конечно, она никогда не думала, что картина, которую она могла только вообразить, произойдет на самом деле.
Мэгги проснулась через три часа после того, как закрыла глаза. она сунула ноги в туфли с усталым лицом.
"уже пора. мне нужно вернуться в отель и набить желудок. ах! спасибо, но, пожалуйста, не предлагайте мне ужин. Я не думаю, что это будет очень сытно".
"здесь нет еды, чтобы накормить тебя, так что не волнуйся".
"я так рада это слышать".
Мэгги повернулась спиной как раз перед тем, как полностью покинуть особняк.
"Сестра, только не говори мне, что ты не придешь на свадьбу Анны?"
"вовсе нет".
"Ты же не собираешься сохранять спокойствие, не так ли?"
"никогда".
"тогда?"
Большие глаза, полные предвкушения, обратились к ней. глядя на ее лицо, ее губы, которые были твердыми весь день, день, естественно, расслабились с ее улыбкой рядом с ней.
еще несколько месяцев назад Мэгги всегда смотрела на Кэтрин таким взглядом.
"секрет. если вам интересно, почему бы вам не посидеть со мной в тот день?"
На самом деле, еще ничего не решено. она услышала о свадьбе только сегодня днем, так что невозможно решить, в какую переделку попасть днем. сказала Мэгги с угрюмым лицом.
"_"
" - через неделю в Кристофере намечается большая корабельная вечеринка, на которую никто не сможет прийти, но мне посчастливилось получить шанс. так что ты хочешь, чтобы я сделал?"
она пытается похвастаться? в отличие от Анны, Мэгги была ее младшей сестрой, которая очень хорошо следила за ней. Кэтрин по-своему поздравляет ее со всей искренностью.
"поздравляю".
"нет, ну... я сказала это не для того, чтобы меня поздравляли."
Мэгги, заикаясь, открыла рот.
"я имею в виду, что планирую приехать сюда еще раз в неделю, еще два раза.... просто имей это в виду. "
Мэгги обернулась в последний раз после того, как закричала так, словно это было объявление войны.
'почему все продолжают приходить?'
как и Персивилл, она не знает, зачем люди приезжают сюда, когда они живут в более роскошном замке, чем она. через некоторое время Мэгги исчезла умелым и высокомерным шагом, как будто ее нога никогда не болела.
Следующий день.
"привет, сестра. сегодня облачно. я была дурочкой, потому что взял с собой зонтик на случай дождя..."
Мэгги, которая должна была вернуться по крайней мере через три дня, пришла в особняк ранним утром. Мэгги в так называемом старомодном наряде, с выпирающими плечами и муравьиной талией, будет выглядеть как туристка где угодно.
Это потому, что большой город, называемый сердцем Кристофера, появляется только через дополнительные минуты езды на карете отсюда. но она по-прежнему повсюду ходит в идеальной одежде.
и снова Кэтрин в очередной раз осознала, что воссоединилась со своей сестрой спустя долгое время.
"к сожалению, Мэгги. я еще не решила, как испортить свадьбу Анны".
"Но я здесь просто как гость?"
Кэтрин была встревожена. относительно того, впустит ли она ее в свой особняк или нет. с самой героиней Мэгги проблем не было. просто она неохотно впускает ее в свой дом. там уже есть посетитель.
Мэгги прошла мимо Кэтрин, как будто вернулась домой и направлялась в гостиную, пока Кэтрин размышляла. нет, она уже собиралась уходить. пока она не заметила Чезара, который стоял, прислонившись к лестнице.
"ваше высочество великий князь?"
их взгляды встретились в воздухе. Чезар, который пристально смотрит на незваного гостя, и Мэгги, которая оглядывается, чтобы увидеть, что она вошла не в тот дом.
"почему ты вышла в холл, я же сказала тебе терпеливо ждать на кухне?"
Вскоре после этого лицо ее сестры, искаженное до предела, направилось к Кэтрин. Кэтрин придумала ответ, который она приготовила для Мэгги, которая была крайне смущена.
"нет, они просто похожи, но этот человек - мой"
Это самое трудное время. Кэтрин, которой было лень искать подходящую альтернативу, грубо отвергла любое слово или высказывание.
"он арендатор моего особняка".
когда она открывает дверь ключом, появляется он, так что все примерно так же. к счастью, Чезар, казалось, не возражал.
"Ни за что!" -
крикнула Мэгги с таким лицом, чтобы не лгать. она медленно попятилась и встала рядом с Кэтрин. да, такая реакция была нормальной. Роуз так легко было одурачить.
- сказала Кэтрин Чезар.
"это моя младшая сестра. ее зовут Мэгги".
"ааа".
Медленное опускание его головы было само по себе расслаблением. она не знала, кто был настоящим домовладельцем.
Чезар посетил ее дом как раз перед тем, как Мэгги позвонила в колокольчик особняка. он был там, чтобы оказать поддержку, упомянутую ранее. однако Мэгги пришла в такой важный момент! Чезар, который не знал ее истинных намерений, произнес наглым голосом с наглым лицом.
" вы, должно быть, в замешательстве. великий герцог Кристофер и я очень похожи".
"- Ты действительно не великий герцог Чезаре? правда?"
"конечно, нет причин лгать даме, которую я никогда раньше не встречал".
Чезаре, который мягко улыбнулся, шагнул вперед и встал перед Мэгги. лучезарная улыбка, исходящая от абсолютной красоты, естественно, обезоруживала разум смотрящего.
личность Мэгги - это ненависть к потере. вскоре она расслабила затекшие плечи и первой протянула ему руку.
"извини, я была слишком груба, когда впервые встретил тебя. я младшая сестра Кэтрин, Мэгги Орл..."
"Зовите ее просто Мэгги.""
Кэтрин поспешно прервала слова Мэгги. если бы у ее сестры была другая фамилия, он, конечно, заподозрил бы неладное, и, кроме всего прочего, она не хотела говорить Чезару фамилию Орлеан.
" приятно познакомиться, мисс Мэгги. ты можешь называть меня Чезар".
Чезар слегка махнул рукой и отпустил, в то время как Мэгги непонимающе открыла рот. и, как будто она забыла, она добавила свои ответные слова немного запоздало.
"ах. хотя у вас то же имя, вы совершенно другой человек, чем великий герцог Кристофер".
"- о, у них одно и то же лицо и имя, но они определенно разные люди? это замечательное совпадение".
"похоже, что леди ничего не знает. мир изначально состоит из бесчисленных совпадений. хотя эти совпадения объединяются и становятся неизбежными".
"О боже, так что же неизбежного в том, что лицо и имя вашего друга совпадают с именем великого герцога его высочества Чезара?"
"пройдет время, и ты узнаешь".
Последовало короткое, но тяжелое молчание. Шея Мэгги заскрипела, как будто заржавела и отошла назад. неестественно испугавшись, она схватила Кэтрин за руку и потащила ее прочь.
"о нет! посмотри на меня! я собирался выпить чаю с другом, которого знал, но забыл. о боже, я не знал, что совершу эту ошибку".
"если все в порядке, может моя сестра пойти со мной? они мои новые друзья здесь. это определенно будет весело".
"спасибо за предложение, но я разговаривала с Чезаром".
"Тогда мне подождать снаружи?"
это не похоже на Мэгги. у нее был встревоженный, бледный цвет лица, как будто ее что-то преследовало, и Кэтрин подумала, что причиной был Чезар.
"нет. если ты не возражаешь, приходи завтра, Мэгги".
Мэгги не ответила, но достала из сумки ручку и блокнот и поспешно что-то записала.
"вот, мой адрес. отель, в котором я остановилась, лучше, чем здесь, так что моя сестра должна приехать."
" конечно."
она в спешке взяла у нее блокнот.
"было действительно приятно познакомиться с вами. надеюсь, ты хорошо проведешь время. "
- Мэгги прощается, не поворачивая головы в сторону Чезара. и она исчезла из виду быстрее, чем когда появилась. Кэтрин пожала плечами.
"моя сестра довольно умная, верно?"
"о чем ты говоришь? если ты просто хвастаешься своей младшей сестрой, я отвечу да".
"это не было хвастовством".
"вернемся к сути - нужен ваш счет в имперском банке, мисс Фанья ".
Кэтрин коротко вздохнула. она достаточно хорошо знала, что это значит. в отличие от того, когда 1000 долларов были брошены наличными, это означало бы, что он будет торговать через счет. но для Кэтрин это было нежеланное предложение. это потому, что в имперском банке уже был открыт счет на имя Катерины Орлеанской.
"ничего, если я просто возьму это наличными? это стоит всего три месяца".
"Я не думаю, что могу рекомендовать торговать наличными, даже если это стоит всего три месяца, особенно в особняках с частыми инцидентами".
он был прав. это был особняк, где она никогда не знала, когда незнакомый мужчина вторгнется, разрушит особняк и будет угрожать ей. в нынешней ситуации, когда деньги, которые она должена была получить, были бы её собственностью, держать их наличными было слишком рискованно.
"...прошло так много времени, что у меня, возможно, остался счет. я проверю это и дам вам знать. пожалуйста, подождите меня".
Вопреки обыкновению, Чезар, похоже, не собирался возвращаться в свой особняк. дело не в том, чтобы стоять сложа руки. скорее, он стоял, уставившись в воздух, слегка прищурив лоб, словно сосредоточившись на чем-то невидимом. что-то было странное.
"ты хочешь что-нибудь еще сказать?"
Чезаре молча закатил глаза и встретился с ней взглядом. это было лицо с редкой за последние дни улыбкой.
"закроеш глаза?"
это была подозрительная просьба, но причин отказывать не было.
Чезар помог ей, он бы не стал ей помогать, если бы хотел сбросить с обрыва, по крайней мере, пока в глазах Кэтрин он был именно таким человеком.
она тихо закрыла глаза.
не было слышно ни звука, и не ощущалось никаких признаков чьего-либо присутствия.
как долго она так стоит? Кэтрин открыла глаза, которые были закрыты от отчаяния "Чезар?"
Не было никакого Чезара.
вокруг так тихо, что это неестественно. еще даже не наступила осень, но в воздухе разливался пронизывающий до костей холод.
Кэтрин инстинктивно почувствовала, что атмосфера в особняке изменилась по сравнению с прежней.
сначала она побежала на кухню.
она не слышит звука текущей воды.
Роза, которая должна была резать ингредиенты, лежала на полу.
"Роза? ты в порядке?"
Кетрин подошла и обняла ее, к счастью ее тело было теплым. по какой-то причине Роуз спала, держа в руках нож, которым резала картошку.
"это магия?"
на всякий случай, накрыв ее одеялом Кэтрин направилась в сад. белое облако, текущее, как река, на фоне голубого неба, встроено как картинка. Он больше не двигался, как будто время остановилось.
"Дамиан!"
Мужчина в соломенной шляпе прислонился к пню. Кэтрин сняла с мужчины шляпу и проверила цвет его лица. как и ожидалось, он тоже спал, однако заснул не внезапно, а, казалось, спал с самого начала.
"ты валяешь дурака полдня. вот почему садоводство идет так медленно".
Дамиан так и не проснулся ото сна. несмотря на то, что она щекотала его бок, изо всех сил пинала его по бедру и угрожала вырвать все его волосы и превратить его в лысего, он не открывал глаза, как будто был мертв.
"это действительно магия"
единственный подозреваемый, который сейчас приходит на ум, - это Чезар.
это была работа Чезара - усыпить всех, включая Кэтрин, в чем могла быть причина?
мяу.
В этот момент за дверью послышался знакомый кошачий крик.
небольшого роста, с необработанными желтыми волосами, похожими на форзицию ранней весной. это был мяу.
[Кэтрин, что происходит внутри? не могу войти, потому что в особняке есть магия.]
Мяу, подойдя ближе, приложил маленькую пушистую лапку к железной двери.
хруст.
но как только коснулся двери, она отскочила с неприятным шумом.
[кьяанг!!]
Кэтрин на всякий случай открыла дверь. в отличие от кошек, железная дверь была выдвинута естественным путем. ее тело полностью сбежало из особняка.
Свист!
"ах"
. только тогда тяжелая тишина вокруг исчезла. замерзшие облака снова начали двигаться, и в воздухе воцарился покой, и отовсюду доносился шум ветра.
облизывая его ноги, кот что-то пробормотал.
[это сила того человека. ]
она сидела, согнув колени, и спокойно ждала, пока мяу скажет ей, о каком мужчине он говорил.
кот говорил мрачным голосом, как будто раскрывал огромный заговор, сияя маленькими и сверкающими глазами.
[Страшное и ужасное существо].
Выражение лица мяу было безупречным. Кэтрин, не отвечая, вытерла подбородок мяу.
[случайно, ты не джангчин?]
"джангчин?"
[означает лучший друг!]
и объясню это позже, но я просто сформулирую это так, друзья. она почувствовала звон в кончиках пальцев и вспомнила свои отношения с Чезаром.
"вовсе нет. он защищает меня ",
'потому что почему? он интересуется мной?'
если бы она не знала, кто такой Чезар, она могла бы так подумать. однако время шло, позитивное предположение постепенно угасало. причина, по которой он благоволил Кэтрин, была, на самом деле, несколько очевидна.
"потому что особняком удобно пользоваться?"
Чезар прятал магический круг в подвале задолго до того, как особняк стал собственностью Кэтрин. в разгар этого незваный гость неуклонно приближался, и занавески, скрывающие их от посторонних глаз, были бы работой Кэтрин.
да, в конце концов, это предположение должно быть наиболее рациональным. он казался странно пустым. даже если бы она уже знала это, ощущение, когда она вынимает его изо рта, могло бы быть совсем другим.
[но Кэтрин спокойно вышла из дома.]
"не то, чтобы он заботился обо мне, просто его магия на меня не действует".
[а? почему магия не действует на Кэтрин?]
."я такая с самого рождения. это не значит, что у меня иммунитет к магии, но.... "
вот почему она в первую очередь смогла узнать личность Чезаре. потому что у нее необычное телосложение, на которое магия не действует.
[хм.]
Мяу, который ухмылялся с закрытыми глазами, встал.
[в любом случае, отношения между мужчиной и женщиной сложны и непродуктивны. уф... я собирался вздремнуть, пока меня гладила Кэтрин, но передумал. я вернусь, когда магия развеется].
кот вильнул хвостом и тут же изчез. Кэтрин долго смотрела в спину и вернулась в особняк. перемены были подобны мечу. как только она переступила порог, темный и морозный воздух снова окутал ее.
может быть, это было потому, что она покинула особняк, но она смогла четко распознать, где источник этой холодной энергии и ее направление.
это был подвал.
"хм."
Деревянная дверь, запертая на висячий замок, была распахнута настежь, и почему-то казалось, что снизу доносится ужасный крик.
"это подозрительно".
Это было очевидно. если она спустится туда, то увидит то, чего не должна была видеть.
. если ей не повезет, она может закрыть глаза навсегда. тогда Кэтрин оставалось сделать только одно.
'-...давай поднимемся в спальню и поспим'
это было связано с Чезаром, так что он позаботится об этом и прекрасно справится.
в то же время Кэтрин должна была спать, как роза и Дамиан, или читать книгу, когда она не могла заснуть.
"но что, если Чезаре спросит, почему только я в порядке?"
Честно говоря, может ли она упомянуть об особом телосложении, которое было у нее с детства?
тем не менее, было немного неудобно раскрывать все как есть. и по опыту Кэтрин, это чувство никогда не было ошибочным. в этот момент она услышала внезапное появление.
"кашель..."
Это был звук чьей-то смерти. Кэтрин пожала плечами и повернулась в ту сторону, откуда донесся звук. прямо рядом с дверью, ведущей в подвал, лежал мужчина с окровавленным лицом. нет, он полз вверх.
Обе ее ноги окоченели. это опасно. ее тело не двигалось от приближающегося страха. мужчина вытянул руки, меньше дрожа, как будто он вот-вот упадет.
"с... спаси меня"
больше не было предыстории. мужчину потащили обратно в темноту подвала гораздо быстрее, чем он полз наверх.
Хруст, хруст. время, прошедшее всего за несколько секунд до того, как воцарилась тяжелая тишина, казалось сном. она перестала дышать и медленно отступила назад.
'прямо под этой темнотой было это '
нет никакого способа узнать, Чезар это или нет. сейчас самым важным было выбраться из этого пространства. отчетливый грубый звук жевания и глотания костей был отчетливым. давай не будем об этом думать. не представляю, что там происходит.
"...ах, вот что это было".
За темной палаткой появились туфли с чистым свечением.
"теперь я знаю".
когда их глаза встретились, человек, появившийся из тени, Чезар, показал свою вежливую и нежную улыбку.
" Я и правда считал это странным. удивлялся, почему ты ничего не слышишь, не чувствуешь и не видишь. даже стоя здесь невредимым после преодоления моей магии.... была ли магия недействительной? аннулирование магии. сила, нейтрализующая магию. кроме того, телосложение у тебя было с рождения." (или рассеять?)
Кэтрин отступила на шаг, не ответив. она была не в настроении быть веселой и уверенной в себе.
" империи итерана те, кто обладает способностью сводить на нет магию, - это таланты, которые развиваются на национальном уровне. мисс Фанья. если вы подданный империи, вы должны были закончить свое магическое образование в соответствии с имперским законом".
она знала, что пытался сказать Чезар.
черт возьми. Кэтрин почувствовала, как у нее горит горло. фамильярность, которая была замечена несколько минут назад, бесследно испарилась в его звзгляде. точно так же, как в тот день, когда она впервые встретила ее.
"это образование, должно быть, включало в себя и дьяволоведение. я прав?"
"да".
" Тогда, мисс Фанья. как сейчас выглядят мои глаза?"
" красивый фиолетовый оттенок ".
фиолетовый - это тоже цвет дьявола.
"я впервые слышу, что это красиво".
Кэтрин тихо опустила взгляд.
"дьявол".
Удивительно, но личность великого герцога Кристофера - дьявол. если этот факт станет известен, это вызовет значительные последствия не только в империи, но и во всем мире. в любом случае, это было не то, что было бы выгодно самому Чезару.
но что, если появится кто-то, кто знает его личность? Я бы избавилась от него без единого звука. - вот почему она старалась держаться подальше от Чезаре.
в последнее время проблема заключалась в том, что они постепенно сближались по мере приближения.
Дремлешь? читаешь? она не смогла удержаться от смеха. прошло много времени, но она сделала такое глупое суждение. ее поймали на том, что она действовала напрасно.
" прошло много времени с тех пор, как я был полностью одурачен чем-то вроде этого. это достойно комплимента. "
спокойным голосом Чезар сложил руки.
тик
. у нее перехватило дыхание, как по волшебству. застывший воздух снова начинает течь рекой. время особняка, которое остановилось, вернулось в свое первоначальное состояние. - сказал Чезар Кэтрин с безразличным видом, как будто что-то случилось.
"я закончил со своими делами. на этот раз потребовалось некоторое время, чтобы приехали хорошо экипированные люди"
. она чувствовала себя более отстраненной. как будто он был совершенным незнакомцем. в конце концов, были ли все услуги, которые он оказывал, фальшивыми? - а что, если это подделка? это правда, что Чезаре помог ей.
- давайте не будем разочаровываться. - она прекрасно понимала, что для такого великого существа было бы еще более нелепо обращаться с ней как с другом. Было немного обидно думать, что она больше не сможет получить даже эту услугу.
"ты убьешь меня?"
Ответ Чезара не заставил себя ждать.
"возможно".
Чезаре, который собирался развернуться и спуститься обратно в подвал, остановился.
" о, тебе лучше быть осторожнее со своей сестрой. это она принесла мусор, который я убрала".
В голове у Кэтрин начали путаться мысли.
"Если завтра моя жизнь закончится, что мне делать сегодня? "
" если бы это была я, я бы бегала голышом по площади. я хочу делать то, что я никогда не смогла бы сделать, если бы была в здравом уме".
Ответ Роуз был убедительным аргументом. и вот Кэтрин направилась в сад.
" что это за грязный философский вопрос? что я буду делать сегодня, если завтра умру? подождите Минутку, дайте мне подумать об этом".
Даже через 5 минут и 10 минут неприятности Дамиана не закончились. Дэмиан выглядит так, словно вот-вот умрет, обдумывая это.
Кэтрин без колебаний повернулась спиной и покинула свой особняк.
Завтра она умрет.
может быть.
нет, она умрет послезавтра, если установит период чуть более неспешно. я тоже попытаюсь разобраться с Чезаром.
Чезар Жан Ульд Кристофер.
общее количество замков, следующих за этим, составляет более десяти. он был лордом десяти земель, одним из пяти самых богатых в мире и архимагом, который командовал континентом вместе с Шагвидом 2. как единственный брат Шагвида 2, императора итеранской империи, он был героем не только своей страны, но и континента.
Согласно некоторым колонкам, Чезаре был единственным человеком с репутацией, сравнимой с репутацией Шагвида Ила и папы римского.
это означает, что он является существом, которое получает любовь и внимание людей до такой степени. но что же получается, что такой человек - демон?
"Эй! Получи это, огненный столп!"
"Что? не используй мою магию! огненный столп - это огонь магии дьявола Моритата!"
"да, тогда я буду Моритатом".
"нет! я Моритат!"
ворвались трое мальчишек, схватили Кэтрин за ногу и убежали.
"ребята! разве вы не можете идти медленно? что ты собираешься делать, если кто-нибудь попадет? больно?"
женщина средних лет, которая бросилась ко мне, склонила голову и побежала к детям.
'знают ли они, насколько жесток дьявол Моритат?'
конечно, они не знают. люди не могут использовать магию. в мире, где даже сорняки, цветущие вдоль дороги, обладают маной, только люди рождаются без маны.
поэтому, чтобы люди могли использовать магию, они должны были заключить контракт с другой расой с помощью маны.
Например, дьявол.
дьявол и монстры являются целями порабощения святого престола. и 99 из 100 волшебников, принадлежащих империи, были волшебниками, заключившими контракт с дьяволом.
характерно, что императорская семья итерана, одна из самых могущественных магических семей в истории, уже несколько поколений владеет более чем десятью дьявольскими конечностями. это также послужило основой для того, чтобы империя итерана стала выиграшной на континенте.
однако то, что имперский народ не испытывал враждебности к дьяволу, было хорошо только как инструмент.
если бы обнаружилось, что некие дьяволы слились с правящим классом и правят страной, империя столкнулась бы с масштабной катастрофой.
Это было явным доказательством того, что Чезар причинит Кэтрин боль, чтобы избежать неприятных ситуаций.
конец напрасен, учитывая, что он вышел любопытным. странно, но она не испытывала никаких эмоций. не было ни страха смерти, ни обиды. Кэтрин почувствовала себя еще более неловко из-за самой себя.
"может быть, это потому, что я еще этого не почувствовал".
Что мне делать перед смертью?
Выбор Кэтрин состоял в том, чтобы первой покинуть особняк. спустившись в центр города и пройдя через площадь, она вспомнила о записке Мэгги, которую положила в карман. это было название отеля, который она несколько раз видела мимоходом.
благодаря ей ее шаги естественным образом направились к отелю, указанному в ее записке.
"хм".
Чезаре упомянул, что именно Мэгги привела захватчика, которого он убил, но если ей суждено было умереть, она все равно хотела попрощаться со своей сестрой.
словно в насмешку над пожеланиями Кэтрин, от портье отеля пришел разочаровывающий ответ.
"Она выписалась сегодня утром".
12:42 не так уж много раз открывалась дверь отеля. женщина со знакомым лицом приближалась к ней из середины вестибюля и смотрела на нее.
"сестра?"
как только она узнала, кто это был, она вскочила и подошла к ней.
"Мэгги, ты в порядке? разве ты не собираешься вернуться?"
"Возвращаешься? вид был не очень хороший, так что просто переехали в отель получше. тем не менее, я попросил их позвонить мне, если придет молодая женщина, но я рад, что не ушела и отдохнула в комнате, в которую я переехала".
"я думала, ты сбежала от Чезара",
- Мэгги сделала странное лицо. затем она внимательно огляделась вокруг, взяла Кэтрин за руку и вышла из отеля. они приехали в отель в двух кварталах отсюда.
как сказала Мэгги, это более ослепительно и опрятно, чем место, указанное в памятке.
Мэгги вошла в тихое кафе внутри отеля. как только они устроились в углу, она спросила шепотом.
" говорит правильно. почему великий герцог Кристофер в доме сестры?"
Как и ожидалось, она знает. ну, было бы еще более нелепо сказать, что... она не знает человека с таким именем и таким лицом.
объяснение того, как она познакомилась с Чезаром, сделало бы историю излишне длинной, поэтому Кэтрин решила соответствующим образом перемешать ложь в направлении, которое, насколько это возможно, не связано с особняком.
"Это пустяки просто.... Были проблемы и я не придумала альтернативного решения"
Они сблизились, когда боролись за право выкупа особняка, и сблизились потому, что он был бывшим владельцем особняка. есть так много вещей, которые можно сказать, когда она связывает это с особняком, но когда она исключает это, ее голова не работает.
"почему ты не можешь говорить?- о боже! вы двое встречаетесь?"
Кэтрин не могла ничего сказать. она не была уверена в том, что ответит на вопрос
"Безумие, безумие. ты встречаешься с этим великим герцогом Кристофером? о, у меня кружится голова... твоя жизнь полна сюрпризов!"
"Тише, Мэгги".
"как вы его сокращаете? вот идеальный предлог, чтобы испортить великолепную свадьбу Анны !"
"это то, что тебя взволновало?"
на самом деле Кэтрин пришлось пожалеть об этом через секунду после того, как она выразила свое одобрение. если подумать, то нет никаких причин, по которым она не должна быть связана с особняком, верно?
она все равно должна была умереть через несколько дней, поэтому она подумала о Чезаре, чтобы поддержать его.
да. она все равно умрет, так что нет никакой необходимости выбрасывать это. Кэтрин сразу же рассказывает о своем бизнесе.
"Мэгги, ты же знаешь мой характер, верно? ты можешь быть честной. почему ты пришла ко мне?"
С тревожным моментом.
Мэгги, заказавшая две чашки кофе, ответила с легким облегчением на лице.
"моя семья полностью перестала меня поддерживать".
она была удивлена и переспросила, потому что это было неожиданно.
"а как насчет академии?"
"я не закончил школу. ты же знаешь, сестра, благородная семья не получает никаких стипендий. если поддержка семьи будет прекращена, вот и все. благодаря этому меня выгнали из общежития за один день".
Это было непостижимо. скорее всего, это связано с тем фактом, что Мэгги была ребенком, который укрепил свои таланты и два года подряд получал главный приз на институциональной научной конференции по магии.
многие известные ученые хотели сделать Мэгги своими учениками, и будущее Мэгги казалось прочным. она не может поверить, что ей пришлось отказаться от своей степени по такой незначительной причине.
"Анна, это из-за этой чертовой девчонки. я не знаю, какую чушь она наговорила маме, но несколько недель назад она вдруг сказала мне, что нашла место для моей свадьбы, и велела мне бросить школу и приехать"
потом она говорит:
"ха.... она решила продать меня семидесятилетнему старику, чтобы заполучить золотую жилу"
это означает, что Лаура, мачеха, которая попробовала деньги через Анну, пыталась использовать даже Мэгги. действительно, у нее был такой образ мыслей. потому что мачеха Лора часто избивала Мэгги за обеденным столом.
" чему ты учишься? если девушка хорошо ловит мужчину, это все, что имеет значение. перестань делать бесполезные вещи и просто заботься о своей внешности, как Анна. "
Мэгги обычно глотала холодную воду с усталым лицом, когда слышала это.
"когда я вернулась в Орлеан, мне сказали, что сестра ушла из дома. так что я тоже ушла из дома. прямо как сестра."
Это то же самое?
нет, это было не то же самое. в отличие от Кэтрин, которой нечего было терять, Мэгги потеряла слишком много. планы на будущее, мечты и семья.
"я уверена, что сестра сказала всего пару слов о том, чтобы ругаться с твоей личностью. так что я удвоила свои словесные оскорбления и вышла. я хорошо справился, верно? похоже, сейчас было неподходящее время для переезда. вместо"
этого Кэтрин нежно посмотрела Мэгги в лицо.
У нее был хороший цвет лица для того, кто рассказывал плохую историю, и одежда, которую она носила, казалась значительной. прежде всего, она не чувствовала никакого беспокойства.
казалось очевидным, что ей что-то доверили. место, которое признает ценность Мэгги, оказывает поддержку и поддерживает тесные отношения с Чезаром
. "это Ватикан?"
Мэгги на мгновение испугалась. она погладила подбородок, словно размышляя, и медленно ответила:
"нет, сейчас я работаю в империал-сити. тем не менее, это стоило того, чтобы жить тяжело, как я могу пройти через профессорскую связь".
Независимо от того, был ли процесс довольно трудным, Мэгги не смогла закончить свои слова и глубоко вздохнула.
"если ты узнаешь истинную личность Чезара, ты потеряешь сознание. "
она задавалась вопросом, в какой именно области в империал-сити она будет работать, но вместо этого ей повезло, что она нашла способ зарабатывать на жизнь. имперский город.
'тогда вчерашний мужчина - это кто-то из имперцев?'
Ужасающий звук жевания плоти и костей все еще стоял в ее ушах. что Мэгги делала в империал-сити? почему эрцгерцог сопровождал тех, кого он называл подонками?
"вы, наверное, знаете, почему я пришла к вам. но я не собирался использовать тебя. газетные репортажи тоже не являются ложью. просто у меня были дела с этим особняком, но владелицей была моя старшая сестра."
принесли заказанный напиток. Мэгги, которая подбирала кубики сахара, тихо прошептала, бросая сахар в кофе Кэтрин.
"положите бумагу в воду с лимонным соком".
Потом она выпила кофе с небрежным выражением лица. - если это... если это та бумага...
"Ты имеешь в виду бумагу с написанным на ней адресом отеля."
- она записала там что-нибудь важное? она рада, что не выбросила его. небо стало нежно-розового цвета, прежде чем она осознала это. прямо перед тем, как покинуть отель, Мэгги сказала легким голосом:
"хорошо ли к вам относится великий князь?"
это была неудобная тема, но она ответила как можно небрежнее.
"нет".
Он был далек от того, чтобы быть милым с ней, он собирался скоро убить ее, так что она не может сказать "да".
" я так и думала. как может великий человек, который является эквивалентом великого герцога, быть удовлетворен только одной женщиной? ему просто нужно будет наслаждаться этим с сестрой в умеренных количествах, прежде чем расстаться".
Сказав это, Мэгги довольно долго стояла в вестибюле отеля. Эта была история которую Кэтрин не могла рассказать. поэтому она позволила ей уйти первой.
- Иди, Мэгги
- ...да. увидимся позже
к сожалению, она не думает, что у них будет шанс встретиться снова. После того, как они с Мэгги разошлись, Кэтрин немедленно вернулась в особняк.
время проходило без колебаний, просто глядя на фотографии своей матери, которые она поместила между своими книгами. должно быть, ей трудно снова увидеть свою мать.
" Если бы моя мать была на моем месте, что бы она сейчас делала?"
Она не была уверена, но в какой-то степени могла предсказать.
- ...ты ничего не сможешь сделать, если у тебя не хватит смелости умереть
чтобы раскрыть истинную сущность подземного магического круга. Кэтрин вышла из спальни. затем она открыла дверь плотно запертого подвала и шагнула под нее. странный холодок остался прежним. в отличие от предыдущего раза, жара была напряженной, когда она спускалась по каменным ступеням шаг за шагом.
хруст-хруст.
звук вчерашних пятен крови застрял у нее в голове и не исчезал. Кэтрин еще раз посмотрела на дверь подвала, которую намеренно оставили широко открытой, и спустилась в подвал.
Кииик.
когда она толкнула старую деревянную дверь, знакомый красный магический круг выкрикнул знакомые строки
"тот, у кого есть я, правит миром"
-хм
Казалось, что напряжение, которое в полной мере проявилось в этом простоватом предложении, ослабло еще больше
- Хорошо, давайте начнем
Кэтрин поставила в угол деревянную бочку с мыльной водой и лампу. а недавно приготовленную жесткую швабру смочили в мыльной воде.
следующий был прост. она будет тереть его изо всех сил, пока что-то не пойдет не так с магическим кругом. она толкнула швабру изо всех сил, используя силу, которую она развила.
удивительно, но она увидела, что красная линия, которая, казалось, никогда не стиралась, постепенно исчезала.
- я думаю, я действительно не смогу стереть это?
черт возьми. у нее были сожаления. если ей все равно суждено умереть, так и не найдя следов своей матери, она аккуратно сотрет их и будет наслаждаться мирной жизнью!
"это...."
- хм?
"эта сумасшедшая женщина!"
это был раздраженный крик.
Кэтрин непонимающе моргнула, затем вышла из магического круга. это определенно был голос из магического круга. она не ожидала, что магический круг заговорит.
нет, она знала, что он разговаривает знакомыми репликами, но она не знала, что они вообще могут разговаривать.
"красная ручка"
Магический круг снова закричал.
"ты должна перерисовать это красной ручкой. сумасшедшая женщина, поторопись, выйди и возьми красную ручку"
- Кто же вы?
Конечно, Кэтрин не желала прислушиваться к требованиям магического круга. вместо того, чтобы подняться из подвала и принести красную ручку, она пригрозила магическому кругу позой, чтобы продолжить уборку.
- что это за магический круг, в котором странные вещи постоянно запутываются в моем доме?
ответа не последовало. этому магическому кругу казалось странным вести себя как хорошо воспитанный человек и человеческое существо.
- ага. ты собираешься молчать, верно?
Люди открывают рот, когда их пытают, но отличается ли это от магического круга? она снова начала вытирать пол с чувством, что увидит, к чему это приведет.
"помогите!"
если это не было иллюзией, голоса магического круга, казалось, стали более отчаянными.
"помогите! учитель, эта сумасшедшая женщина стирает меня!... помогите"
- неужели он придет только потому, что ты так кричишь?
этого не может быть... с этой мыслью она придала больше силы руке, которая несла швабру.
Сиик.
из-за полузакрытой деревянной двери послышался голос.
- я уверен, что дал тебе ключ
Последовавший за этим звук был голосом, который уже стал знакомым.
- что это за протест такой? если у вас есть какие-либо жалобы, вы можете просто встретиться со мной лично
Чезар с расслабленным выражением лица стоял на вершине магического круга.
Кэтрин почувствовала, как ее собственное сердцебиение участилось. если бы это было раньше, она бы отреагировала так же, как и в прошлый раз, но сейчас она чувствовала себя добычей перед хищником.
"учитель! помогите!"
- Я знаю, так что заткнись
Чезаре шагнул вперед на своих длинных ногах. он наклонился и внимательно осмотрел то место, где Кэтрин усердно вытирала пол.
- поскольку его нельзя стереть с прошлого раза, я задаюсь вопросом, почему он был стерт. неужели могущественная магия, сводящая на нет конституцию, стирает даже магический круг... это необычно
- я не хотела его стирать
конечно, она стерла это и побеспокоила его, но....
оглянувшись, Чезаре посмотрел ей в лицо и выпрямил спину.
- так на что еще ты жалуешься?
- У меня нет никаких жалоб
Кэтрин, которая некоторое время мучилась, добавила ответное слово. на этот раз она тоже чувствовала, что должна сказать то, что должна была сказать, если ей суждено умереть.
- я просто наблюдала за тем, что делал магический круг
- это не наблюдение, это, очевидно, уборка
- если ты не хочешь, чтобы я это стерла, ты можешь ответить на мой вопрос
"это сумасшедшая женщина, мастер. она не может общаться, как зверь"
Чезаре покачал головой. с выражением "ну, тогда" на лице. Кэтрин увидела, что что-то глубоко внутри нее успокоилось, когда она посмотрела на него.
Это было потому, что отношение Чезара к ней не было таким холодным. на самом деле, Чезар выглядел более мягким, чем вчера
теперь он мог бы дать мне ответ. Кэтрин решила спросить его, что ее интересует.
- Чезар скажи мне когда ты собираешься убить меня?
- .....убиться?
Спросил Чезар, нахмурив лоб. Кэтрин, гадая, какой это может быть реакцией, сменила направление вопроса.
- Ты собираешься скормить меня дьяволу, если не убьешь меня?
болезненный крик человека, которого вчера тащили в подвал, был отчетливо виден в ее сознании.
- мне нравится любой способ, поэтому, пожалуйста, сделай это менее болезненным способом ведь есть нечто, называемое привязанностью, которую мы провели вместе
Кэтрин посмотрела на него с отчаянием на лице. она чувствовала: если смерти нельзя избежать, она хотела бы, по крайней мере, избежать боли. Чезар уставился на нее.
- мне действительно интересно, о чем ты говоришь..
тск.
она услышала короткий щелчок языком.
- разве у тебя нет выбора, чтобы избежать смерти?
- Ты. угрожал убить меня в тот день, не так ли?
- о чем ты говоришь? Я никогда не говорил, что собираюсь убить мисс Фанью
это было безумие. никогда не говорил? Кэтрин вспомнила свой вчерашний разговор с ним.
" Ты собираешься убить меня? "
"может быть"
Это немного двусмысленно, но разве это явно не включает в себя намерение убить ее? - однако, если бы у него хватило духу пощадить Кэтрин, хотя бы в малейшей степени. тхи это была проблема, о которой не стоило беспокоиться.
- Пожалуйста, пощади меня
Она отбросила швабру и опустилась на колени перед Чезаре. если бы она могла спасти свою жизнь, умоляя, она подумала, что умоляла бы больше тысячи раз. излишне говорить, что у Кэтрин оставалось слишком много работы.
Покинув Орлеан, она еще не в полной мере наслаждалась своей свободой. он не знает, как тяжело было убирать особняк и иметь дело со странными людьми.
и, если возможно, она хотела еще раз увидеть лицо своей матери. Кэтрин была убеждена, что ее мать будет жива. было ясно, что если она умрет вот так, то будет сожалеть об этом сто лет в аду.
Чезаре неудержимо улыбнулся.
- ты быстро меняешь свою позицию. ты только что сказал, что не убивай тебя раньше было больно
Поскольку слова Чезара были правдой, Кэтрин ничего не оставалось, как сделать неловкое лицо.
- как насчет того, чтобы встать первой? ты повредишь себе шею
при этих словах Кэтрин без колебаний вскочила. она не знала, как неудобно стоять на коленях на грязном и мокром полу.
- это место слишком темное, так что давай пойдем в светлое место
светлое место? разве не идеально иметь дело с разработчиком в темном и влажном месте, таком как подвал?
" Учитель, что ты собираешься делать со стертой частью моего тела?"
- Дерржись там. вчера и сегодня я убрал этот район, так что какое-то время здесь будет тихо
Глаза чезаре вспыхнули фиолетовым.
"раскаяние"
Кэтрин опустила голову, чувствуя на себе его пристальный взгляд. ей приходится притворяться, что она этого не видела.
она почувствовала озноб, потому что замечания о том, что он убрал территорию, прозвучали так, как будто она была включена в их число.
- леди Кэтрин
однако у нее не было другого выбора, кроме как поднять голову при последующем звонке. она не знает, когда, но везде, где было темно, теперь было полно света. тусклые стены и полы были бесконечно увешаны роскошными картинами и коврами
- добро пожаловать. я пойду в гостиную.
Мужчина, который внезапно поприветствовал ее, был Грен, дворецкий Чезара.
казалось, она переехала в особняк Чезара в мгновение ока. теперь это неудивительно, поэтому она последовала за Грэном.
- как насчет Чезара?
- он заедет в офис и вернется
он занят. она была очень благодарна ему за то, что он нашел время подумать о ее жизни и смерти, хотя и был занят.
- о, боже, ты должена была сказать мне заранее!
- но я рада, что у меня всегда есть травяной чай на всякий случай. сегодня мята перечная.
горничные, которые подбежали, улыбаясь, исчезли с цветным чайным сервизом перед ней.
щебечет.
птичье щебетание, доносившееся из открытого окна, звучало как музыка.
- хм
Это кажется слишком мирным для данной ситуации. тем не менее, она не могла не держаться за грена, который ничего не знал, и попросить его убедить своего хозяина.
- как мне убедить его?
противник был дьяволом, а не человеком, и он был великим существом, у которого даже был тот же дэв, что и у слуги
может ли она действительно получить желаемый ответ от такого существа? вскоре после этого в гостиную вошел чезаре.
- ты уже поела?
- да
- ну, ты та, кто будет есть свою еду, даже если небо упадет
это было правдой, но она обиделась без причины.
- разве это проблема - хорошо питаться?
- я никогда не говорил, что это проблема
- звучит как проблема
Чезар пожал плечами и сел на диван напротив.
- хорошо. если тебе это не нравится, я буду осторожен в будущем
- нет. мне это нравится. пожалуйста, продолжайте
Чезаре прямо проигнорировал серьезность Кэтрин.
- хорошо, давайте перейдем к делу, мисс Фанья
наконец-то появилась тема, которая решит ее жизнь или смерть.
- я не причиню вам никакого вреда, если вы можете просто выслушать мою просьбу
- что это за просьба?
- молчите о магическом круге и моем существовании
Разве это не смехотворно простая просьба? прежде чем Кэтрин ответила, что так и сделает, Чезаре продолжил довольно приглушенным голосом.
- к вашему сведению, я не верю в человеческие заветы, которые ослаблены ветрами времени и внешним давление
- тогда что вы хотите, чтобы я сделала?
- это зависит от вас
Это означало отказ от любых обещаний, которые были только словами или имели цена, привязанная к ним. за исключением этих двух методов, доверие Чезара должно быть завоевано. но как?
Кэтрин знала только один способ.
- В таком случае, ты собираешься подписать со мной контракт?
она напрасно смеялась, потому что не могла поверить в это, когда говорила про контракт.
Договор.
контракт с дьяволом - это тема, которая долгое время вызывала споры даже в империи Иерана, которая имеет -магическую тенденцию.
это потому, что гарантией контракта является душа человека. когда их жизнь волшебника подходит к концу, дьявол забирает их душу.
если бы иерархические отношения сторон контракта были изменены на противоположные, как в рассказах , история была бы немного иной, хотя такие случаи были крайне редки. если да, то как происходит извлеченные души?
В этом нет ничего великого.
дьявол пожирает души и приобретает больше магической силы. Душа становится частью дьявольской силы.
-когда я просил вас подписать контракт?
тогда какой еще есть способ?
независимо от того, знал он или нет о глубоких раздумий Кэтрин, Чезаре слегка улыбнулся.
-что ж, если это твое желание, я исполню его
-Есть ли какой-нибудь другой способ?
-я не знаю. это метод, который вам придется найти - я же решу, надёжен ли он
она была ошеломлена. Кэтрин не была идиоткой. за исключением контрактов с дьяволом, нет никакого способа связать друг друга обещаниями.
нет, есть, но этот метод был очень серьезным преступлением по имперским законам. перед ней, Чезар одновременно и демон, и великий герцог.
он не мог предложить способ нарушить имперский закон.
'император, верховный маг, не могут не знать, кто такой Чезар. это означает, что между ними была сделка.'
Не было никакого способа нарушить имперский закон, используя его просьбу в качестве оправдания, так что оставался только один путь.
-как и ожидалось, нет ничего другого, кроме контракта, верно?
-ну, я не знаю, что точно, так это то, что я не заставляю тебя прямо сейчас
-Могу ли я нарушить имперский закон?
-конечно. если мисс Фанья хочет всю свою жизнь гнить в темнице
послышался глубокий вздох. другого пути для этого нет. чтобы Кэтрин жила, не было ничего, что можно было бы заложить в качестве залога, кроме ее души.
-должена ли я подписать контракт?
Нет, до этого, Чезаре подпишет с ней контракт вообще? даже дьявол судит людей, когда заключает контракты.
у людей, даже если не было магической силы, был магический талант. в этом случае они захотят встретиться и поработать с более талантливым волшебником-мечтателем. но у Кэтрин не было таланта.
в лучшем случае, у нее была только редкая способность сводить на нет магию.
-подумай хорошенько. я дам тебе минуту или около того
-Нет, я имею в виду, как я могу решить за минуту?
-в такие моменты было бы неплохо выбрать первый вариант, который пришел тебе в голову
как он может быть таким раздражающим!
Однако оно того стоит. она думала, что хочет прожить жизнь один раз, даже если это будет пища дьявола. Кэтрин храбро закричала.
-пожалуйста, подпишите со мной контракт!
-Давайте сделаем это
Ее горло сдавило от разрешения упасть прямо сейчас, без промедления.
-Не слишком ли это быстро? вместо этого, есть кое-что, что тебе нужно знать
Чезаре откинулся на спинку дивана.
нет, они действительно собирались подписать контракт? она слушала его голос со сложным чувством.
-те, кто заключил договор с дьяволом, не могут быть спасены, как говорится. они должны перевоплощаться с воспоминаниями о своих предыдущих жизнях в течение сотен лет, их души полностью разрушаются каждый раз, когда они умирают
-Ты знаешь, что ты станешь частью дьявола, верно? это то, что делают маленькие ублюдки. мне больше не нужна сила
он показал, что оскорблен, как будто его сравнили с мусором, катающимся по улице.
-какова более высокая вероятность того, что ты переродишься человеком или переродишься живым червем?
это было предположение, которое она никогда не могла себе представить.
-или, может быть, у тебя больше шансов родиться сосной в непопулярном лесу, чем у них двоих. уверены ли вы, что выдержите скуку, глядя на пейзаж, где вы родились сосной на всю жизнь?
Она этого не вынесет. очевидно, Чезаре хотел рассказать ей о неудобствах, с которыми ей пришлось бы столкнуться, подписывая с ним контракт.
-эм. если у меня нет уверенности, что я вынесу это, могу ли я сделать что-то, чтобы это не случилось?
Чезаре уставился на Кэтрин с ничего не выражающим лицом. это была не очень приятная атмосфера.
с точки зрения Кэтрин, даже если он был серьезен, могло показаться, что он предлагает это другому человеку.
-ты даешь мне шанс? это возможность забрать душу. какое дьявольское милосердие. Чезаре, если бы я переродилачь червем в следующей жизни...
-Я заполню всю комнату качественной почвой и буду хорошо заботиться о тебе пока не умрешь
-Что, если бы я родилась сосной?
-Я могу перенести вас в офис, чтобы в видили что я делаю?
она даже не может спросить, почему он это делает. из-за характера Чезаре она не думала, что он ответит ей должным образом.
Что означает эта ситуация? к сожалению, ее поймал дьявол, и она не может позволить себе отказаться от своего дома, а потом подписывает с ним контракт. однако, казалось, здесь больше не было необходимости думать.
-Хорошо. пожалуйста, подпишите со мной контракт
-Ты уверена, что не пожалеешь об этом?
это был самый серьезный и игривый вид, который она когда-либо видела. Кэтрин тоже решила ответить честно.
-честно говоря, я не уверена, что не пожалею об этом, я просто пытаюсь это сделать. другого выхода нет, верно?
-на самом деле, это так. давай хорошо ладить всю оставшуюся нашу жизнь
"остаток наших жизней?"
-...я слышала, что душе требуются десятки столетий, чтобы полностью умереть. разве этого не достаточно на всю жизнь?
будет ли это по-другому для дьявола?
-На всю оставшуюся жизнь...
Чезаре очень медленно закрыл и открыл глаза. это было лицо, которое, казалось, смаковало значение короткого слова жизнь
-Это не так уж плохо
При последнем голосе, выгравированном в воздухе, длинная тень упала на Кэтрин. его ледяная рука обхватила ее щеку, но потребовалось довольно много времени, чтобы понять, что произошло.
-что ты...
Кэтрин, которая открыла глаза, попыталась толкнуть мужчину в грудь, рефлекторно вытянув руку. однако она не могла пошевелить его телом из-за горячего дыхания, которое проникало между её губ.
когда он успел подойти так близко? даже не успев должным образом среагировать, Кэтрин в одно мгновение потеряла сознание.
А когда она снова открыла глаза, Кэтрин не была не в гостиной Чезара. она почувствовала теплое прикосновение к спине, когда медленно приподняла верхнюю часть тела. она лежала в спальне своего особняка.
- условие для того, чтобы контракт был полностью выполнен. обмен частью души
это был голос с оттенком усталости. Чезар сидел на стуле рядом с кроватью и спокойными движениями листал книгу.
Прямые серебристые волосы и удобный костюм-двойка без складок были такими же, как и до того, как Кэтрин упала в обморок.
-так же, как я взял часть тебя, я вложил в тебя и часть себя тоже. некоторое время у тебя может кружиться голова...
-Нам обязательно целоваться, чтобы обменяться душами?
на вопрос Кэтрин, рука переворачивавшая страницу книги, остановилась. Спокойный взгляд Чезара встретился с глазами Кэтрин.
-не могу поверить, что ты помнишь это, как бы сказать мисс Фанье - обычно ты теряешь рассудок в мгновение ока
Затем Чезаре продолжил с бесстыдным выражением лица.
- Это обычай".
-обычаи?
-да, это обычай, передаваемый с древних времен поколениям Дэвисов, есть какие-то проблемы?
Нет, был ли дьявол тоже видом, который считался с обычаями? это был ответ без каких-либо изменений в выражении лица, поэтому ей было неловко спорить. есть ли какие-то проблемы?
конечно, конечно - есть?? когда он открыл рот, было неясно, где и в чем заключалась проблема. прежде всего, контракт требовал не великий князь, а она. честно говоря, было странно, что контракт был заключен. кроме того, это обычай между ними, так что об этом есть что сказать.
-нет никаких проблем, но, пожалуйста, спрашивайте меня с этого момента. отношения по контракту - это не те отношения, в которых мы целуем друг друга
Не то чтобы Чезаре был особенно оскорблен этими словами или что он не понял ее намерений. вместо этого Чезаре закрыл обложку книги, которую читал, и сказал с улыбкой, более яркой, чем когда-либо.
-ну, в этом нет ничего плохого. давай будем осторожны
-Почему ты улыбаешься?
он наклонил голову. все еще с сияющей улыбкой.
-почему я улыбаюсь? должен ли я получать разрешение на улыбку?
это обычай, так что она просто пропустит его, но, видя эту игривую улыбку, которая странным образом трогает сердца людей, она чувствует себя неловко.
-мисс Фанья, я не думаю, что вы знаете, но для того, чтобы контракт был полностью заключен, необходима еще одна вещь, помимо обмена душами"
-я не помню, чтобы этому учили в классе
-Дьяволология предполагает, что потрепанный дьявол подчиняется контракту. я решил завладеть твоей душой, не съедая ее, так что должен дать тебе соответствующую награду
Это что-то вроде зарплаты? для Кэтрин это было неплохое правило.
-награда проста. загадайте желание, которое вы отчаянно желаете исполнить. Если я его исполню, ты будешь принадлежать мне навсегда, и мы будем связаны узами,намного ближе кровной связи
-Что значит ближе чем кровные узы?
как будто это был неожиданный вопрос, глаза Чезаре расширились.
-ну, это просто способ объяснения среди демонов..
Кэтрин было трудно понять слова Чезара, который слегка пожал плечами.
-Разве ты никогда не чувствовал этого ?
-Я никогда не чувствовал этой связи. во-первых, мне не нравится заключать контракты с людьми. это раздражает во многих отношениях, и...
Чезар, у которого расплывались кончики слов, прикрыл морщинистый лоб тыльной стороной ладони.
даже оглядываться назад, на прошлое было тяжело, поэтому она не могла спросить, почему он согласился на контракт с ней.
-я не ожидала, что при жизни продам душу дьяволу
После того, как они заключили сделку, она поняла, что в этом нет ничего особенного. даже если она родится заново червем, Чезар обещал вырастить ее, так что у нее не было выбора, кроме как поверить ему.
-Я даю тебе два дня, так что подумай медленно о том, чего ты хочешь
-Не слишком ли мало, всего два дня?
Чезаре ответил небрежным тоном.
-Как ты думаешь, сможешь ли ты придумать удовлетворительное желание после того, как подумаешь об этом еще один день?
-..это не так
Чезаре, который положил книгу, которую держал в руке, на книжную полку, повернул голову.
-О, и... с тех пор, как прошел дождь. разве тебе не нужно снимать белье, которое видно в окно?
-что?
спотыкаясь, Кэтрин встала с кровати, подняв голову. за окном было видно, как занавески, аккуратно подвешенные на бельевой веревке, намокают под дождем.
-о боже!
Кэтрин толкнула Чезара в плечо и спустилась по лестнице быстрее, чем когда-либо. она спешила, и ее мокрая одежда не так легко снималась, но когда она вернулась в свой особняк после бегатни, он исчез.
Она не показывала этого, но она почувствовала некое облегчение. Кэтрин была довольна нынешним миром. она заплатила большую цену за свою душу, м ей повезло, что она смогла сохранить этот мир.
беспокойство о том, что она может превратиться в дождевого червя или сосну, не приходило ей в голову прямо сейчас. в ту ночь, когда был подписан контракт.
ингредиенты уже приготовлены. Кэтрин села перед костром и побрызгала водой на бумажную тарелку. что-то начало появляться. однако, на первый взгляд, значение этих слов очень странное.
-Наследование трона, хм. великий герцог?
Кэтрин выглядела подозрительно, когда взяла мокрую записку.
давайте просто не будем проверять.
-Кто тебе это дал?
В это время внезапно появилась большая рука и забрала у нее бумагу.
-Борьба за престолонаследие, великий герцог Чезар, опасна
голос человека, читающего скрытые письма, звучал тише, чем обычно. теперь это действительно проявляется время от времени.
- Это от Мэгги
- Ах. ты говоришь об этой придирчивой сестре?
-Верно
Скрывать этого не было необходимости, поэтому она сказала это откровенно. это более глубокая связь, чем кровные узы, но ни в коем случае, он не причинит вреда Мэгги, верно?
-...Ты знаешь, что это значит?
Выражение лица Чезаре выглядело очень расслабленным. Кэтрин ответила, не сводя с него глаз, когда он сел на диван напротив нее.
-Ну, мне даже не любопытно. работа великого герцога Чезара все равно не имеет к нам никакого отношения, не так ли
Чезар вложил записку ей в руку. пропитанная водой бумага уже была такой же прозрачной, как и раньше.
-мисс Фанья, на самом деле есть одна вещь, в которой я должен вам признаться
-Вы собираетесь сделать предложение?
-ну, я могу сделать это для тебя, если хочешь
В любом случае, Чезар никогда не пытался проиграть в подобном споре.
Чезар торжественно открыл рот, сдерживая открытую улыбку.
-она самом деле, я Кристофер, великий герцог Чезаре
-Да?
-Я имею в виду, я герцог Кристофер
последовало короткое замешательство. Кэтрин задается вопросом, не зря ли этот дьявол разыгрывает над ней свои розыгрыши. или он думает, что она действительно не знала?
Резонировал только звук горящих в тишине дров. Кэтрин пока притворилась удивленной.
- Это просто удивительно. как тебе удалось одурачить меня?
С отточенной актерской игрой она положила руку на левую грудь. ее сердце было очень спокойно, как будто она только что проснулась. У Чезаре было плоское лицо.
-я сказал это не потому, что хотел такой реакции. мисс Фанья, похоже, все равно уже давно знает
-Не слишком ли серьезно твое лицо для этого? Я думала, ты действительно считаешь меня дурочкой
-Если ты дурачка, то можно назвать сэра Дэмиена идиотом
Чезар взял чашку с водой и выпил ее. это произошло в одно мгновение, и времени на остановку не было.
- Это вода с лимоном
-Ты в порядке?
Чезар наклонил голову с выражением лица, спрашивающим, есть ли какие-то проблемы
-Если ты в порядке, это хорошо
- Я пытался сказать, что у твоей сестры, босса мисс Мэгги, не очень хорошие отношения со мной, так что будь осторожна. пока они знают, что мы знакомы, это может принести проблемы
-Должна ли я вообще беспокоиться о начальнике моей сестры? насколько он великий человек?
"наследный принц Сафран".
Это было неожиданное имя. она думала, что нашла способ зарабатывать на жизнь, но не знала, что это была королевская семья. у тебя хорошая работа, Мэгги.
-Но почему ты с ним не ладишь? ты соперник в любви?
-Это нечто похоже, потому что наследный принц очень, очень сильно любит меня"
-Ах
Она не знает, серьезно это или саркастично, но в одном была уверена. Чезар, казалось, было все равно, что делает принц Сафран. является ли он даже односторонним врагом наследного принца?
-кстати. когда ты собираешься сообщить мне свой счет в имперском банке?
Ах. если подумать, проблема осталась.
-просто дай мне наличные
-если это то, чего ты хочешь, я дам тебе это прямо сейчас
-Я не понимаю. если ты дашь мне наличные, это повредит чему-то? почему ты так злишься, из-за того что не знаешь моего счета?
- Яхочу спросить тебя кое о чем. почему ты не рассказываешь мне о своем счете?
Когда у Кэтрин спросили об этом таким образом, ей нечего было сказать.
это было потому, что она не хотела называть ему имя Орлеан просто так, без веской причины.
-разве мы не должны быть вместе вечно, как сказала мисс Фанья? по какой-то причине человеческие отношения на самом деле не производят на меня впечатления. не имеет значения, столетний ли ты старик или знаменитый серийный убийца. конечно, последнее было бы немного удивительно
Говоря, что глаза Чезаре были ярко-кобальтовыми. яркие цвета, которые отличаются от обычных людей. но для Кэтрин эти голубые глаза казались фиолетовыми. это потому, что, по крайней мере косвенно, она чувствовала, что личность Чезара была дьяволом до мозга костей.
вместо того, чтобы бояться - она чувствовала себя непринужденно. как будто ее тронули слова о том, что не имеет значения, кто она такая. любой другой, кроме Кэтрин, чувствовал бы себя так же. если бы действия и слова Чезара были рассчитаны, ее сердце было бы немного оскорблено.
- Хоррошо. я расскажу тебе завтра
-Я не знаю, может быть, это потому, что меня каждый день так отталкивают, а ты расскажешь мне об этом только 100 лет спустя. ты определилась со своим желанием?
пожав плечами, не отвечая. у нее была приблизительная идея, но она не была полностью склонна к этому. глядя на Чезара, который медленно поднялся, Кэтрин невольно задала вопрос, который вертелся у нее в голове.
-но почему ты называешь Мэгги по имени, а меня по фамилии?
Чезаре перестал двигаться в позе только готовясь, чтобы выпрямить спину.
-Было бы неловко называть её мисс Фанья, другой причины нет
-тогда ты можешь называть меня по имени, а Мэгги - по фамилии. как ты сказал, мы собираемся быть вместе до конца нашей жизни: но ты собираешься продолжать в том же духе? это связь более глубокая, чем кровная, не так ли?
чем больше она спрашивала, тем больше ей становилось любопытно. он даже называет Роуз "мисс Роуз".
в чем причина, по которой он настаивает на фамилии только Кэтрин? У Чезаре было необычно озадаченное выражение лица.
-да, я сделаю это. это несложная просьба
-Назови меня так сейчас
-мне обязательно...
-поторопись!
хаа. выпрямив спину, Чезаре тихо вздохнул.
- Хорошо, мисс Кэтрин. вы удовлетворены?"
-ты должен продолжать называть меня так. Чезар. таким образом, создается ощущение, что связь глубже, чем кровная
-Я явно сказал лишнего...
Чезаре покачал головой. вскоре после этого Кэтрин осталась одна в гостиной. все было на удивление таким же, как обычно. все, что изменилось после передачи души дьяволу, - это то, что Чезара назвал ее по имени.
В дьяволологии есть такая фраза
"Чем больше зла вы сделали в течение многих лет, тем вы гуманнее"
могущественный дьявол наслаждается почти бессмертной жизнью и периодически стирает свои воспоминания, чтобы защитить себя от вечности. он оставляет только необходимую информацию и сжигает эмоции и волны того времени без следа.
новорожденные могут сопереживать человеческим эмоциям и естественным образом растворяться в них.
Как долго прожил чезаре?
Через несколько десятилетий, Кэтрин изчезнит из его памяти, останется только тот факт, что он был подрядчиком. она подумала, что это было немного, нет, очень разочаровывающе.
*****
Раннее утро следующего дня.
ей показалось, что ее грудь странно тяжелая, но кошка подошла и принялась ухаживать за ней.
"Кэтрин, уже утро. если ты проспишь, спи только с красавицей"
-где ты был вчера?
"снаружи! я бродил по улицам, как брошенный кот. Там было так одиноко!"
когда она проснулась, кошка подпрыгнула и повисла у нее на плече.
"внезапно появилось указание на область, которой не было в особняке. я проигнорировал это и вошел, так что сейчас мне очень неудобно"
-указание на местность?
"я действительно разочарован Кэтрин - как ты можешь так поступать с дьяволом, не сказав мне!"
кьяак.
кошка завиляла хвостом, выставив клыки, которые были не очень угрожающими. в контексте значение "этого", как сказал мяу, казалось контрактом. означает ли это, что после контракта с дьяволом в особняке появилась необычная энергия, невидимая для остальных?
-мне жаль. неужели из-за этого ты все время не мог войти в особняк?
"верно"
-моему дьяволу будет все равно, если ты войдешь в особняк
что ты имеешь в виду, мой дьявол? Ей было стыдно даже после того как она произнесла это.
" фу, я не знаю! я доверюсь Кэтрин и просто войду!"
Если подумать, то даже если кот и знал о существовании Чезара, он никогда не встречался с ним напрямую. он входил и выходил вот так, но было немного странно, что он ни разу не встретился с ним. он намеренно избегал его.
-но разве не опасно оставлять метки на местности?
Присутствия магического круга в подвале было достаточно, чтобы остановить паладина от прогулки по улице. но если он оставит отметку в области
-Сделал ли Чезаре что-то более неприятное?
Она расчесала свои вьющиеся волосы, вышла из спальни и спустилась по лестнице. медленно пробираясь в главную комнату, она увидела дверь в подвал, которая, как обычно, была открыта.
-а?
она испугалась, не проник ли туда вор, но вспомнила, что в тот день дверь оставили открытой, и вздохнула с облегчением.
"о боже. о боже?"
в этот момент кошка спустилась с плеча Кэтрин и бросилась под открытую дверь.
-подожди. стой!
вместо того, чтобы остановиться, хвост втягивается в темноту и исчезает. она не знала, какое несчастье случится, если странная кошка будет добавлена в своеобразный магический круг. Кэтрин поспешно последовала за котом.
"тот, у кого есть я, тот, кто .."
-мяу-а!
К счастью, ей не пришлось бегать вокруг, чтобы поймать маленькую кошку. мяу закричал, кружа вокруг Кэтрин.
"кэтрин! ты оставила меня в стороне и спрятал что-то забавное в особняке"
-это совсем не весело
. голос подземного магического круга эхом разнесся по темной комнате.
"горгулья. повелитель ночи, который не склоняет голову легко даже перед дьяволом. почему он здесь? человек, где ты оставил конечности, съеденные горгульей? "
это горгулья? он говорит об этой кошке? в ответ на вопрос о плывущем облаке Кэтрин уставилась на конечности.
-но он его не съел?
" что? горгульи - самая аппетитная раса среди монстров. я бы не притронулся к этому, к вашей свежей еде, прямо передо мной"
в этот момент кошка прыгнула и перекатилась по узору, на котором стояла Кэтрин.
"ваау, посмотри на это. призыватель дьявола говорит! хахаха! это весело! "
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